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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotida
Vatan mavzusi har ganday milliy adabiyotning yetakchi mavzularidan bo‘lib,
o‘zida xalgning tarixiy taqdiri, milliy o‘zlikni anglashi va madaniy gadriyatlarini
aks ettiradi. Ushbu mavzu millatlarning o‘zligini anglashida va ularning milliy
dunyogarashini shakllantirishda asosiy omillardan biri bo‘lib xizmat gilgan.

Dunyo adabiyotida vatan mavzusi talgini har bir xalgning tarixiy, siyosiy va
madaniy taraqgiyotiga mos ravishda amalga oshirilgan. “Vatan” tushunchasi
tarixiy jarayonlarda o‘ziga xos badiiy shakl va mazmun kasb etgan.

XX asr boshlarida “vatan” tushunchasi milliy ijtimoiy tafakkur wva
adabiyotda yangicha mazmun kasb etdi. U xalq tarixiy xotirasi, milliy gadriyatlar
va madaniy yuksalishni aks ettiruvchi asosiy konseptga aylandi. Aynigsa, yangi
o‘zbek she’riyatida vatan milliy uyg‘onish timsoli sifatida namoyon bo‘ldi. Vatan
obrazining badiiy konsept sifatida o‘rganilishi badiiy tafakkurdagi burilish davrini
ko‘rsatish, milliy tafakkur bosqichlarini yoritish va yosh avlodni vatanparvarlik
ruhida tarbiyalash jihatidan dolzarb ahamiyat kasb etadi.

Qolaversa, jadid adabiyoti nafaqat o‘zbek milliy adabiyoti, balki xalq
ma’naviyati va badiiy tafakkuri taragqiyotida ham yangi davrni boshlab bergan
hodisadir. XX asr boshlarida jadid adiblari milliy adabiyot va madaniyatni
zamonaviy g‘oyalar asosida boyitishga intildilar. Bu jarayon vatan obrazini
yangicha talqin etib, she’riyatning badily imkoniyatlarini kengaytirdi. Jadidlar
an’anadan farqli ravishda vatan mavzusini taraqqiyot, hurriyat va milliy qadriyatlar
bilan uyg‘un holda ifoda etdilar. Dissertatsiya mavzusi asr adabiyotida o‘ta faol
bo‘lgan obrazning badily va g‘oyaviy-mazmuniy rivojini bir butun holda
kuzatishga yo‘naltirishi bilan ham dolzarbdir.

Bugungi kunda mamlakatimizda olib borilayotgan islohotlar tufayli jadid
adabiyotining boy merosini ilmiy va adabiy-badiiy jihatdan yangicha talgin gilish
imkoniyati yanada kengaymoqda. Jadid ijodkorlarining asarlarida vatan mavzusi
an’anaviy va zamonaviy qarashlarning sintezi sifatida gavdalanadi. “Mamlakatimiz
0°z taraqqiyotining yangi, yuksak bosqichiga kirayotgan hozirgi paytda bizga jadid
bobolarimiz kabi g‘arb ilm-fan yutuqlari bilan birga, milliy qadriyatlar ruhida
tarbiya topgan yetuk kadrlar suv bilan havodek zarurl. Shuning uchun bugungi
kunda milliy adabiyotimiz namoyandalarining vatan mavzusi bilan bog‘liq ijodiy
merosini chuqur o‘rganish, asarlarda aks etgan milliy g‘oya va ma’naviy
gadriyatlarni yosh avlod ongiga singdirish dolzarb vazifalardan biriga aylangan.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 17-fevraldagi “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy tadqiqot ishlarini tashkil etish, bajarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-
2789-son Qarori, 2017-yil 24-maydagi “Qadimiy yozma manbalarni saqlash,
tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PQ-2995-son Qarori, 2017-yil 13-sentabrdagi “Kitob mahsulotlarini

1 Prezident Sh.Mirziyoyevning 2023-yil 22-dekabrdagi Respublika Ma’naviyat va ma’rifat kengashining
kengaytirilgan majlisidagi “Ma’naviyat hayotimizda yangi kuch, yangi harakatga aylanishi kerak” nutqidan. Xalq
so‘zi. 2023-yil 23-dekabr. Ne 274 (6617).
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nashr etish va targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik
madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar
dasturi to‘g‘risida”gi PQ-3271-son Qarori, 2018-yil 5-apreldagi “O‘zbekiston
Yozuvchilar Uyushmasi faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi  PQ-3652-son  Qarori, 2018-yil 5-iyundagi “Oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotganligi keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-3775-sonli, 2020-yil 29-oktabrdagi
“Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi PF-
6097-son Farmoni, 2022-yil 28-yanvardagi “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan
Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”’gi PF-60-son Farmon va
garorlari, 2023-yil 11-sentabrdagi “O‘zbekiston — 2030 strategiyasini 2023-yilda
sifatli va o‘z vaqtida amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-300-son
Qarori, Toshkentda 2023-yil 11-12 dekabr kunlari “Jadidlar: milliy o‘zlik, istiglol
va davlatchilik g‘oyalari” mavzusida o‘tkazilgan ilmiy konferensiyadagi ma’ruzasi
hamda mazkur faoliyatga tegishli me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot respublika fan va texnologiyalar hamda
innovatsion rivojlanishning 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
jtimoily, huquqily, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. G‘arb adabiyotida vatan mavzusi
va “vatan” tushunchasi keng tadqiq etilgan. Adib Xolid esa Markaziy Osiyodagi
milliy o‘zlik, jadidchilik harakati, sovet modernizatsiyasi va mustaqillik davrini
chuqur o‘rgangan bo‘lib, uning tadqiqotlarida “vatan” va “millat” tushunchalari
mintaganing tarixiy, madaniy va siyosiy kontekstida tahlil gilingan?. Shuningdek,
E.Ollvort®, Kristofer Fort*, Sergey Abashin®, Hisao Komatsu®, M.Mobin Shorish’
kabi olimlar tadqiqotlarida turkchilik g‘oyalari bilan bog‘liq “vatan” va “millat”

2 Xolid, Adib. O‘zbekiston tavalludi: ilk SSSR davrida millat, imperiya va inqilob. — T.: “Akademnashr”, 2022. —
424 b. Adeeb Khalid. “Pan-Islamism in Practice: The Rhetoric of Muslim Unity and Its Uses” in Elisabeth Ozdalga,
ed., Late Ottoman Society: The Intellectual Legacy (London: Routledge Curzon, 2005), p. 217; Adeeb Khalid.
“Society and Politics in Bukhara, 1868—1920”, Central Asian Survey 19 (2000), p. 383.

3 Allworth E.A. The modern Uzbeks: from the fourteenth century to the present: a cultural history. Hoover
Institution Press, Stanford University, California, 1990; Edward A. Allworth, The Preoccupations of Abdalrauf
Fitrat, Bukharan Nonconformist: An Analysis and List of His Writings (Berlin: Des Arab. Buch, 2000), p. 12;

4 Fort, Christopher. Reviewed work(s): Making Uzbekistan: Nation, Empire, and Revolution in the Early USSR.
Adeeb Khalid. Ithaca, NY: Cornell University Press, 2015. Pp. xxi + 415. Journal of Eurasian Studies 7 (2016) 221.
5 Sergey Abashin. Ethnogenesis and Historiography: Historical Narratives for Central Asia in the 1940s and 1950s /
An Empire of Others. Creating Ethnographic Knowledge in Imperial Russia and the USSR. Budapest — New York,
Central European University Press, 2014, pp. 145-170.

® Hisao Komatsu. “The Evolution of Group ldentity among Bukharan Intellectuals in 1911-1928: An Overview”,
The Toyo Bunko, 1989, No: 47, p. 118; Hisao Komatsu. “Bukhara and Istanbul: A Consideration about the
Background of the Munazara,” in Stéphane A. Dudoignon and Hisao Komatsu, eds., Islam in Politics in Russia and
Central Asia (Early Eighteenth to Late Twentieth Centuries) (London: Kegan Paul, 2001), pp. 169-170; Komatsu H.
20. Yiizy1l baglarinda Orta Asyada tiirk¢iiliik ve devrim hareketleri (Ankara: Turhan kitabevi, 1993), pp. 8-9.

7 Mobin Shorish (1984) Islam and nationalism in west Turkestan (Central Asia) on the eve of October revolution,
Nationalities Papers, 12:2, 247-263.
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tushunchalari hagida fikr bildiriladi. Shular gatori bir necha xorijiy olimlar ilmiy
izlanishlarida milliyatchilik g‘oyalari, “vatan” va “millat” tushunchalari turli
aspektlarda maxsus tadgiq etilgan®. Turkiy dunyo olimlari izlanishlarida ham XIX
asr oxiri va XX asr boshlarida Turkistondagi tarixiy-ijtimoiy sharoit, turkchilik
g‘oyalari bilan bog‘liq vatan tushunchasiga doir qarashlar ham bayon gilingan®.
O‘zbek adabiyotshunos va tarixchi olimlari ilmiy izlanishlarida vatan mavzusi
ilmiy magolalar doirasida ochib berilgan'®. Shuningdek, M.Xolmo‘minova Rauf
Parfi ijodida vatan konsepti o‘rgangan!! bo‘lsa, M.Javliyev tadqiqotida “Ona
Vatan” konseptining milliy-madaniy konseptual belgilari ochib berilgan??,
O.Sharipova magqollarda aks etgan ‘“vatan” konsepti tahlilini3, H.Mamadaliyeva
“vatan” konseptining o‘zbek va ingliz tillaridagi qiyosiy tahlilini bajargan'®.
O‘zbek adabiyotshunosligida shu kabi bir qator tadgiqot ishlari olib borilgan

8 Anthony Hyman (1997) Turkestan and pan-Turkism revisited, Central Asian Survey, 16:3, 339-351; Yaacov Ro’i.
“The Soviet and Russian context of the development of nationalism in Soviet Central Asia” in En Asie Centrale
soviétique Ethnies, nations, Etats. 1991. Paris; Pucek, Z. (2009). The local sources of an idea of homeland. Social
context of education, 47-63; Pochekaev, R. (2019). The Ambition of a Half-Padishah or the Enthusiasm of a Tsarist
Administrator? Konstantin von Kaufmann and the Development of Local Government in Tashkent. Quaestio
Rossica, 7(1), 115-128; Koulos T. Nationalism and the lost homeland: The case of Greece. Nations and
Nationalism. 2021; 27: 482-496; Anna Triandafyllidou (2022). Religion and nationalism revisited: Insights from
southeastern and central-eastern Europe. Ethnicities, 24(2), 203-218; Andreas Kappeler. The Russian Empire: A
Multi-Ethnic History. Published by Routledge, 2001; Kaiser, R.J. (2003). Homeland Making and the
Territorialization of National Identity, 18-19; Ventura, F., & Custodi, J. (2023). Nationality Beyond the Nation-
State? The Search for Autonomy in Abdullah Ocalan and Otto Bauer. Geopolitics, 29 (4), 1400-1421; Shelef, N. G.,
& Koo, A. Z.-X. (2022). Homelands and Nationalism. Nationalities Papers, 50(3), 417-429; Smith, A.D. (2009).
Ethno-symbolism and Nationalism: A Cultural Approach (1st ed.). Routledge; Bochkareva, 1. (2023). Turkestan
Urban Self-Government Institutions in the late 19th — Early 20th Century. Journal of Frontier Studies, 8(3), 135-156.
% Salih Bigakci. Homeland and Nation on the Stage. A Review of Watan Concept in Abdalrauf Fitrat and Namik
Kemal. In: OAKA, vol. 1, no. 2 (p. 149-161), 2006. p. 154; Timur Kocaoglu. ed., Reform Movements and
Revolutions in Turkistan: 1900-1924 (Haarlem: SOTA, 2001), p. 20; Timur Kocaoglu, “Ab-durrauf Fitrat: A Central
Asian Intellectual with the Changing Stages of National Identity” in Mehmet Saray Armagani: Tiirk Diignyasina
Bakislar (istanbul: Da Yayinlari, 2003), p. 402.; Bayram, B. (2024). Kazak Atasdzleri Penceresinden Modern Ulus
Kimlikler. Bilig (108), 27-50; Shylmambetov, S., & Saparov, B. (2023). Some Problems of the Study of the
Regional Jadid Movement in Kazakhstan in the Context of the Structure of National Identity. Bilig(104), 179-205;
Baymirza Hayit - Basmacilar - Tiirkistan Milli Miicadelesi Tarihi 1917-1934. Ankara. 1997. p.366; Omer Liitfi
Tagcioglu. (2018). Vatan kavrami ve tirk milleti i¢in vatanin 6nemi. Journal of Academic Social Sciences
71(71):221-230.

10 Xampmam Y. SIuru ¥36ex mebpustu: Unmuii makonanap/y. Xamaam; —T.: “Adib” nampuéru 2012. — 304 6. 5.133-
138.; Mullaxo‘jayeva R. XX asr o’zbek she’riyatida Vatan mavzusi // URL: http://kh-davron.uz/ijod/rano-
mullaxojayeva-xx-asr-ozbek-sheriyatida-vatan-mavzusi.html (murojaat etilgan sana: 24.11.2020); Kamonunauu LI.
Kommenrapuii x kHure Apumba Xammma «Cos3manue VY30ekucraHa. Hamus, wWMImepuss W pPEBONIOLNUS B
panHecoBerckuil mepuony. CII6.: Academic Studies Press / bubnmopoccuka, 2022 // Bomnpockl 3THOreHe3a H
STHUYECKOHN ncTopuu HapoaoB Cpenueit Azun. Bei. 7 / OtB. pen. 11I.C.Kamomuanun. Saarbriicken: LAP, 2022. C.
103-130; Zaynabidin Abdirashidov. Tirkistan ceditgilerinin eserlerinde Tirkistan algisi. In book: Tarihi ve edebi
metinlerde Tiirkistan - [cilt 2] Publisher: Hoca Ahmet Yesevi Uluslararas1 Tiirk-Kazak Universitesi Avrasya
Arastirma Enstitiisii (ERI). 2023.

11 Xolmo‘minova M. (2023). Rauf Parfi ijodida vatan konseptining ifodalanishi. Dxonomuxa u coyuym, 8 (111),
231-238.

12 Javliyev, M. (2022). «Ona Vatan» konseptining turli vositalar va tushunchalar yordamida talgin qilinishi.
Scientific Collection «InterConf», (135), 206-210.

13 Sharipova, O. X. (2023). “Vatan” konsepti qo‘llangan magollarning mavzuiy tasnifi. Innovative Development in
Educational Activities, 2(1), 17-21.

14 Mamadaliyeva, H. B. (2023). O‘zbek va ingliz tillarida “vatan” konseptining qiyosiy tahlili. Oriental
Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences, 3 (12), 372-375.
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bo‘lsa-da®, yangi o‘zbek she’riyatidagi vatan mavzusining talginlari bo‘yicha
yaxlit dissertatsiya holida tadgiqot bajarilmagan.

Ushbu dissertatsiya “vatan” va “millat” tushunchalarining mohiyati, ularning
genezisi, badiiy tafakkurdagi tadriji, umuman, yangi o‘zbek she’riyatining turli
davrlaridagi o‘ziga xos badiiy talginlari ilk bor monografik jihatdan o‘rganilganligi
bilan avvalgi amalga oshirilgan ishlardan farq giladi.

Dissertatsiya tadgiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki
ilmiy-tadgigot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi.
Tadqiqot Andijon davlat universiteti O‘zbek adabiyotshunosligi kafedrasining
iIlmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “O°zbek adabiyotshunosligining dolzarb
muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadqgigotning maqgsadi yangi o‘zbek she’riyatidagi vatan mavzusining
badily talginlarini o‘rganish, vatan konseptining ma’no va mazmun jihatidan
tadrijiy rivojini tahlil gilish hamda bu mavzuning milliy o‘zlik, tarixiy xotira va
umuminsoniy qadriyatlarni ifodalashdagi o‘rnini aniglashdan iborat.

Tadgqiqgotning vazifalari:

yangi o‘zbek she’riyatida “vatan” konseptining yangilanishi va faollashuvi
omillarini ochib berish;

jadid adabiyotida yangi “vatan” badiiy konsepti shakllanishini yoritish;

vatan mavzusi xalq tarixiy xotirasi, milliy gadriyatlar, madaniy yuksalish va
o‘zlikni anglashni aks ettiruvchi asosiy vositalardan biriga aylanganini asoslash;

XX asr boshlaridan mustaqillik davrigacha o‘zbek she’riyatida vatan
mavzusining badiiy tasviri, mavzu talginida ijodkorlarning o‘ziga xosligi, davr
talablariga mos badiiy ifoda talginlarini yoritib berish va tasniflash;

vatan mavzusining badiiy talginlari orgali xalgning milliy va madaniy
merosini aks ettirishda milliy adabiyotning o‘rnini ilmiy asoslash.

Tadgigot obyekti bo‘lib jadidchilik harakati namoyandalarining vatan va
milliy masaladagi qarashlari ifodalangan asarlari, jadid shoirlari ijodida hamda
sho‘ro davri o‘zbek she’riyatida yaratilgan vatan mavzusidagi she’rlar xizmat qildi.
Zarur hollarda mazkur mualliflarning nasriy asarlari va mavzuga doir ilmiy
magolalariga murojaat gilingan.

Tadgigot predmetini XX asr boshlaridan mustaqillik davrigacha o‘zbek
she’riyatida vatan mavzusining badiiy tasviri, u bilan bog‘liq poetik obrazlar, ifoda
vositalari; badiiy-falsafiy mazmuni va uning konkret davr bilan alogadorligi,
mavzu talginida ijodkorlarda kuzatiluvchi o‘ziga xoslik, davr talablariga mos
badiiy ifoda kabi masalalar tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. lImiy ishda giyosiy-tarixiy, biografik, kognitologik,
sotsiologik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Yangi o‘zbek she’riyatida “vatan” konseptining shakllanishi va taraqqiyoti
ilk bor tizimli ravishda o‘rganildi. Ushbu konsept faollashuvining tarixiy, diniy,

15 Mamajonov I., & Shermatov I. (2023). Mugaddas dinimizda vatan tushunchasi. Journal of Fundamental Studies,
1(6), 98-102; Boboqulova U. (2023) Abdulla Oripov she’riyatida Ona va Vatan obrazlarining poetik uyg‘unligi.
“USA” international scientific and practical conference topical issues of science, 8(1); Mamiraliyev Q. (2020).
Hamid Olimjon va Oybek she’rlarida vatan obrazi. Ilm sarchashmalari, 9-son. B.155.
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falsafiy va ijtimoiy omillari adabiy-estetik va tarixiy-kontekstual nugtai nazardan
ilmiy asoslab berildi.

Jadid adabiyotida shakllangan “vatan” konsepsiyasining taraqqiyot, hurriyat
va milliy gadriyatlar bilan bevosita bog‘ligligi yangicha talqin asosida yoritildi.
Ilgari bu masala asosan siyosiy-ijtimoiy kontekstda o‘rganilgan bo‘lsa, ushbu
tadgigotda jadid shoirlarining badiiy-estetik ifoda vositalari orgali tahlil gilindi.

Vatan mavzusining xalq tarixiy Xotirasi, milliy o‘zlik va madaniy
yuksalishdagi o‘rni ilk bor she’riyat asosida tahlil qilindi. She’riy matnlar orqali bu
tushunchaning xalq ongi va madaniy merosdagi aks sadosi aniglanib, ilmiy asoslab
berildi.

XX asr boshidan to mustaqgillikkacha bo‘lgan davr o‘zbek she’riyatida vatan
mavzusining badiiy talqini qiyosiy asosda o‘rganildi. Turli tarixiy bosqichlar
(Jadidchilik davri, sovet davri) poetikasidagi farglar, ifoda shakllari va g‘oyaviy
xususiyatlari aniglanib, bu holat adabiy jarayon uzviyligining muhim jihati sifatida
tahlil gilindi.

Milliy va madaniy merosni badiiy talginlar orqali ifodalashda vatan
mavzusining tutgan o‘rni aniqlanib, milliy adabiyotning xalq ongini
shakllantirishdagi ta’siri nazariy jihatdan asoslandi. Bu orqali vatan konseptining
fagat mavzu emas, balki adabiy-estetik mezon sifatidagi o‘rni ko‘rsatildi.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

vatan obrazi badily konsept sifatida yangi o‘zbek she’riyatining turli
bosqichlaridagi badiiy, falsafiy va ma’naviy talqinlari orqgali tahlil gilingan,
mavzuning davr ruhiyatiga mos o‘zgarishlari aniglangan;

shoirlar ijodida vatan obrazining milliy va umuminsoniy mazmunini
ifodalashdagi o‘ziga xosliklari qiyosiy tahlil qilingan;

o‘zbek she’riyatida vatan mavzusining kognitiv asoslari — xalgning tarixiy
xotirasi, milliy o‘zlikni anglash va davr kishilari ruhiyati bilan bog‘liq jarayonlar
poetik tasvirda qanday aks etganligi ko‘rsatilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
qo‘llanilgan usullar va ilgari surilgan fikr hamda garashlarning tasniflanishi,
qgiyosiy-tarixiy, biografik, kognitologik, sotsiologik tahlil metodlari asosida
isbotlanganligi, ishonchli ilmiy-nazariy manbalardan foydalanilganligi hamda
nazariy xulosalarning amaliyotga tatbiq etilganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot ishonchli
ilmiy-nazariy manbalarga, jumladan, o‘zbek adabiyoti va adabiyotshunoslik
tadqgigotlariga tayangan holda vatan obrazini milliy va umuminsoniy gadriyatlarni
uyg‘unlashtiruvchi badiiy konsept sifatida tahlil etadi. Ishning ilmiy ahamiyati
jadidlarning “Markaziy Osiyo hududida milliy davlatchilik va mintagaviy o‘ziga
xoslikni, fuqarolik jamiyatining rivojlanishiga qo‘shgan ulkan hissasini”!®
yoritishda namoyon bo‘ladi. Tadgigot natijalari nazariy muammolarni hal etish,

16 Prezident Sh.Mirziyoyevning Toshkentda 2023-yil 11-12 dekabr kunlari “Jadidlar: milliy o‘zlik, istiqlol va
davlatchilik  g‘oyalari” mavzusidagi ilmiy  konferensiyada so‘zlagan  nutqidan. 1 URL:
https://president.uz/uz/lists/view/6919
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ta’lim jarayoni, adabiyotshunoslik metodikasi va vatanparvarlik tarbiyasida amaliy
ahamiyat kasb etadi.

Tadqiqot natijalarining joriy gilinishi. Dissertatsiyada ishlab chigilgan
nazariy va amaliy xulosa, tavsiya hamda ishlanmalar asosida:

yangi o‘zbek she’riyatida “vatan” konseptining shakllanishi va taraqqiyoti,
konseptning faollashuvi omillari adabiy-estetik va tarixiy-kontekstual nuqgtai
nazardan ilmiy asoslanganligi, shuningdek, jadid adabiyotida shakllangan “vatan”
konsepsiyasining taraqqiyot, hurriyat va milliy qadriyatlar bilan bevosita
bog‘ligligi yangicha talqin asosida yoritilganligi hagidagi xulosalardan Mugimiy
nomidagi Qo‘qon davlat pedagogika institutida 2022-yilda bajarilgan AL-
322103020 ragamli “Qo‘qon adabiy muhiti ijodkorlari hayoti va ijodi bo‘yicha
web sayt va platforma yaratish” mavzusidagi amaliy loyihasida foydalanilgan
(Mugimiy nomidagi Qo‘qon davlat pedagogika institutining 2024-yil 23-apreldagi
39-son ma’lumotnomasi).

vatan mavzusining xalq tarixiy xotirasi, milliy o‘zlik va madaniy
yuksalishdagi o‘rni, shuningdek, milliy adabiyotning xalq ongini shakllantirishdagi
ta’siri borasidagi nazariy xulosalardan Andijon viloyat teleradiokompaniyasining
eshittirishlarida, xususan, ‘“Xazinamsan kitob” nomli adabiy, ilmiy-ma’rifiy
ko‘rsatuvida foydalanilgan (Andijon viloyat teleradiokompaniyasining 2024-yil
19-iyundagi 01-13/23-son ma’lumotnomasi).

yangi o‘zbek adabiyoti, xususan, she’riyatida vatan tushunchasi shakllanishi
va faollashuvining tarixiy, diniy, falsafiy va ijtimoiy omillari yoritilganligi
haqidagi materiallardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetida 2017-2020-yillarga mo‘ljallangan OT-®1-030 ragamli
“O‘zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyani (7 jild) chop etish”
mavzusidagi fundamental loyihani bajarishda foydalanilgan (Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 19-
dekabrdagi 01-4205-son ma’lumotnomasi).

Tadqiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 16 ta ilmiy-
amaliy anjumanda, shu jumladan, 7 ta xalgaro va 9 ta respublika miqyosidagi
konferensiyalarda jamoatchilik muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 28 ta ilmiy ish nashr etilgan. Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi
huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari uchun
asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 12 ta maqola,
jumladan, 7 tasi respublika hamda 5 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 159
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
uning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga
mosligi ko‘rsatilgan, xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi, muammoning o‘rganilganlik
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darajasi yoritilgan, tadgigotning maqgsadi, vazifalari, metodlari tavsiflangan,
tadgiqot obyekti, predmeti aniglangan, ishning ilmiy yangiligi, olingan
natijalarning ishonchliligi, ilmiy-amaliy ahamiyati asoslab berilgan, tadgiqot
natijalarining amaliyotga joriy etilganligi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar,
dissertatsiyaning tuzilishi hamda hajmi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Tadgigotning “Yangi o‘zbek she’riyatida “vatan” konseptining
yangilanishi va faollashuvi omillari” deb nomlangan birinchi bobi ikki faslni oz
ichiga oladi. Birinchi fasl “Jadid adabiyotida yangi “vatan” badiiy
konseptining shakllanishi” deb nomlanadi. Ushbu faslda “vatan” konseptining
an’anaviy va yangi talqini o‘rtasidagi farqlar, konsept mazmunidagi o‘zgarishlar
davrning ijtimoiy-tarixiy-siyosiy-madaniy kontekstida yoritiladi. XX asr boshida
jadidchilik harakati milliy o‘zlikni anglash bilan birga, xalgning millat sifatida
shakllanishiga ham katta e’tibor garatdi. Natijada jadid matbuoti va adabiyotida
“millat” va “vatan” tushunchalari faollashib, ularning mazmun-mohiyatini
belgilashga intilish kuchaydi. Shu tariga, bu tushunchalarni milliy matbuot,
adabiyot va ta’lim orqali ommaga singdirish dolzarb vazifaga aylandi.

Jadidlarning mafkuraviy kurashlarida vatan konsepti milliyatchilik g‘oyalari
bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, taraqqiyot va istiglolchilik yo‘lida “millat” va
“vatan” tushunchalaridan tizimli ravishda foydalanildi. Vatan taraqqiyoti va
istigloliga ma’rifat orqali erishish masalasi asosiy shart sifatida ilgari surildi.
Xalgni uyg‘otish va ma’rifatli millatga aylantirish jadidlar faoliyatining markaziy
yo‘nalishiga aylandi. Aynigsa, milliy matbuotning rivojlanishi va ta’lim tizimining
yo‘lga qo‘yilishi bu magsadga erishishda muhim rol o‘ynadi.

Behbudiy “musulmon millati” tushunchasini 15-20 million kishilik bir toifa
sifatida tasvirlaydil’. An’anaviy talginda bu barcha musulmonlarni gqamrab olsa,
jadidlar uni Turkiston xalglarining milliy uyg‘onishi bilan bog‘laydi. Cho‘Iponning
“Kecha va kunduz” romanida XIX asr oxiri — XX asr boshlarida “millat”
tushunchasining diniy talgin gilinishi yoritiladi'®,. V.V. Bartold ham Turkistonda
milliy ong zaifligini ta’kidlaydi®®. Jadid darsliklarida “millat” diniy mazmunda
tushuntirilib?, turli gavmlar “musulmon jamoalari” sifatida tasvirlanadi®..

Shunday qilib, XX asr boshlariga qadar xalq tafakkurida “millat” tushunchasi
an’anaviy diniy mazmunda talqin qilinib, asosan “ummat” tushunchasiga
tenglashtirilgan. Behbudiy esa “musulmon millati” tushunchasini an’anaviy diniy
birlik doirasidan chigarib, uni geografik va etnik jihatdan chegaralaydi?2.

Turkiylik g‘oyasi an’anaviy “millat” konseptining etniklashtirilishida muhim
rol o‘ynadi. Bunga rus ma’murlarining mahalliy aholini “sart” deb atashiga garshi
ziyolilarning e’tirozlari misol bo‘la oladi. Turkiston matbuotida bu atama bo‘yicha

17 BexOyauii, Maxmyaxysxa. Tannanran acapnap. JK.1. — ToumkenT: “Axkanemuammp”, 2021 if. — 5.273.

18 Cho‘Ipon. Kecha va Kunduz. Roman. Birinchi kitob. — Toshkent: “Sharq”. 2013. — B.234.

19 Bapronsa B.B. Captel (Counnenus, T. 2). M., 1964. ctp. 528-529.

20 Tomxaunmuit, AGmynkoaup. Tabmumu conmit. Japemuk. — Toukent, 1910 ii. / V3P ®A A6y Paiixon Bepynuii
Homuaru Lapkirysocnuk nHetutyTH, Lapk Kyné3manapu xasunacu, acocuit ¢ponn, rombocma. MuB. Ne747. B.31.
2l Mynna Pycrambex ubn IOcy(poex xoxu. Tabmumu assai. Japciuk / Tomkent: “Fynom Xacan Opudkanos
murorpadusicu”. 1913 . / V3P ®A A6y Paiixon bepyumii mommmarum Illapkmysocauk uacTHTYTH. Lllapk
Kyné3manapu xazuHacH, acocuii ponp, Tomodocma. MuB. Ne419. B.33.

22 BexOyauii, Maxmyaxyxka. Tannanran acapnap. JK.1. — Toukenrt: “Axkanemuamp”, 2021 i. — 5.274.

11



bahslar boshlangan bo‘lib, “Bizlar sartmi, turkmi?”’ maqolasi®®* muhokamani ochib
berdi.

Bahs davomida “sart” so‘zining kelib chiqishi?*, tarixiy manbalardagi
nufuzi?®, qo‘llanishi?® hamda 92 gabila-urug® ichida uchramasligi ta’kidlandi?’. Bu
munozaralar Turkiston ziyolilarining “millat” tushunchasini etnik jihatdan chuqur
tahlil gilganidan dalolat beradi.

Turkiston ziyolilari millat konseptini an’anaviy tushunchadan farqli ravishda
etnik asosda talgin gila boshladilar. Bu jarayon turkiy xalglar orasida til birligi
g‘oyasi kuchayishi, maorif va matbuotning yagona tilda bo‘lishi zarurati bilan
bog‘liq edi?®. Ismoil Gasprinskiy “Tilda, fikrda va ishda birlik” shiori ostida turkiy
xalglarning umumiy tilga ega bo‘lishini ilgari surdi®.

Bu intilish Rusiya mustamlakalarida keng tarqalib, millatlar o‘zligini
anglashiga, tarix va tilga e’tibor kuchayishiga turtki bo‘ldi. Natijada matbuot va
adabiyotda “millat” va ‘“vatan” tushunchalari zamon talabiga mos ravishda
yangicha mazmun kasb etdi.

Matbuotda millat va dinni sevish®, ularni ona tiliga muhabbat orgali asrash
lozimligi ta’kidlandi®!. Tilni yo‘qotish millat va dinni yo‘qotish xavfini tug‘dirishi,
ta’limning ona tilida olib borilishi zarurati uqtirildi®2. 1914-yilda musulmon
maktablarida til masalasida “turk-totor” nomi qabul qilindi®.

Jadidlar ta’limni ona tilida olib borish masalasini ilgari surgunlariga qadar
arab tili ustuvor edi. Muzaffarzoda**, Muharram® va Avloniyning® maqolalarida
til hayot-mamot masalasi ekani, xalq o‘z o‘tmishini ona tili orqali anglay olishi
qayd etildi. XIX asr oxiridan boshlab turkiy xalqglar tarixini o‘rganish kuchaydi.
Gasprinskiy Turkiston tarixi va ijtimoiy jarayonlarini kuzatib®’, umumturkiy tarix
yaratish g‘oyasini ilgari surdi®.

Jadidlar milliy davlatchilik sari intilib, “millat” va “vatan” tushunchalarini
yangilash zaruratini angladilar. Ilgari diniy birlikni ifodalagan “millat” XX asr
boshida etnik mazmun kasb eta boshladi. Islomda “millat” va “vatan” uzviy
bog‘lanmagani bois, jadidlar Yevropa milliy davlatchilik konsepsiyasidan
ilhomlandilar, bu esa Turkistonda mustaqillik g‘oyalarining shakllanishiga turtki

2 Jlasnarmoes b. Mypocana Ba my6oxapa // IlIypo. — 1911. — Ne16.

24 BexOyauii, Maxmyaxyxa. “Capt” cy3u maxxymmuap // [ypo. 1911, — Nel9.

% Bakoxyxa 6un Caititnaxonuxyxa. “Capr” nadsu acicusaup // [ypo. — 1911, — Ne24.

2 Mynna A6nymtabex Mycabek yrm. “Capt” c¢y3u mabnymayp // Camon ®@aprona. 15.06.1914. Ne30.

21 BexOyuii, Maxmyaxyxa. “Capr” cy3u Mmaxxymuup // Oinna. 1914, Ne22-26.

28 Tapxumon. 12.12.1883. Nel9; Anabuéru captus // Tapxumon. 1900. Ned8; Typkecranckas Beaemoctsl. 1900.
Ne9s.

29 Tun, tian, Tun // Tapxumon. 9.12.1905. Nel03.

30 Mysaddapsona, Aitn . lun Mumnar, MuaaaT Muaust una koumaup (1) // Cagoiiu Typkucton. 26.11.1914. Ne49.
31 3oxupwii, Amypanu. Ona Ty / Cagou @aprona. 14.04.1914. Ne3.

32 Mysaddapsona, A.Payd . Tun xam gun // Cagou Typxucton. 04.07.1914. Ne24.

33 Tun macanacu (36108) // Cagon Typxucton. 04.07.1914. Ne24.

% Mysaddapsona, A.Payd . Manauust napnoonu / Cagon Typkucrton. 1914, Ne33 Ba Ne37.

% Myxappam (Hamanronwuit). Tun macanacu / Cagon Typkucton. 20.03.1915. Ne64.

36 Apnonuii, A6ayma. Xudsu nucon // Cagou Typkucton. 28.05.1914. Nel3.

3" Ucmounn. Tapuxu sxamupam TypkuctoH (TypkyMm Makonanap) // Tapxumon. 1905-1906-iumnapaaru Typau
conap; Myxkonamau canotut (xukost) // Tapxkumon. 1906-1907-innnapaaru Typim coHmnap.

3 Ucmonn. Tapuxu Typkuii // Tapsxkumon. 1906, Ne145.
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bo‘ldi. Bu, 0z navbatida, Turkiston mustaqilligi yo‘lidagi shiorlar va istiglolchilik
g‘oyalarining shakllanishiga turtki bo*1di®.

Avloniy “vatan” tushunchasini tug‘ilgan yurt bilan bog‘lab, uni etnik va
hududiy birlik sifatida talqin qiladi. U “Arabiston — arablar yeri”, “Turkiston —
turkistonliklar vatani” tamoyilini ilgari surib, milliylik asosida vatanparvarlikni
targ‘ib etadi®. Jadidlar “vatan”ni “millat” bilan bog‘lab, uni milliy o‘zlikni anglash
vositasiga aylantirdilar*!. “Vatan” so‘zini turk o‘g‘illariga turk tilida anglatish
magqsadi ¢’lon qilindi*?. Matbuotda Vatan to‘g‘risidagi tushuntirishlar, targ‘ibotlar
kuchaydi, “din” va “Vatan” bevosita “zamon” bilan bog‘liq holda tushuntirildi*.
Vatan tushunchasi keng targ‘ib etilib, unga ehtirom milliy burch sifatida
ta’kidlandi. “Vatan”, “Turon”, “Turkiston” so‘zlari duo kabi tilga olinib, Vatan
sevgisi ma’shugq ishgiga giyos gilindi*.

Jadidlar Vatan tushunchasini e’tigod darajasiga ko‘tarib, jamiyatga
singdirdilar va bu adabiyotda Vatan konseptining yangilanishiga zamin yaratdi.
Ijtimoiy islohot va istiglol orzusi natijasida Vatan adib va shoirlarning ijodiy
ehtiyojiga aylandi. Endi u “millat yashaydigan hudud” sifatida anglanib, “milliy
vatan” tushunchasi shakllandi va she’riyatda mustahkam o‘rin egalladi.

Bobning ikkinchi fasli “Jadid she’riyatida “millat” va “vatan” badiiy
konseptlari ifodasi” deb nomlanib, unda jadid she’riyatida “millat” va “vatan”
konseptlari, ularning an’anaviy va yangi talqindagi mazmuni, ular o‘rtasidagi nozik
farglar, konseptlarning o‘zaro bir-birini to‘ldiruvchi jihatlari haqidagi tahlillarga
to‘xtalib o‘tilgan.

XX asr boshidagi ijtimoiy o‘zgarishlar yangi avlod adabiy jarayoniga ta’sir
ko‘rsatib, milliy tafakkurning rivojiga xizmat qildi. Jadid matbuoti va adabiyotida
“millat” va “vatan” tushunchalarining faollashuvi, ularning mazmunini
aniglashtirishga intilish kuchaygan bo‘lib, bu jarayon adabiy va publitsistik
asarlarda ham aks etdi. Shu bois jadid adabiyotida turli davrlarda “millat” va
“vatan” konseptlarining xilma-xil talginlarini kuzatish mumkin.

Fitrat “Munozara” asarida “Buxoroning najib millati” atamasini ishlatib, uni
“aziz vatandoshlarim” deb ulug‘laydi*®®. U “millat™ni diniy birlik sifatida, “vatan’ni
esa Buxoro hududi doirasida talgin qiladi. “Sayha” to‘plamidagi*® she’rida
Buxoroni “aziz Ona”ga giyoslab, ilm va sharaf timsoli sifatida madh etadi®’.

% Kykonboer A. daproHaja COBET XOKMMHUATHHM YDHATHIN Ba MyCTaxKamjall yd4yH Kypanl. — TOINIKEHT:
V3napramp, 1968. — B.22; AmzamxyxaeB C. TypKHCTOH MyXTOpHsTH: MMUIIMil JEMOKPATHK IABIATUYHINK
Kypuiumu taxxpudacu. — Tomkent: Mabsnasusar, 2000. — b.151.

40 Amnonnii, A6aymna. Tamnanran acapnap: 2 KWLUIMK. 2-Hampu. 2-xuni. [laniap, uOpatiap, XUKOATIAp,
HaOwitnap xaétu, Apamanap, Makojanap, caéxat xotupaiapu (Mcrtukmon xotupanapu). — TomkeHT: “MabHaBUAT .
2006. — b.56.

4 Kamunawn, An-Ackap. Myamwmum yc-connmii. Japcmmk. — Tomkent: 1908. V3P ®A A6y Paiixon Bepymuii
HoMupaaru Llapkmryrociuk uactutyTH. lapk Kyné3manapu xazuHacH, acocuid ¢poHp, Tomdocma. Mus. Ne358. 5.90.
4 V6aiinynnox. Maxkcan Ba macnak // Canoiin Typkucton. 04.04.1914. Nel.

4 Mydruitsona, A6aypaxmon. Jlun, Batan, 3amMoH // Xyppuar. 16.12.1917. Ne59.

# Yma Man6a.

4 Mwurpar, A6nypayd. Tannauran acapnap // lllewpnap, Hacpuit acapnap, apamanap (5 sunmmk). Xung 1. —
Tomkent: “MasHaBusr”. 2000. — b.46.

4 Ymoy tymnam 1911-iiunpa Typkusnauar McranGyn maxpuja Hamp 3TWirad. YHaad (opc TWiuaa €3uiraH
BaTaHIAPBAPJIUK PYXUAATrH IIEbpIiap >KOH OJraH.

47 Atinnii C. Hamynau ana6buétn tounk. Hanrpuéru “Anu6”. yman6e. 2010. — B.355.
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1911-yilda Buxoroni vatan deb ulug‘lagan Fitrat, 1917-yilga kelib, Turonni
vatan sifatida®® madh etishga o‘tadi®. Dastlab hududiy tushunchaga ega bo‘lgan
“vatan” keyinchalik etnik mazmunga ega bo‘lib, turklik bilan bog‘lanadi. Uning
she’rlarida Turon mugaddas Ona timsolida tasvirlanib, uning yo‘lida jon fido qilish
sharaf sifatida talqin etiladi. “Hind ixtilolchilari”dagi qahramon obrazi®® ham Fitrat
tafakkuridagi o‘zgarishning ifodasidir.

Hamzaning “Ko‘zni oching, qardoshlar” she’rida®® “millat” diniy birlik
sifatida talqin etilib, “dindoshlar” milliy xizmatga da’vat etiladi. Shoir firqachilikni
tark etib, yagona millat bo‘lishga chorlaydi. “Darmon istariz” she’rida “millat” va
“vatan” konseptlari bog‘lanib, “musulmonlar” atamasi Turkiston aholisi bilan
chambarchas qo‘llaniladi. Shoir millatni taraqgiyotga undasa-da, an’anaviy
yondashuv saqlanib, “musulmon millati” va “g‘ayrilar” qarama-garshiligi aks
ettiriladi. “Yaxshi holin yo‘qotgan oqibatsiz Turkiston” she’rida®® “millat” va
“vatan” tushunchalari boyib, Turkiston vatan sifatida tasvirlanadi. “Vatan” faqat
hudud emas, balki o‘tmish va ajdodlar oldidagi javobgarlikni ham anglatadi. Shoir
milliy ozodlik va taraqqiyotni sog‘inib, xalgni ogohlik va harakatga chaqiradi.

Cho‘lpon “Turkistonli gardoshlarimizga” she’rida®® hali milliy ongga ega
bo‘lmagan xalgni tasvirlaydi. “Bizni xalq” atamasi Turkiston aholisini anglatib,
“Turkistonli gardoshlar” iborasi orqali millat tushunchasining etnik va hududiy
bog‘ligligi ko‘rsatiladi. Biroq millatni so‘kkanlar izzatlanib, uni targ‘ib etganlar
“dahriy” sanaladi, shoir esa xalgning millatga aylanishini orzu giladi.

Birinchi jahon wurushi vyillarida® Behbudiy Turkiston musulmonlarini
vatanparvarlikka chorlab, Rusiyani yagona vatan sifatida e’tirof etadi®®. U urushga
daxldorlikni moliyaviy yordam orgali namoyon etish lozimligini ta’kidlab,
g‘ayrimusulmonlarga yordam berishni madaniy burch deb biladi®®. Behbudiy
fikricha, sadogat Turkiston musulmonlariga diniy va milliy masalalarda so‘z
yuritish imkonini yaratadi. Bu garashlarida “Vatan” — Rusiya mamlakati sifatida
talgin etiladi®’.

Hamzaning “Podsho hazratlarini duo™® va “Sidqi dil birla duo™® she’rlari
Birinchi jahon urushi davridagi bosim yoki murosaning ifodasi bo‘lib, “vatan” Rus
imperiyasi, “millat” esa uning xalqlari sifatida talqin etiladi.

Jadidlar “millat” va “vatan” konseptlarini milliy istiqlol yo‘lida yangilash
zaruratini his etganlar. Sidqiy “Vatan nadir” she’rida® Vatanni inson tug‘ilgan,
yashagan, mehnat qilgan muqaddas maskan sifatida tasvirlab, unga beg‘araz

8 durpar. I0pr kaiirycu / Xyppusr. 28.07.1917. Ne26. B.2.

49 durpar. IOpr kaiirycu (Gup ¥30ek finrntuaunr tTrvaaan) / Xyppust. 18.08.1917. Ne31. 5.2-3.

50 Axman Iykypuii. Typk agabuéruma uaénusm Ba peanusm // Kymak (Bepiun). 1.09.1923. Nel. B.10-11. fIna
kapanr: Mp3aes, Baxpom. ¥36ek éuntapu Ba xoprkuit Tabimm. — TourkenT: “Akademnashr”, 2018. — B.190.
51 Huésuii, Xamsa Xakumsona. Tyna acapnap Tymiamu. 5 Tomauk. 2-toM. — TomkenT: “@an”, 1988 if. — B.11.
52 Vma man6a. — b.13.

53 TypkucTonu kapaouuapumusra // Cajgon Typkucton. 18.04.1914. Ne3.

5 Y6aiigynna. Baran myxodasacu // Cagou Typkucron. 2.09.1914. Ne38. B.1.

% Maxmyaxyxa. Barannapsapivk kepak // Oiiuna. 16.08.1914. Ned3. B.2.

% Maxmyaxyxa. ionat kepak, KYHTy/un ackap kepak // Oitnna. 23.08.1914. Ne44,

5 BexOyauii, Maxmyaxyxa. [llapk okuomu waaru nytk // Oiinna. 02.04.1915. Nell.

%8 Huésnii, Xamsa Xaxkumsona. T¥na acapiap Tymiamu. 5 Towuk. 2-toM. — Towkent: “@an”. 1988 ii. — 5.22.
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muhabbat uyg‘otishga intiladi. Hamzaning “Jonlarni jononi Vatan” she’rida®® esa
Vatan ona magomidagi mugaddas maskan sifatida talgin etiladi. Shoir avval uni
anglamaganini “ko‘rlik” deb atab, bilimsizlik tufayli Vatan dushmanlarga
sotilganidan afsus chekadi va ulamolarni uni tanitishga mas’ul deb biladi.

Jadidlar harakati dastlab ma’rifiy bo‘lsa-da, 1917-yilgi Fevral ingilobidan
so‘ng siyosly haqlarni talab qilish darajasiga yetdi. Bu jarayonda “millat” va
“vatan” tushunchalari aniq siyosiy va mafkuraviy ma’no kasb etdi.

1917-yil 26-29-noyabr kunlari Qo‘qondagi IV Turkiston umummusulmon
syezdida “Turkiston muxtoriyati” e’lon qilindi. Fitrat bu sanani “milliy
laylatulqadrimiz” deb atab®?, uning xalg imonini yuksaltiruvchi kuch ekanini
ta’kidladi. Cho‘lpon esa “Ozod turk bayrami” she’rida muxtoriyatni turkiy olam va
mazlum Sharq uchun uyg‘otuvchi mayoq sifatida madh etdi®. She’rda “Turkiston”
va “vatan” tushunchalari kontekstual sinonim o‘laroq qo‘llaniladi, “millat”
tushunchasi bilan uzviy bog‘liq tarzda ifodalanadi.

Turkiston muxtoriyatining e’lon qilinishi jadidchilik g‘oyalarining amaliy
isboti bo‘lib, xalgni birlikka va Vatan himoyasiga undadi. XX asr boshlarida
o‘zbek jadid adabiyotida “millat” va “vatan” konseptlari yangicha idrok etilib,
zamon talabi asosida gayta talgin qilindi. Bu jarayon islomiy an’analar,
mustamlaka sharoiti va jadidchilik g‘oyalari ta’sirida kechdi.

Jadidlar taraqqiyot va turkiylik g‘oyalarini milliy o‘zlikni anglash vositasi
sifatida ilgari surib, “millat”ni turkiylik doirasida etniklashtirdi hamda uni yashash
hududi bilan bog‘lab, yangi mazmun yukladi. “Vatan” esa millat va uning hududi
bilan uzviy bog‘liq tushuncha sifatida shakllandi. Bu yangicha qarashlar matbuot
va adabiyotda aks etdi.

Ikkinchi bob “20-50 yillar o‘zbek she’riyatida vatan mavzusining badiiy
talginlari” deb atalib, ikki fasIni tashkil etadi. “20-30-yillar o‘zbek she’riyatida
“vatan” badiiy konsepti va unda “sotsialistik vatan” tushunchasining o‘rni”
deb nomlanuvchi birinchi faslida 20-yillar o‘zbek she’riyatining ilk davrida
Turkiston zulmat o‘chog‘iga aylangan vatan sifatida tasvirlanishi, she’rlarda vatan
timsoli hurlik, birlik va adolat chaqirig‘i asosida gavdalantirilgani borasidagi tahlil
va talginlar bayon qilinadi, ammo keyinchalik milliyatchilik g‘oyalari bilan bog‘liq
“vatan” tushunchasining adabiyotlarda yoritilishiga sovet mafkurasi tazyiqi ostida
taqiq qo‘yila boshlagani, Sovet hukumatining siyosati doirasida “turklik jarayoni”
inqirozga yuz tutgani kabi omillar sabab ‘“vatan” konsepti yana mazmuniy
o‘zgarishlarga uchragani, sovet mafkurasi targ‘iboti ta’sirida internatsionalizm
g‘oyasi ilgari surilib, “vatan” ko‘p millatli turli xalglarning “umumiy uyi” va
“yagona vatani” sifatida e’tirof etilishi bilan bog‘liq tahlillar bayon qilinadi.
Shuningdek, millat konseptini ifodalagan “turk” atamasi o‘rniga “o‘zbek” etnonimi
qo‘llanila boshlagani, Sirdaryo va Amudaryo oralig‘idagi Turkistonning o‘troq
turkiy aholisi “o‘zbek™ eli sifatida tasavvur qilinib, bu yangi etnonim bilan bog‘liq

81 Huésnii, Xamsa Xakumsona. T¥na acapiap Tymiamu. 5 Tomuk. 2-toM. — Towkent: “@an”, 1988 ii. — 5.45.
82 durpar. Myxtopust // Xyppusar. 5.12.1917. Ne57. B.1-2.
8 Yynmon. O30z Typk Gaitpamu // D Gaiiporu. 16.12.1917. Nel3.
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jarayon keng tus olgani, she’riyatda mazkur “millat” va “vatan” konseptlari
mazmuniy o‘zgarishlarining aks etishi omillari batafsil yoritib beriladi.

Sovet hukumatining ma’muriy-hududiy chegaralash siyosati O‘rta Osiyo
xalglarining yashash tarzi va etnik xususiyatlari kabi turli ijtimoiy-madaniy
farglarini milliy ong ta’sirida hududiylashtirdi. 20-yillar o‘zbek adabiyotida,
xususan, she’riyatida vatan ma’nosini beruvchi “Turon”, “Turkiston” atamalari
o‘rnida millat sifatida o‘zini anglab borayotgan “o‘zbek” eli uchun tasavvurdagi
hududiy subyekt — vatan o‘laroq “O‘zbekiston” (1924-yilda milliy hududiy
chegaralanish asosida tashkil topgan respublika nomi) atamasi qo‘llanila boshlandi.
Natijada she’riyatda katta vatan sifatida SSSR (Sovet Ittifoqi, butun Rossiya),
kichik vatan sifatida esa O‘zbekiston madh etila boshlandi.

Oybekning “O‘zbek eli” she’rida® o‘zbeklarning o‘tmishi va yorug* kelajagi
tasvirlanadi. Shoir Movarounnahrning qadimiy aholisini “o‘zbek eli” deb ataydi.
Sovet davrida milliy-hududiy chegaralash jarayoni shakllanayotgan milliy ong
asosida hududiylikni belgiladi. Bu jarayon tasavvurdagi “o‘zbek” millati uchun
“vatan”ni yaratdi va jadidlarning milliy uyg‘onish orzularini ro‘yobga chiqardi.
Xullas, milliy chegaralanish jarayoni ongda yetilgan ehtiyojning natijasi edi.

She’rda “yurt” so‘zi Vatan va millat ma’nolarini mujassamlashtirib, moddiy
makon va etnik birlikni anglatadi. Bunda “O‘zbekiston” nazarda tutilayotgani anig.
She’r 1925-yil bahorida yozilgani shunday deyishga asos beradi. Chunki 1924-yil
so‘ngida milliy-hududiy chegaralanish asosida Turkiston beshga bo‘linib,
O‘zbekiston SSR tashkil topgan edi. Ya’ni Oybek “vatan” deganida shu
respublikani, “o‘zbek eli” deganida esa uning xalqini nazarda tutadi. To‘g‘ri,
hozirda milliy chegaralanishga ko‘proq salbiy munosabat ustivor, bunda sovet
hukumatining “bo‘lib tashlab, hukmronlik qil” siyosati ko‘riladi. Holbuki, u
ma’lum ma’noda jadid taraqqiyparvarlari loyihasining natijasi ham edi®®. Boshga
tomondan, O‘rta Osiyoda amalga oshirilgan milliy-hududiy chegaralanishni etnik
guruhlarning qaysidir ma’noda “mustaqil yashash huquqi” sifatida gabul qilish
ham mumkin. Chig‘atoychilik harakatining “o‘zbek” millati shakllanishiga zamin
yaratganligi jihatidan qaralsa, mazkur chegaralanish O‘rta Osiyoda madaniy
o‘zlikning fundamental asosi bo‘Imish millat g‘oyasi g‘alaba gqozondi degani edi.
Bu 0‘zbek ziyolilari uchun quvonchli vogea bo‘1di®.

Oybek “O‘zbek eli” she’rida erk quyoshi ostida yangi hayot sari intilayotgan
xalgni tasvirlaydi. 1925-yilda yozilgan she’rda “go‘zal yurt — bir g‘uncha gul”
timsoli hali yosh O‘zbekistonni ifodalaydi. Shoir optimistik ruhda yurtni “erk

84 Oiibex. V36ex smu // Tonr romaysu. Nel (Mapt 1925). B.2; Maskyp mebp 1926 immu “Tyitrynap” mespuii
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bog‘iga” hid sochishga, kelajakka umid bilan boqishga chorlaydi. 20-yillarning
o‘rtalaridan boshlab she’riyatda Vatan obrazi tobora kuchayib boradi.

Jumladan, Oybekning “O‘zbekiston uchun” she’rida® ham yangi hayot
tarannumi yaqqol o‘z ifodasini topgan. She’rda “O‘zbekiston” aniq ma’muriy-
hududiy birlik sifatidagi ‘“vatan” ma’nosini, ya’ni yangilanish yo‘liga kirgan,
kelajakdagi aniq magsadlariga shiddat-la intilayotgan Sovet O°zbekistonini
anglatadi. Shuni ta’kidlash kerakki, 20-yillarda maydonga kirgan adabiy avlod
vakillari: Oybek, G‘afur G‘ulom, G‘ayratiy, Hamid Olimjon singari shoirlar
jjodida “vatan” deganda aynan mana shu hudud — O‘zbekiston nazarda tutiladi.
Ya’ni jadid ijodkorlaridagi kabi ular qarshisida ‘“vatan nima?” degan savol
turmagan. Shuning uchun ham Oybek bir yoshli (“O°zbek eli”’), G*.G‘ulom sakkiz
yoshli (“Obro‘ uchun”), Cho‘lpon o‘n yoshli (“Diyorim”), Hamid Olimjon o‘n
besh yoshli (“O‘zbekiston) Sovet O‘zbekistoni haqida yozadilar. Bu hol mazkur
avlod shakllangan davr muhiti bilan, ularga sho‘ro mafkurasining ta’siri bilan
izohlanadi.

20-yillar boshidan internatsionalizm g‘oyasi ilgari surilib, “millat” sinfiylik
doirasida anglanishi, hududiy “vatan” esa ko‘p millatli kishilik jamoasi — xalgning
“umumiy uyi”, “yagona vatani” sifatida e’tirof etilishi asnosida “millat” haqidagi
hamda “vatan”ni anglashdagi milliy hudud bilan bog‘liq qarashlar ham
o‘zgarayotgani ko‘rindi. Afsuski, “internatsionalizm” tushunchasining sinfiylik,
siyosat va hukmron mafkura doirasida talgin etilgani undagi umuminsoniy
mohiyatning soxtalashishiga olib kelgani 30-yillar ijtimoiy hayotida yaqqol
kuzatildi.

Bu davr o‘zbek she’riyatida lirik qahramon tilidan yangi yondashuv asosidagi
“yangi vatan” tasvirining guvohi bo‘lamiz. Cho‘lponning “Yangi men” she’ri
misolida buni kuzatish mumkin. Shoir she’r nomini “Yangi men” deb
nomlashidayoq ijtimoiy hayotdagi tub o‘zgarishlar hamda uning inson ijtimoiy
psixologiyasiga, tafakkuriga nagadar ta’sir etgani ko‘rinadi. Bu o‘rinda shoirning
“yangi men”1 (lirik gahramoni) qayg‘ularning yo‘qligidan baxtiyor va endi u “o‘lik
ruhli kechalardan” aslo sir kutmaydi. Shoirning “yangi vatani”’da xalq quvnab-
quvnab mo‘jizalar yaratadi, chunki bunda mehnat ozod bo‘lgan, shu sabab har kun
“kuylar bilan tong otadi”, bunda “ishlaganning baxti quchog ‘ida”, ya’ni “ishlagan
— tishlaydi”. Ko‘rib turganimizdek, Cho‘lpon “sotsialistik vatan” madhiga qalam
surmoqda. “Bizning vatan” she’rida ham mana shu ruh ustuvor, shoir quvonch
bilan shu vatanda yashayotganidan faxrlanadi. Dunyoda har bir yurtdan keng va
kattakon, deya tasvirlanayotgan, undan shoir she’rlarida “yangi vatan” deya faxr
tuyayotgan vatan “SSSR” ekanligi anglashiladi. Xuddi shu kabi ta’rifni Hamid
Olimjonning “Vatan” she’rida® “Dunyoda menikiday / Katta va zo ‘r Vatan yo‘q”
misralaridagi o‘xshashlikda ham ko‘ramizki, bu o‘rinda ham “Vatan” deganda
butun “Sovet Ittifoqi” — yangi ma’muriy-hududiy birlik nazarda tutiladi. Ya’ni

67 Ojibek. Y36ekncTon yayH (Y36eKHCTOHHUHT yu inmarnra 6aruiiab) / Kusun V36exucron. 13.12.1927. Ne284.
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jadid she’riyatida Rusiya imperiyasi umumiy vatan o‘laroq talqin gilingan bo‘lsa,
endi uning o‘rnini “Sovet Ittifoqi” egalladi. Shu bilan birga, Rossiyani har ne
ulug‘ligini e’tirof etgan holda ham ittifoq tarkibidagi bir o‘lka sifatida tushunish
ham qgaror topdi (“Rossiya”. H.Olimjon).

30-yillarda, ayniqsa, xalq xo‘jaligida erishilgan ulkan yutuglar eyforiyasi
ta’sirida SSSR o‘zining vatani ekanligidan, shu buyuk yaratuvchilik ishlariga
daxldorolikdan faxrlanish tuyg‘usi ustuvorlik qildi. Jumladan, Hamid Olimjonning
“Ont” she’ri® ham shunday faxrlanish aks etgan, 1-may bayrami munosabati bilan
uyushtirilgan tantanada yangragan ont shaklidagi she’rdir.

20-yillardan boshlab olib borilgan sovet mafkurasi tashvigoti 30-yillarga kelib
ommada yangicha dunyoqarashni shakllantirib ulgurdi. Bunga xalq xo°‘jaligidagi
yutuglar bilan bir gatorda ulkan qurilishlar, maishiy turmushdagi ijobiy
o‘zgarishlar ham o°z hissasini qo‘shdi, albatta. Hatto Cho‘lpondek milliy istiglol
kuychisining Sovet Ittifoqini Vatan o‘laroq madh etib, undan faxr tuyishi,
g‘ururlanishi kichkina narsa emas.

Xullas, ijtimoiy-tarixiy shart-sharoitlar, mafkura ta’siri va milliy xotiradagi
mustamlaka iztiroblari 20-30-yillar o‘zbek she’riyatida “vatan” va “millat”
mavzularining o‘ziga xos tarzda anglanishiga olib keldi. Natijada, masalan,
ijtimoiy va badiiy tafakkurda ‘“katta Vatan” va “kichik Vatan” tushunchalari
shakllandi. Aytish kerakki, “kichik Vatan” tushunchasi ma’lum ma’noda ‘“katta
Vatan” madhi bilan yo‘g‘rilgan she’rlarga aks ta’sir o‘laroq maydonga chiqdi.

Ikkinchi fasl “Urush davri sharoitining “vatan” badiiy konseptiga ta’siri”
masalasiga bag‘ishlanadi.

“Vatan” tushunchasi urush yillarida she’riyatning markaziy mavzusiga
aylandi va Vatan o‘ta sadogat hamda himoyaga loyiq muqaddas borliq sifatida
tasvirlandi. She’rlarda Vatan uchun kurashishning adolatliligi va axlogiy talabi, uni
mugaddas burch darajasiga ko‘tarishga e’tibor qaratildi. Vatan himoyasi
mavzusidagi she’rlar orqali insonlarga or-nomus, mugaddas burch tuyg‘ulari
singdirildi. Vatan uchun kurash sadogat va adolat harakati sifatida tasvirlanib,
shaxsiy va jamoaviy harakatlarni yuqori axloqiy me’yorga moslashtirdi. Bu kabi
tasvirlar himoya harakatini axloqiy va ma’naviy jihatdan oqlash (va ma’nan
qondirish shakli) darajasiga ko‘tardi. Bu ayniqgsa, quyidagi misralarda yaqqol aks
etadi:

Vatan! — deb borilsa harb ketmas xato.
Vatan! — deb urilsa zarb ketmas xato.
Vatan! — deb chopilsa tig ‘ ketmas g ‘alat.
Vatan! — deb otilsa o ‘q o ‘tmas g ‘alat...

Uring, gasos oling sadogat uchun,
Uring, hagigat va adolat uchun.
Qilich choping, aziz o ‘lkamiz haqqi,
Shirin o ‘g ‘il haqqi, jajji giz haqqi.
Vatan nafagat hududiy yaxlitlik, balki insonning asosiy huquglarini ham
o‘zida mujassamlashtirgani ta’kidlandi. Natijada Vatan himoyasi bu huquqlarni

69 Xamug Omivskon. Out // Kusun V36exucron. 1.05.1935.

18



himoya qilish bilan tenglashtirilib, vatan uchun jang qilish harakatini ozodlik va
adolatni himoya gilish bilan muvofiglashtirdi.

Urush davri she’riyatida “vatan” badily konsepti bir gator mazmuniy
o‘zgarishlarga uchradi. Vatanni himoya qilish barobarida she’riyatda “vatan”
konsepti “Vatan — Ona”, Vatanni himoya qilish, ya’ni Onaning himoyasi burch
ekanligi urg‘ulandi va Vatan bilan bog‘liq barcha ta’riflar oliy burchga qaratildi.
Vatan inson uchun gadrdon va sevikli yor sifatida ham ifoda etildi. Bu vatan bilan
bevosita hissiy bog‘liglikni aks ettirib, unga nafaqat burch, balki sevgi bilan xizmat
qilish g‘oyasini ham ilgari suradi.

Hamid Olimjonning “Yigitlarni frontga jo‘natish” she’rida™® Ona va Vatan
tushunchalari ona obrazida umumlashtiriladi. Ushbu she’rda ona obrazi fidoyilik,
matonat, vatanparvarlik burchining kuchli timsoli bo‘lib xizmat giladi. “Vatan —
Ona” degan garash va yondashuvni biz dastavval Fitrat ijjodida kuzatgan edik (1-
bob). Unda ikkinchi jahon urushi davridagi vaziyatdan farqli o‘laroq, Vatan
himoyasi uchun kurash payti emas, balki Vatan (Turkiston) taqdiri hal bo‘ladigan
davr edi.

Ona va Vatan o‘rtasidagi bog‘liglik, shuningdek, vatanparvarlik tuyg‘usida
ham namoyon bo‘ladi. O‘z vatanini sevmagan odam onasini sevishga ham to‘liq
godir emas, degan garashlar mavjudki, shu nugtai nazardan garalsa, Vatan va Ona
bir-birini to‘ldiruvchi, inson uchun ruhiy hamda axlogiy tayanch bo‘lib xizmat
qiluvchi tushunchalar ekanligi ayon bo‘ladi.

Hamid Olimjonning urush mavzusidagi ko‘plab she’rlarida ona obrazi o‘z
milliy-psixologik kechinmalari bilan tasvirlangan. Xususan, “Jangchi Tursun”
balladasida ham yugoridagi band mazmuniga hamohang misralarga duch kelamiz.

Ikkinchi jahon urushi davrida yozilgan Uyg‘unning “Vatan haqida qo‘shiq”
she’ri xalgning Vatanni sevish, uni muqaddas ona sifatida ulug‘lash va uni himoya
gilish uchun jasorat ko‘rsatishga chorlovchi asar sifatida e’tiborga loyiqdir.
She’rda Vatan konsepti muqaddas ona sifatida aks ettiriladi. She’rning dastlabki
bandida ona-Vatan xalq uchun naqadar aziz va e¢’zozli ekanligi ifodalanadi:

Vatan — ona so zi nagadar laziz!
Sensan har narsadan mo ‘tabar, aziz,
Hurmatingni saqlar har bir o ‘g ‘il, qiz.
Mugaddas mo ‘tabar ulug * Vatanim,
Sharaflar, shonlarga to ‘lug * Vatanim,
O ‘Isam ayrilmasman quchoglaringdan.

“Vatan — Ona” konsepti she’rda yuksak badity ifoda etilgan. Ilk
misralardanoq shoir Vatanni onaga giyoslab, uni inson uchun eng aziz va
mugqgaddas tushuncha sifatida tasvirlarkan, Ona timsolida Vatan Ona bilan bog‘liq
hissiyotni o‘zida mujassamlashtiradi. She’rda vatan shunchaki yer yoki hudud
emas, balki sevgi, sadogat va himoya manbai sifatida tasvirlangan. Bandning
so‘ngida takrorlanuvchi “O ‘Isam ayrilmasman quchoglaringdan” misrasi yana bir
bor Vatanga bo‘lgan cheksiz sadoqat va fidoyilikni anglatadi.

70 Xamun Onumvsxon. Tannanran acapaap. Tomkent, “Y3[ABHAILLIP”, 1944. — B.225.
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Bu davrda yaratilgan boshqa ko‘plab she’rlar gatori Oybekning “Ona so‘zi”
she’ri’t, Hamid Olimjonning “Ona va o‘g‘il”, “Bo‘l omon”"? kabi she’rlarida urush
yillaridagi ona obrazlari gavdalantirilgan.

Bu davr she’riyatida vatanparvarlik shunchaki mavhum tuyg‘u hisoblanmay,
balki xalqning qat’iyati va intilishlarining harakatlantiruvchi kuchi sifatida
tasvirlandi. Shuningdek, Vatan yovuz kuchlar hujumi ostidagi poklik va ezgulik
maskani sifatida e’tirof etildi. Dushman ham “insoniyat dushmani”, ham “Vatan
dushmani” sifatida ko‘rilgan muhitda Vatan himoyasi asosiy insoniy qadriyatlarni
himoya qilish bilan bog‘landi. Bu ikki tomonlama yondashuv Vatanni himoya
qilishning ma’naviy ta’sirini (omilini) kuchaytirdi, bunda nafaqat hududni, balki
umuminsoniy qadriyatlarni himoya qilish o‘rtaga chiqdi.

Mazkur ikkinchi faslda urush yillari kontekstidagi Vatan tushunchasining turli
badiiy ifodalari talginlari, shuningdek, 50-yillarning o‘rtalariga qadar she’riyatda
ganday mazmun ifoda etgani masalasi yoritib beriladi.

Uchinchi bob “60-80-yillar o‘zbek she’riyatida “vatan” badiiy konsepti”
deb nomlanadi. Uning birinchi gismida “50-yillar oxiri va 60-yillar o‘zbek
she’riyatida “vatan” badiiy konseptining mazmuniy o‘zgarishlari”ga e’tibor
garatiladi.

50-yillar oxiridagi ijod namunalarida “vatan” badiiy konsepti inson mehnati,
fidoyiligi va qoni orqali “yer’ni muqaddaslashtirish g‘oyasi bilan izohlandi
(E.Vohidov, “Ona tuproq”). Tuproq shunchaki tabiiy element (modda) emas, balki
insonning halol mehnati, fidoyiligi va qoni bilan ulug‘lanadigan ruhiy (hissiy) va
ma’naviy qadriyat sifatida tasvirlandi. Urush davri she’riyatida ona vatanning
mugaddasligi, asosan, himoya, burch va jang maydonida jon fido qilish
kontekstida ulug‘langan bo‘lsa, keyingi davr she’riyatida urush ko‘rinishlari
chetlab o‘tilib, falsafiy yondashuv orqali tuproq muqgaddasligi inson mehnati va
fidoyiligi bilan izohlandi. Mugaddaslik tushunchasi fagat gon yoki urushdagi
kurash bilan emas, balki halol ter, mehnat va hayotning tinch yo‘llaridagi sa’y-
harakatlar bilan mazmunan bog‘landi.

50-yillar oxiri va 60-yillar o‘zbek she’riyatida vatan mavzusiga yondashuv
sifat jihatdan o‘zgardi. Bu davrda shoirlar vatanni ma’naviy, falsafiy va hissiy
jihatdan boyitishga intildilar. Stalin davri gatag‘onlari tugab, jamiyatda nisbiy
erkinlik paydo bo‘lgach, badiiy ijod falsafiy chuqur yondashuvga ega bo‘ldi. Erkin
Vohidov, Abdulla Oripov kabi shoirlar vatanni insonning ichki kechinmalari bilan
bog‘lashga harakat qildilar.

60-yillarda yozilgan she’rlarda ham vatan umumiy ma’noda (keng ma’noda:
yer, koinot, zamin; tor ma’noda: tug‘ilgan joy, uy, hovli), geografik hudud sifatida
keng (“katta vatan) va tor (“kichik vatan”) ma’nolarda ifodalanishi davom etdi.
Xususan, Vatan Erkin Vohidovning “O‘lka” (1960) she’rida umumiy ma’noda
(yashash hududi), “Vatan” (1962) she’rida ham umumiy ma’noda (tor: hovli — “bir
parcha yer”; keng: zamin — “kurrai olam”), geografik hudud sifatida keng ma’noda

1 Oii6ex. Onoenu innnap. llenpnap. — TowmkenT: “Toukent” 6aguuii anabuér naurpuéru, 1965. — b.8.
2 Xamun Onumskon. Tamnanran acapnap: [llebpnap. Hampra Taiiépnosun Capsap Asumos. Tomkent: “Y3CCP
nmasiat Hampuértu”. 1951, — 5.233-234.
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(SSSR), Uyg‘unning “Do‘stlik qo‘shig‘i” she’rida keng (SSSR) va tor
(Respublikalar) ma’nolarda, “Go‘zal may” va “Tong o‘lkasi, bahor o‘lkasi”
she’rlarida keng ma’noda (Sovet Ittifoqi) ifoda etiladi.

60-yillarda “katta vatan” — Sovet Ittifoqi tushunchasi, 50-yillardagi idealistik
talginlarga nisbatan, she’riyatda o‘z o‘rnini biroz yo‘qotdi. Bu davrda xalq va
yozuvchilar orasida milliy gadriyatlar, madaniyat va urf-odatlarga bo‘lgan e’tibor
ortib, “kichik vatan” — O‘zbekistonga bo‘lgan qiziqish kuchaydi. Bu tendensiya
shoirlarning ijodida SSSRga nisbatan ko‘proq milliy muammolarni yoritishga
o‘tganliklarida namoyon bo‘ldi. “Katta vatan”ning ta’siri global birlik va tinchlik
kabi umumiy mavzular doirasida saglanib qoldi, biroq u “kichik vatan” tasvirida
ikkinchi planga tushdi.

Shu o‘rinda yondashuvlardagi asosiy farqlarni jadval misolida quyidagicha
ko‘rishimiz mumkin:

Davr Vatan tasviri Asosiy xususiyatlar

20-30- | Sovet mafkurasi bilan uyg‘unlashgan | Proletar kurash, kollektivizm,

yillar | holda idealistik va sotsialistik tasvir katta Vatan (SSSR) ramzi

Urush | Himoya qilinishi lozim bo‘lgan ona | Fidoyilik, xalgni birlashtirish,

davri | vatan va milliy gadriyatlar ramzi kurash va vatanparvarlik
£0-60 Tuprogning mugaddasligi insonning | Inson (xalq) va vatan birligi,

" ma’naviy va falsafiy tushunchalari |ichki hissiyotlar va falsafiy
yillar

bilan bog‘langan mushohada

Davr she’riyatida Vatan muhabbati xalq muhabbatiga asoslanib izohlandi.
Vatanga bo‘lgan mehr va muhabbatning eng chuqur negizi xalq ekanligi e’tirof
etila boshlandi. She’riyatda vatan bilan birga xalqqa ‘“ona” sifatida murojaat
yuzaga keldi. Bu garash vatanga bo‘lgan muhabbatni xalgning mehnati, fidoyiligi
va tarixiy o‘rni bilan bog‘ladi. Bu davr she’riyatida boshqgalaridan farqli o‘laroq
“vatan” konsepti xalq ma’nosi bilan birlashib, yagona va uzviy tushunchaga
aylandi. Shu sababli, “ona vatan™ iborasining o‘rniga “ona xalq” atamasining
ishlatila boshladi (Abdulla Oripov, “Men nechun sevaman O°‘zbekistonni”’?,
“Yuzma-yuz”", “O‘zbekiston”” she’rlari). “Ona xalq” — bu milliy o‘zlik, tarbiya
va ma’naviy qadriyatlarning asosi, u insonning ruhiy, madaniy va jamiyatga oid
ijtimoiy shakllanishida muhim rol o‘ynaydi. Bu konsept xalqning mehr-muhabbati
hamda muhofazalovchi va tarbiya beruvchi xususiyatini o‘zida mujassamlashtiradi.
Abdulla Oripov “ona xalq” atamasi orqali vatanni metaforik “ona” obrazidan
chigarib, “xalgq”ni Vatan tushunchasining markaziga qo‘yadi. Shoir bu bilan
xalgning yaratish, himoya qilish va uzviy davomiylikdagi rolini ulug‘laydi.

73 Opunos, A6xynna. Mumnap apmonn: Ilespnap Ba noctonnap. — Toukent, AnaGuér Ba canbaT HampuéTy, 1983.
—b.222-226.

74 Vma man6a. b.75-82.

75 Vima man6a. 5.222.
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An’anaviy “ona vatan” iborasidan “ona xalq” yondashuviga o‘tish xalq va Vatan
tushunchasining uyg‘un birligi, millat va davlatning birdamligi haqida yangi bir
garashni aks ettiradi.

She’riyatda “vatan” va “millat” konseptlari Dbir-birini to‘ldiruvchi va
mustahkamlovchi ma’noda talqgin qilindi. Bu yondashuv vatanga bo‘lgan mehrni
nafagat geografik yoki tarixiy manzilgoh sifatida, balki xalgning mavjudligi va
o‘zligini saglab qolishi bilan bog‘liq qadriyat sifatida ko‘rsatadi.

“70-80-yillar o‘zbek she’riyatida “vatan” badiiy konsepti xususiyatlari”
deb nomlangan ikkinchi qismda o‘zbek she’riyati Sovet Ittifoqi mafkuraviy ta’siri
ostida shakllangan bo‘lsa-da, vatan mavzusining falsafiy, hissiy va ramziy talginlar
bilan boyitilgani tahlil gilinadi. Ushbu davr shoirlari milliy o‘zlikni anglash, tarixiy
xotiralarni jonlantirish va vatanparvarlik tuyg‘ularini yangi badiiy shakllarda
ifodalashga alohida e’tibor qaratganlari misollar yordamida ochib beriladi.

70-yillar she’riyatida boshqalardan farqli o‘laroq “vatan” ko‘p gatlamli va
ramziy ma’no kasb etib, insonning ma’naviy dunyosida chuqur iz qoldiradigan
g ‘oya sifatida ham gavdalanadi. Buni she’riyatda o‘ziga xos uslubga ega shoir
Rauf Parfi ijodida kuzatamiz. “Vatan hagida Bernd Iyensshga maktubim” (1973)
she’rida’® shoir Vatan tushunchasini chuqur falsafiy va zamonaviy talginda ifoda
etib, uni an’anaviy yuksak pafosdan uzoqlashtiradi hamda murakkab ijtimoiy va
ma’naviy masalalar bilan bog‘laydi.

70-80-yillar she’riyatida Vatan inson ruhiyati, tarixiy meros va milliy
birlikning uyg‘unlashgan timsoli sifatida tasvirlandi. U nafaqat geografik hudud,
balki shaxsiy hissiyotlar va milliy birlikning umumlashgan badiiy obraziga
aylandi. Bu yondashuv nafagat Vatan hagidagi tasavvurlarni boyitdi, balki milliy
ruh va o‘zlikni saqlashda muhim o‘rin egalladi.

Abdulla Oripovning “Meni olib keting” (1981) she’ri’’ inson va Vatan
o‘rtasidagi chuqur ma’naviy bog‘liglikni yuksak badiiy mahorat bilan tasvirlaydi.
She’r boshdan-oxirgacha shoirning musofirlik dardini ifoda etadi. Shoir she’rda
“vatan” so‘zi o‘rnida “diyor” so‘zini ishlatadi. Bu tushuncha faqat geografik
makon bo‘lib qolmay, insonning tug‘ilgan joyi bilan bo‘lgan shaxsiy va tarixiy
aloqasini ham ifodalaydi. Shoir O‘zbekistonni o‘zining nafaqgat yurti, balki gismati
sifatida ko‘radi.

80-yillar she’riyatida “Vatan” badiiy konsepti milliy o‘zlik, shaxsiy ozodlik
va tarixiy merosga e’tiborning kuchayishi orqgali ham boyidi. She’rlarda Vatan
nafagat muhabbat va fidoyilik obyekti, balki siyosiy va ijtimoiy tanqid markazi
sifatida ham namoyon bo‘ldi. Bu davr ijodkorlari orqali Vatan g‘oyasi yangi
mafkuraviy mazmunga ega bo‘lib, istiqlol sari intilishlar uchun badiiy zamin
yaratildi.

Vatan bu davr she’riyatida nafagat o‘tmish va hozirgi zamon bilan bog‘liq,
balki milliy kelajakning timsoli sifatida tasvirlaniga guvoh bo‘lamiz. Shoirlar
Vatanni asrashni kelajak avlodlar uchun muhim burch sifatida ko‘rsatdilar.

® Pay Map¢u. Kysnap. lllebpnap. — Tomkent: “Fadyp Fynom Homumaru anabuér Ba canbar Hampuétn”, 1978 ii.
—-b.10-13.

77 Opunos, AGxynna. Mumnap apmonn: Illespnap Ba noctonnap. — Toukent, A1aGuéT Ba caHbaT HampuéTy, 1983.
—b.443.
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80-yillarning oxirgi davridagi ziddiyatli siyosiy muhit she’riyatda Vatan
konseptini yanada boyitdi va yangicha yondashuvning paydo bo‘lishiga ham zamin
yaratdi. Sovet Ittifoqining markazlashgan mafkurasiga nisbatan o‘zbek she’riyatida
tanqidiy munosabat paydo bo‘ldi.

Erkin Vohidovning “Vatan istagi” (1990) she’rida’® vatan mavzusi xalgning
istiglol va erkinlikka bo‘lgan intilishi, ma’rifat va insoniy qadriyatlarning
ustuvorligi orzusi orqali chuqur ma’no kasb etadi. She’rda shoir Vatan
tushunchasini hurriyat, ma’rifat va adolat bilan bog‘lab, orzu-umidlarini ijtimoiy
g‘oyalar orqali badiiy shaklda ifodalaydi.

She’rning boshlanishida Vatan tushunchasi ozodlik bilan bog‘lanadi:

Bu vatanda bir Vatan,
Qurmogni istaydir ko ‘ngil,
O ‘zni ozod qush kabi

Ko ‘rmogni istaydir ko ‘ngil.

Misralarda shoir Vatanni ozod qush kabi erkin ko‘rish orzusini ifodalaydi.
Ozodlik Vatanning asosiy timsoli sifatida tasvirlanadi, bu esa xalgning
mustaqillikka intilishi bilan uyg‘un. E’tibor qilinsa, shoir she’rda “bu vatanda bir
Vatan qurmog™ni istashida ikki tur vatan haqida gapirayotgani ayon bo‘ladi, bu
o‘rinda bosh harflar bilan yozilgan “Vatan”ga alohida ma’no yuklanadi. Kichik
harf bilan yozilgan “vatan” — SSSRni, katta harf bilan yozilgan “Vatan” esa shoir
orzusidagi “mustaqil O‘zbekistonni ifodalayotgani ayon bo‘ladi.

SSSR mafkurasidan kelib chiggan holda kichik harf bilan yozilgan vatan
tushunchasi Sovet Ittifoqining umumiy makoni, ya’ni “katta Vatan” sifatida talqin
etilgan. Bu tushuncha o‘zbek xalqining milliy o‘zligidan ko‘ra umumiy sotsialistik
dunyogarashga xizmat gilgan. Qolaversa, Sovet Ittifogi umumiy yurt sifatida gabul
qilingan. Masalan, “o‘zbek xalqining Vatani SSSR” degan qarashlar tarqalgan.
Mazkur mafkuraning asosi sotsialistik internatsionalizm bo‘lib, unda milliy
chegaralarni ikkinchi darajali qilib ko‘rsatishga urinilgan. Shunga ko‘ra she’rda
vatan tushunchasi shaxsiy tuyg‘ulardan ko‘ra mafkuraviy manfaatlarni aks ettirgan.
Birog bosh harf bilan yozilgan Vatan tushunchasi esa milliy davlatchilik, shaxsiy
erkinlik va mustagqillik ramzi sifatida she’rda yangi mazmun kasb etadi. Unda
quyidagi ma’naviy va madaniy xususiyatlar muhim o‘rin tutadi: a) milliy o ‘zlik va
g ‘urur: Vatan o‘zbek xalqi tarixiy, madaniy va ma’naviy qadriyatlarining markazi
sifatida tasvirlanadi. Masalan, yozuvchi va shoirlar tomonidan Vatan ona,
mugaddas zamin, mehr va sadogat ramzi sifatida tasvirlangan; b) mustaqillik
ramzi: shoir idealidagi Mustaqil O‘zbekiston uchun Vatan tushunchasi ozodlik va
erkinlik g‘oyalari bilan bog‘lanadi. Bu yerda shaxsiy hissiyotlar va fidoyilik
tushunchalari alohida ahamiyatga ega; c¢) shaxsiy va ijtimoiy uyg ‘unlik: Vatan
nafaqat davlatchilik, balki har bir shaxsning u bilan bo‘lgan ma’naviy bog‘lanishini
ham ifodalaydi.

She’r kontekstida “soxta vatan” va shoir idealidagi “haqiqiy Vatan” o‘zaro
bir-biriga zid qo‘yiladi. She’rda “yolg‘on vatan” tushunchasi mazmuniy jihatdan
xalgning haqiqiy ozodlik va mustaqillik tuyg‘ularidan uzoq bo‘lgan, soxta

8 Boxunos DpKuH. SIXIIUAMD auuuK Xakukar. Slaru mebpnap. — Tomkent: “Hyp”. 1992 i. — B.6-7.
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mafkuraviy asosga qurilgan tushunchani ifoda etadi. Shuningdek, “yolg‘on vatan”
orqali to‘g‘ridan-to‘g‘ri sovet davridagi soxta “vatanparvarlik” tushunchasi ham
tanqid qilinadi. Sovet Ittifoqi davridagi mafkuraviy targ‘ibot xalglarning milliy
o‘zligini bosib, ularni bir umumiy “sovet vatani”ga garatishga uringan. Bu o‘rinda
mafkuraning o‘zak nuqtalari sifatida xalglar birligi shiori ostida milliy o‘ziga
xosliklarni yo‘qotishga qaratilgan harakatlar, “vatan” deb atalayotgan Sovet Ittifoqi
ko‘p millatli xalglar uchun emas, balki markazlashgan, totalitar tizimga xizmat
qiluvchi soxta mafkuraviy tuzilma sifatida ish yuritganligi, “Sovet vatani” erkinlik,
insof va adolat kabi qadriyatlarni amalga oshirishda muvaffagiyatsiz odim
olganligini aytish mumkin.

Shuningdek, “yolg‘on vatan” shaxsiy his-tuyg‘ularga tayangan “haqiqiy
Vatan” g‘oyasi o‘rnini bosolmagan, yolg‘onchi ideologiyalarga xizmat gilgan ramz
sifatida ham talgin etiladi. She’rda haqiqiy Vatan “insof”, “mehr”, “ma’rifat”,
“hurriyat” bilan bog‘liq bo‘lsa, “yolg‘on vatan” bu tuyg‘ularni suiste’mol qgiladigan
va soxta erkinlikni taklif etadigan tizimdir. Jumladan, shoir shaxs va davlat
o‘rtasidagi ziddiyatni ham ko‘rsatadi, chunki davlat mafkurasi xalgni aldashga
garatilgan, deb hisobaydi shoir.

She’r yozilgan davrda Sovet Ittifoqining zaiflashuvi va xalglarda milliy
istiglol g‘oyalarining shakllanishi kechayotgan edi. Shu nuqtai nazardan, “yolg‘on
vatan” Sovet davridagi soxta davlatchilik modelining yaqinda o‘tmishga
aylanishiga ham ishora gilgan. Shoir bu ibora orqgali yangi istiglol Vatanini haqiqiy
gadriyatlar asosiga qurish zaruratini ham ugtiradi. Erkin Vohidovning “yolg‘on
vatan” tushunchasi soxta mafkuraviy tuzilmalarni rad etish va haqiqiy, insofli,
milliy qadriyatlarga asoslangan Vatanni qidirishga chagiruvdir. Bu tushuncha
orgali shoir millly ong uyg‘onishi, shaxsiy va ijtimoiy mas’uliyat hissini
kuchaytirishga urinadi. “Yolg‘on vatan” va “haqiqiy Vatan” o‘rtasidagi fargni
anglash orqali u xalgni yangi istiglol Vatanini barpo qilishga da’vat giladi.

Ko‘rinadiki, 80-yillar oxirida davrning milliy mustaqillik harakatlari va
ijtimoly ongdagi o‘zgarishlar bilan chambarchas bog‘liq holda “mustaqil
O‘zbekiston” ifodasi bo‘lmish “ideal Vatan” tushunchasi shakllandi. Insof, mehr-
muhabbat va adolat Vatanning bayrog‘i va sarhadi sifatida tasvirlanadi. Vatan
fagat mafkuraviy yoki siyosiy tushuncha sifatida emas, balki insoniy gadriyatlarga
asoslangan ijtimoiy tuzilma sifatida ham qaraldi.

XULOSALAR

1. Milliy uyg‘onish davrida “vatan” va “millat” tushunchalari yangi
mazmun kasb etib, ular an’anaviy diniy talginlardan zamonaviy milliy
konsepsiyalarga aylandi. Islom an’anasida “vatan” ko‘pincha “yashash joyi” yoki
“maskan” sifatida qaralgan bo‘lsa, jadidlar bu tushunchani Yevropada shakllangan
milliy ong va mustaqillik g‘oyalari asosida boyitdilar. XIX asr oxiri va XX asr
boshlarida G‘arb taraqqiyoti va kapitalistik munosabatlar ta’siri bilan ‘“vatan”
nafagat hududiy birlik, balki xalgning milliy o‘zligi va taraqqiyotga undovchi
mafkuraviy gadriyat sifatida talgin gilina boshlandi.
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2. Jadidlar “vatan”ni millatning yagona hududi, tarixi, tili va kelajagi
tushunchalarini umumlashtiruvchi ramz sifatida e’tirof etdilar. Ushbu yondashuv
Turkiston ziyolilari orasida keng tarqalib, “Turkiston” obrazi orqali xalgning
tarixiy, madaniy va etnik birlik g‘oyalari aks ettirildi. “Vatan” endi nafaqgat
geografik joy, balki milliy mas’uliyat va kelajak avlod uchun javobgarlik ramzi
sifatida qaraldi. She’riyatda esa “Turkiston” — ona vatan obrazi orqgali xalgning
vatan oldidagi mas’uliyati va uni himoya qilish zarurati o‘laroq tasvirlandi.

3. Bu davrda “millat” tushunchasi diniy talqgin va ummat birligi
mazmunidan chiqib, etnik va til birligiga asoslangan holda yangilandi. Turkiston
ziyolilari turkiylik g‘oyasini ilgari surib, “millat’ni ijtimoiy mas’uliyat va
ma’rifatga undovchi kuch sifatida talqin etdilar. Bu jarayonda til millatni
birlashtiruvchi asosiy omil sifatida ko‘rildi. “Sart” atamasiga bo‘lgan e’tirozlar
mahalliy ziyolilar, umuman, xalq tafakkurida milliy o‘zlikn1i anglash
kuchayganidan dalolat berdi.

4, Davr she’riyatida tarixiy turkiy davlatlar qudrati, xalgning o‘zligini
aks ettiruvchi fakt va obrazlar orqali ‘“vatan” konsepti mazmunan boyidi.
Zamonaviy milliy ong shakllandi. Xalgni mustaqillik va taraqqiyot yo‘liga
undashda “vatan” va “millat” konseptlari birlashtiruvchi kuch, g‘oya va vositaga
aylandi.

S. 20-yillar o‘zbek she’riyatida “vatan” tushunchasi milliy, ijtimoiy va
mafkuraviy o‘zgarishlar fonida rivojlandi. Ik she’rlarda zulmatga cho‘kkan Vatan
— Turkiston galamga olindi, u hurriyat, birlik va adolat ramzi sifatida tasvirlangan.
Ammo sovet mafkurasi bosimi ostida bu davrga xos bo‘lgan millatchilik g‘oyalari
ta’qiqqa uchradi. Sovet hukumati “turkchilik” g‘oyalarini chekladi, “o‘zbekchilik”
g‘oyalari faollashdi va ma’muriy-hududiy chegaralash siyosati orgali O‘rta Osiyo
xalqglari alohida milliy hududiy birliklarga ega bo‘ldi. Bu jarayonda she’riyatda
“Turon” va “Turkiston” kabi tarixiy atamalar o‘rnida “O‘zbekiston” milliy vatan
ramzi sifatida paydo bo‘ldi.

6. Sovet matkurasi doirasida internatsionalizm g‘oyasi ilgari surildi. 20-
30-yillar she’riyatida “vatan” ko‘p millatli SSSRning “umumiy uyi” sifatida talqin
qilindi. Shuningdek, “katta vatan” (SSSR) va “kichik vatan” (O‘zbekiston)
birgalikda madh etildi. Aynigsa, yangi qurilayotgan jamiyat va baxtli kelajakni aks
ettiruvchi g‘urur va faxr hissi she’riyatning yetakchi pafosiga aylandi.

7. Ikkinchi jahon urushi yillarida Vatan va uning himoyasi she’riyatning
asosiy mavzusiga aylandi. Vatan uchun kurash adolat va insoniy burch darajasida
ulug‘landi. Vatan o‘zida nafaqat hududiy yaxlitlikni, balki insonning asosiy
huquglarini ham mujassamlashtirgan mugaddas borlig sifatida talgin gilindi.
She’riyatda vatan yovuz kuchlar hujumi ostidagi poklik va ezgulik maskani o‘laroq
tasvirlanib, uni himoya gilish umuminsoniy tamoyillarni himoya qilish bilan
birlashtirildi. Dushman nafagat Vatan, balki insoniyat dushmani sifatida talgin
gilindi. Shu tariga Vatan himoyasi milliy gadriyatlarni, erkinlik va adolatni himoya
qilish harakati sifatida ko‘rsatildi.

8. 50-yillar oxiri va 60-yillarda milliy madaniyatlarga nisbatan sovet
mafkurasining nisbatan yumshoq munosabati shoirlarga o‘z milliy rang-
barangligini aks ettirish imkonini berdi. Natijada she’riyatda “katta vatan” — Sovet
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[ttifoqi tasvirining ahamiyati pasayib, “kichik vatan” — O‘zbekistonga e’tibor ortdi.
Bu xalg va ijodkorlar orasida milliy gadriyatlar, urf-odatlar va madaniy merosni
yuksaltirishga bo‘lgan qiziqishning o‘sishi bilan bog‘liq edi. Shoirlar 1jodida
O‘zbekiston milliy iftixor manbai sifatida kuylanib, “kichik vatan” milliy ruh va
ma’naviyatning asosiy ramziga aylandi.

Q. Shoirlar ijodida ikki tushuncha uyg‘unlashgan holda ham tasvirlandi.
Sovet mafkurasi katta vatan (SSSR)ni tinchlik va birlik timsoli sifatida ulug‘lasa-
da, kichik vatan (O‘zbekiston)ni milliy-geografik hamda ma’naviy mazmun bilan
boyitishga e’tibor qaratildi. Biroq bu uyg‘unlik ko‘pincha matkuraviy nazorat
doirasida cheklangan edi. Masalan, G‘afur G‘ulom ijodida milliy masalalar sovet
ideologiyasi bilan uyg‘unlashtirilib, nozik tarzda ifodalandi.

10.  Urush davri she’riyatida Vatan himoyasi qon va kurash bilan
ulug‘langan bo‘lsa, 60-yillar she’riyatida bu tushuncha halol mehnat va fidoyilik
bilan bog‘landi. Tuproq inson mehnati va fidoyiligi orgali ma’naviy va ruhiy
qadriyat darajasiga ko‘tarildi. Shoirlar Vatanni tinch hayotning samarali mehnatlari
orqali yuksak ma’naviyat va qadriyatlar maskani sifatida talqin qildilar.

11. 60-yillar she’riyatida Vatanni gayta anglash jarayoni kuzatildi. Vatan
sevgisi xalq sevgisi bilan bog‘landi. Vatanni sevish uchun uning tabiiy sharoitlari
emas, balki xalgning fidoyiligi, tarixi va ma’naviy kuchi asos sifatida ko‘rsatildi.
Vatan tushunchasi “ona xalq” konsepti orgali boyitilib, xalgning gadr-gqimmatini
anglash Vatanga muhabbatning asosiy tushunchasiga aylandi.

12. 70-80-yillar she’riyatida Vatan inson ruhiyati, tarixiy meros va milliy
birlikning uyg‘unlashgan timsoli sifatida tasvirlandi. U nafaqat geografik hudud,
balki shaxsiy hissiyotlar va milliy birlikning umumlashgan badiiy obraziga
aylandi. Bu yondashuv nafagat Vatan hagidagi tasavvurlarni boyitdi, balki milliy
ruh va o‘zlikni saqlashda muhim o‘rin egalladi.

13. 80-yillar oxirida Vatan mustaqillik va milliy o‘zlikning ideal timsoli
sifatida talgin gilindi. Shoirlar kelajak avlodlar uchun Vatanni asrashni mugaddas
burch sifatida ulug‘ladilar. Vatan faqat siyosiy-mafkuraviy tushuncha sifatida
emas, balki insoniy gadriyatlarga asoslangan ijtimoiy tuzilma sifatida yuksaltirildi.
Mustaqil O‘zbekiston haqidagi orzular she’riyatda “ideal Vatan” konsepti o‘laroq
gavdalandi.
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AKTYaJIbHOCTb M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbI AMcCepTANUM. TeMa pOIHHBI,
OyIyun OAHOW U3 BEAYILIUX TEM JIIOOOW HAallMOHAJIBHOM JIUTEPATyphl, OTPAKAET B
cebe UCTOPUYECKYIO CYIb0Yy Hapo/a, HallMOHAIBLHOE CAaMOCO3HAHHUE U KYJIbTYpPHBIE
LIEHHOCTH. B MHpOBOI JuTepaType 3Ta TeMma CIyXWia OJHUM H3 TJIABHBIX
(GbakTOpoB B CaMOCO3HAaHUU HAPOJAOB M (POPMUPOBAHMHM HX HALHUOHAIBHOTO
MHPOBO33PEHUA.

B wmupoBoil smTeparype TpakTOBKa TeMbl POAWHBI OCylIeCTBIIaCh B
COOTBETCTBHM C MCTOPUYECKUM, ITOJIUTUYECKAM U KYJIbTYPHBIM IPOTrPECCOM
KaXI0ro Hapoaa. Hampumep, B JIpEeBHErpeYECKOM W PHUMCKOM JIATEPATYpE
“ponuHa” o3Hayana OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOE €IMHCTBO ropoja (moiuca). B
smocax "HMnuaoa" m "Ooducces” Benyuiend Oblaa TpakTOBKAa CBOOOAB PomuHsl,
CBSI3aHHAs ¢ CEMEUHBIMU IIeHHOCTAMU. B snoce Beprwmus "Ouneuda” npeobnanaer
uJiesl CTPOUTENIBCTBA OTEUYECTBA. B 30Xy pOMaHTHM3Ma - B TBOPYECTBE TaKUX
mutepatopoB, kak Illekcniup, baiipon, I'ere - oTpa3unuchk WHIUBUAYAIbHBIC
YyBCTBa, CBA3aHHbIE C JI000BbIO K Pomune. B HuX” poauHa" mpeacraeT Kak
KOHIICTIT, OMNPENESIONUNA  JTUYHYI0 CBOOOJY, KYJIbTypHOE €IUHCTBO U
HPABCTBEHHBIE YCTOU YEIIOBEKA.

B nureparype TIOPDKCKHMX HApOJOB IMOHATHE “‘pOAMHA” B HCTOPUUYECKHUX
mpolieccax MNpUoOpesio 0coOyro XymOoXKeCTBeHHYI0 (opMmy U coaepxkaHue. B
“OpXyH-CHUCEUCKHNX MHUCAHUSX Ponnna MPEICTAET KakK CHMBOJI
rOCYJJapCTBEHHOTO YIIPABJICHUS, HAPOJIHOTO OJIarOCOCTOSIHUS W CBOOOJbI. B
YaCTHOCTH, B TNHCaHUsIX buibra-karana cojepskatrcsi oOpasbl, MPU3BIBAIOIINE
HapoJ K COXPAaHECHMIO “OTUYU3HBI .

K Hauany XX Beka B HalMOHAJIBHOM OOIIECTBEHHOM MBIIUICHUU W
SBJISIIONIEMCSL €70 TPOU3BOJIHOM XYA0KECTBEHHOM MBIIUICHUH OOHOBUJIOCH
noHsATHue “poauHa’. Tema poAuHbI cTajga OJHUM U3 OCHOBHBIX CPEJICTB OTPAXKECHUS
HApOJHOM MCTOPUYECKOM MaMSITH, HAIMOHAIBHBIX LEHHOCTEHM W KYJIBTYPHOTO
nogpeMa; TMOHATHE  “‘poAuHA” BOIUIOTHJIO B ce0e  HalMOoHaJIbHBIE U
oOmevenoBeyeckne neHHocTu. HoBas y30ekckas nurepaTypa, 0COOEHHO B TI033UH,
CTajla OCHOBHBIM KOHIECNITOM HAIlMOHAIBHOIO BO3POXKICHUS POAUHBI. B 3TOM
acmeKTe HuccleoBaHue o0pa3a pOJMHBI KaK XYJOKECTBEHHOTO KOHIIENTa,
OTpaXaromero B ce0¢ HalMOHAIBHBIA KYyJIbTYPHBIM TPOIECC, HCTOPUUYECKHE
TPaJUIIMM YU UEHHOCTH, HAPOJ M €ro JyXOBHOCTb, BO-TIEPBBIX, SIPKO BBIPAKAET
OCOOCHHOCTH  TEPEeJIOMHOT0  Tepuoja B XYI0KECTBEHHO-3CTETHYECKOM
MBIIIJICHUH; BO-BTOPBIX, HA MPUMEPE MOI3UUA OCBEIIACT BAXKHBIC BEXU B UCTOPUH
HAIIMOHAJIBHOM OOIIECTBEHHON MBICIIH; B-TPETHhHUX, MOJYEPKUBACT 3HAYMMOCTH B
JleJie  MAaTPUOTUYECKOTO BOCHUTAHMS MOAPACTAOUIETO MOKOJEHHS. HAy4YHO-
MPOCBETUTEIIBCKOE U COLIMATIBHO-TIPOCBETUTENILCKOE 3HAUCHUE.

Bbonee Toro, mxaguackas auTepaTypa - SBIEHUE, OTKPBIBIIIEE HOBYIO 3Py HE
TOJIBKO B y30€KCKOW HAIIMOHAILHON JHTEpaType, HO U B Pa3BUTHH HAPOIHOU
JYXOBHOCTH M XYJI0XKECTBEHHOU MbICIU. B Hauane XX Beka yCWIMICS MPOLECC
o0oraieHns HAIMOHATBHON JIMTEPATYPHl U KYJIbTYPhI JUKAJAUICKUMU MHCATECIISIMA
MO-HOBOMY, Ha OCHOBE BIUTBHIBAHMS MPOTPECCUBHBIX UAEH COBPEMEHHOCTHU. DTO
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MPUBOAWIIO B JBMKEHUE HOBBIC XYJIOKECTBEHHBIE CPEIICTBA OCBEIICHUS TEMBI,
HOBBIE 00pa3bl, CBSI3aHHBIE C 00Pa30M POJAMHBI, PACIIUPSUINCH XYA0KECTBEHHBIC
BO3MOXKHOCTH TO33UHM. B TBOpuecTBe [KaauAOB TeMa POAMHBI TPAKTOBAJIACh
WHaye, 4YeM TPAJULIUs, B TAPMOHUU C MPOrPECCOM, CBOOOJON U HAIIMOHATbHBIMU
LEHHOCTSIMH, a 3HAYUT, C UCIOJIH30BAHUEM CHUMBOJIOB, MIPEACTABISIONINX UX. TeMa
JUCCepTallMM  aKTyallbHa M TE€M, YTO HamlpaBlieHa Ha HaOJoJIeHue
XYJ0KECTBEHHOTO U HMACHHO-COAEPKATEIBHOTO Pa3BUTHS 00pas3a B 1IEJIOM, YTO
SIBJISICTCSI UPE3BHIYANTHO AKTUBHBIM B JIUTEPATypPE BEKa.

Cerogusi, Onaromaps pedopmaMm, TPOBOJAMMBIM B Halled CTpaHe,
pacmmpseTcss BO3MOXKHOCTH IT0-HOBOMY HHTEPIIPETHPOBATH OOTaTtoe HaCIeaue
JOKQIUICKOM JTIUTEPATYphl B HAYYHOM M JINTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM IUTaHe. B
MPOU3BEICHUAX  JDKAIWIOB TeMa POJWHBI  BOIUIOIIACTCS  KaK  CHHTE3
TPAJUIIMOHHBIX YW COBPEMEHHBIX B3IJAI0B. “B Hacrosmiee Bpems, Koraa Hama
CTpaHa BCTYyNaeT B HOBBIN, BBICOKHUI ATall CBOETO Pa3BUTHs, HaM, KaK BOJa U
BO3JIyX, HY>KHBI 3peJible KaJIpbl, BOCIIUTAHHbBIC B AyXE HAIMOHAJIBHBIX IIECHHOCTEH,
HapsAy C JOCTIDKEHUSMM 3amajHOM HayKd, TaKUMH KaK Hallld TpPeIKu-
mxamuael" . TIo9TOMy CerofHsl OJHOM M3 aKTyalbHBIX 3aad CTal0 yriayOICHHOE
U3y4YeHUE TBOPYECKOTO HACJeIus MPEACTaBUTENICH HAlMOHAIBHOU JUTEPATYPHI,
CBSI3aHHOTO C TEMOW POJIMHBI, PUBUTHE B CO3HAHUE TMOAPACTAIONIETO MOKOJICHUS
HAIMOHAIBHOU UJIEU U TYXOBHBIX IIEHHOCTEH, OTPA’KEHHBIX B MPOU3BEICHUSIX.

JlaHHO€ HCcCcepTallMOHHOE HCCIIEOBAHUE B ONPENEIEHHON CTENEHH CITYKUT
peanuzanuu 3anay, onpeaecneHHbXx B [loctanoBnenusix [lpesunenrta PecnyOnuku
V36ekucran [II1-2789 “O w™epax mno [anbHEWIIEMY COBEPIICHCTBOBAHHUIO
OpraHW3alli{, BBITOJTHCHHUS W (DUHAHCHPOBAHUS NEATCILHOCTH AKaJIeMHH Hayk,
Hay4YHO-HCCenoBaTenbckux pador” ot 17 despans 2017 roma, IMI1-2995 “O
Mepax 10 JaJdbHEWIIEMY COBEPIICHCTBOBAHHIO CHCTEMBI  COXpaHEHUS,
MCCJICIOBAHUS U MPOIAaralibl IPEBHUX MUCbMEHHBIX HCTOUYHUKOB OT 24 mas 2017
roaa, [1I11-3271 “O nporpaMmMe KOMIIJIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTUIO CUCTEMBI U3AaHUS
U PacIpOCTPaHCHUS] KHIKHOU MPOJYKIIUU, TTOBBIIIEHUIO U TIPOIaraHie KyJbTypbl
yTeHus: U uurtarenabcTBa’ OoT 13 centsiops 2017 roma, INI1-3652 “O mepax mo
JTanbHEHIIeMy  COBEpIIEHCTBOBaHMIO  nesrenbHOcTH — Coro3za  mucatenei
VY36ekucrana” ot 5 anpens 2018 roga, I1I1-3775 “O nonoiHUTENBHBIX MEpax IO
MOBBINICHUIO KayecTBa OOpa3oBaHMs B By3axX W OOECIEUEHUIO HMX AKTHBHOTO
y4acTusi B TPOBOJMMBIX B CTpaHe MaclITaOHbIX pedopmax” ot 5 utons 2018 roga ,
Vkaze Ilpesupenta PecnyOnmuku VY30ekuctan VYII-6097 “O6 yrBepkaeHUU
Konnenmuu pazsutust Hayku 10 2030 roga” ot 29 okts6psa 2020 roga, Ykaze YII-
60 “O crparerun pazutuss HoBoro VY3bOekucrtana Ha 2022-2026 roawl” oT 28
suBapst 2022 rona u nocraHoBieHusix, [loctanoBiaenuu III1-300 “O mepax mo
KaueCTBEHHOW M CcBOeBpeMeHHOU peanuzanuu Ctpateruun “Y36ekuctan-2030” B
2023 rony” ot 11 cents6ps 2023 roma, mokiaze Ha HaydHOUW KOoH(pepeHInu Ha
teMy “‘JlKamuapl: WOEW HAIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHUWSA, HE3aBUCUMOCTH U

" Uz seicTymienus Ilpesupenta [11.Mup3ueeBa Ha pacIIMPEHHOM 3acCe/laHUM PecryOIMKaHCKOro KEHrama o
JYXOBHOCTH M npocBeleHunto 22 nexadps 2023 rona “JlyXoBHOCTb JJOJDKHA CTaTh HOBOH CHJION, HOBBIM JIBH)KEHHEM
B Hamrel xxu3Hn”. Haponnoe cioBo. 23 nexadpst 2023 rona. Ne 274 (6617).
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rocygapcTBeHHocTH , TipoBeAeHHOW B Tamkente 11-12 mexabps 2023 roma, u
JPYTUMH  HOPMAaTHBHBIMM  TIPaBOBBIMHU  aKTaMH, KacarOIIMMHCS  JTaHHOU
JEATEIIBHOCTH.

CooTrBercTBHE  HCCHEAOBAHMI  NPHOPUTETHHIM  HAINPABJICHUAM
Pa3sBUTUA HAayKH u TexHojorud PecnyOamku. J[lanHoe wucclenoBaHue
BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBUM C IMPUOPUTETHBIM HAINPABICHUEM PA3BUTHS HAYKU U
TexHoJoruil pecnyonuku |. “@opMupoBaHuEe CUCTEMbl MHHOBAIMOHHBIX UJCH B
COIIMATTBLHOM, MIPaBOBOM, AKOHOMHYECKOM, KYJbTYPHOM, JTyXOBHO-
MIPOCBETUTEIILCKOM Pa3BUTHH MH(POPMAITMOHHOTO OOIIECTBA M JEMOKPATHIECKOTO
rocyJiapcTBa ¥ MyTH UX peanu3aiuu’.

CreneHb H3y4YeHHOCTH MNPoOJeMbl. TeMa poAWHBI, MPoOIIEeMa TOHSITHS
“poauHa” W CBA3aHHBIE C HEW HJEW MOAPOOHO HCCIEAOBaHbI B MHPOBOM, B
YaCTHOCTH, 3amajgHoi jutepatype. B uwactHocTu, Aaud Xamuj mpoBed BajKHbBIC
UCCIICIOBAHUSI  HAIIMOHAJIBHOTO  CaMOCO3HAHMS, JKAIHUJICKOTO  JIBUKEHUS,
MOJEPHU3AIMU COBETCKOTO IMEPHUOJa U 3MOXM HE3aBUCUMOCTU B lleHTpanbHOU
A3un, W B ero paboTax TMOHATUSA “poauHa”, “‘Hamus’” ObBUIM TIyOOKO
MPOAHAIN3UPOBAHBI B UCTOPHUYECKOM, KYJIBTYPHOM M TMOJIUTUYECKOM KOHTEKCTE
Lentpansaoii Asun®. Takxke B UccCIeIOBaHUAX Takux ydéHbIX, kak E.Ollvort!,
Kristofer Fort®?, Cepreii A6ammn®®, Hisao Komatsu®*, M.Mobin Shorish®,
BBICKa3bIBA€TCSI MHECHHE O MOHATHUAX “‘Poamua” m “Hamust”’, CBSI3aHHBIX C HIEIMH
TIopku3Ma. Wnen 1m00OBU K HaluuM, TOHATUS “‘poauHa” W “Hauus’’ ObUIM
CIIELUAJIBHO MCCJICIOBAHBI B PA3JIMUHBIX aCIEKTaX B HAYYHBIX HCCJIEIOBAHUAX
HECKOJIbKMX 3apyOEKHBIX YUeHBIXS®. B M3BICKAHUAX YYEHBIX TIOPKCKOTO MHpa
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“The Soviet and Russian context of the development of nationalism in Soviet Central Asia” in En Asie Centrale
soviétique Ethnies, nations, Etats. 1991. Paris; Brophy, D. (2005). Taranchis, Kashgaris, and the “Uyghur Question”
in Soviet Central Asia. Inner Asia, 7(2), 163-184; Barton, K.C., & Levstik, L.S. (2004). Teaching History for the
Common Good (1st ed.). Routledge, 183-300; Pucek, Z. (2009). The local sources of an idea of homeland. Social
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TaKXXe W3JI0KEHBl MCTOPUKO-COLMAaIbHbIE yCcioBUA B Typkectane B koHue XIX-
Hayasie XX BeKa, KOHUENIHUS pOJANHbBI, CBA3aHHAS C UACSIMU TIOPKU3Ma, OCOOEHHO
WJIEed HE3aBUCMMOCTH M B3rsasl Ha TepMmuH “Typkecran™®. B HaydHBIX
UCCJIEIOBAHUSIX Y30€KCKUX YUYEHBIX BBICKA3bIBAINCH MHEHUS, CBA3aHHBIE C TEMOM
POJYHBI, TOHATHAMH “pOoAWHA” W “‘HalMs, a TaKXKE€ BBIBOJIbI B paMKaxX Hay4YHBIX
crareit®®. Kpome Toro, ecim M.XoIMyMHHOBA HM3ydada KOHLENT POJMHEI B
tBopuectBe Payda Ilapdu®®, 1o B wuccnemoBamum M.)KaBnueBa BBISBJICHBI
HAllMOHAJIBHO-KYJITYpPHbIE  KOHIIENTYyallbHble Mpu3Haku TmoHATHs “‘Ponuna-
mate’%, O.lllapumoBa aHAIM3MPYeT KOHIENT “poAMHa”, OTPAKEHHBIA B
nocnosunax?, a H.Mamananiesa BBINONHWIA CPABHUTEILHBIA aHAIN3 KOHLENTA

«pPOJIMHA» B y30€KCKOM M aHIJIMMCKOM sA3BIKax 2. XOTs B y30€KCKOM S3bIKO3HAHHMU

context of education, 47-63; Pochekaev, R. (2019). The Ambition of a Half-Padishah or the Enthusiasm of a Tsarist
Administrator? Konstantin von Kaufmann and the Development of Local Government in Tashkent. Quaestio
Rossica, 7(1), 115-128; Koulos T. Nationalism and the lost homeland: The case of Greece. Nations and
Nationalism. 2021; 27: 482-496; Anna Triandafyllidou (2022). Religion and nationalism revisited: Insights from
southeastern and central-eastern Europe. Ethnicities, 24(2), 203-218; Andreas Kappeler. The Russian Empire: A
Multi-Ethnic History. Published by Routledge, 2001; Kaiser, R.J. (2003). Homeland Making and the
Territorialization of National Identity, 18-19; Ventura, F., & Custodi, J. (2023). Nationality Beyond the Nation-
State? The Search for Autonomy in Abdullah Ocalan and Otto Bauer. Geopolitics, 29 (4), 1400-1421; Shelef, N. G.,
& Koo, A. Z.-X. (2022). Homelands and Nationalism. Nationalities Papers, 50(3), 417-429; John Agnew, Eric
Kaufmann, Erin K. Jenne, Nadav Shelef. Homelands: Shifting Borders and Territorial Disputes. Cornell University
Press, Ithaca, NY (2020), 336, bibliog.; index. ISBN (Ithaca NY: Cornell University Press, 2020) ISBN: 978-
0801479922. Political Geography, Vol. 96, June 2022, (102563) ISSN 0962-6298; Smith, A.D. (2009). Ethno-
symbolism and Nationalism: A Cultural Approach (1st ed.). Routledge; Bochkareva, 1. (2023). Turkestan Urban
Self-Government Institutions in the late 19th — Early 20th Century. Journal of Frontier Studies, 8(3), 135-156.

87 Salih Bigakc1. Homeland and Nation on the Stage. A Review of Watan Concept in Abdalrauf Fitrat and Namik
Kemal. In: OAKA, vol. 1, no. 2 (p. 149-161), 2006. p. 154; Timur Kocaoglu. ed., Reform Movements and
Revolutions in Turkistan: 1900-1924 (Haarlem: SOTA, 2001), p. 20; Timur Kocaoglu, “Ab-durrauf Fitrat: A Central
Asian Intellectual with the Changing Stages of National Identity” in Mehmet Saray Armagani: Tiirk Diignyasina
Bakislar (istanbul: Da Yayinlari, 2003), p. 402.; Bayram, B. (2024). Kazak Atasozleri Penceresinden Modern Ulus
Kimlikler. Bilig (108), 27-50; Shylmambetov, S., & Saparov, B. (2023). Some Problems of the Study of the
Regional Jadid Movement in Kazakhstan in the Context of the Structure of National Identity. Bilig(104), 179-205;
Baymirza Hayit - Basmacilar - Tiirkistan Milli Miicadelesi Tarihi 1917-1934. Ankara. 1997. p.366; Omer Liitfi
Tagcioglu. (2018). Vatan kavrami ve tirk milleti i¢in vatanin 6nemi. Journal of Academic Social Sciences
71(71):221-230.

8 Xampam V. Saru ¥36ex mewnpusta: Mnmuii makonanap/yY.Xamuam; —T.: “Adib” mampuéru 2012. — 5.133-138;
Kamommmun 1. KomMenTapuii k kaure Anuoda Xamnna «Cosnanne Y30ekucrana. Hanus, UMIepust ¥ peBOIIOUS
B panHecoBerckuii nepuoa». CII6.: Academic Studies Press / bubmmopoccuxa, 2022 // Bompocsl 3THOreHe3a u
STHUYECKON McTtopun HaponoB Cpexnneit Azun. Boim. 7 / Ots. pen. 111.C.Kamomuanun. Saarbriicken: LAP, 2022. C.
103-130; Zaynabidin Abdirashidov. Tiirkistan ceditgilerinin eserlerinde Tiirkistan algisi. In book: Tarihi ve edebi
metinlerde Tiirkistan - [cilt 2] Publisher: Hoca Ahmet Yesevi Uluslararas1 Tiirk-Kazak Universitesi Avrasya
Aragtirma Enstitiisii (ERI). 2023; Mullaxo‘jayeva R. XX asr o’zbek she’riyatida Vatan mavzusi / URL: http://kh-
davron.uz/ijod/rano-mullaxojayeva-xx-asr-ozbek-sheriyatida-vatan-mavzusi.html (murojaat: 24.11.2020);

8 Xolmo‘minova M. (2023). Rauf Parfi ijodida vatan konseptining ifodalanishi. Dxonomuxa u coyuym, 8 (111),
231-238; Xolmo‘minova M. (2022). Vatan konsepti tushunchasining lingvokulturologik talgini. Innovative
Development in Educational Activities. 1(3).

0 Javliyev, M. (2022). «Ona Vatan» konseptining turli vositalar va tushunchalar yordamida talgin gilinishi.
Scientific Collection «InterConf», (135), 206—210; Mansurbek Odil o‘g‘li Javliyev (2021). “Ona vatan” konseptini
o‘rganishda maqol-matallar va hikmatli so‘zlarning o‘rni, ularning milliy-madaniy konseptual belgilari. Academic
research in educational sciences, 2 (11), 716-722.

% Sharipova, O. X. (2023). “Vatan” konsepti qo‘llangan maqollarning mavzuiy tasnifi. Innovative Development in
Educational Activities, 2(1), 17-21.

%2 Mamadaliyeva, H. B. (2023). O‘zbek va ingliz tillarida “vatan” konseptining qiyosiy tahlili. Oriental
Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences, 3 (12), 372-375.
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¥ JIATEPATYPOBEICHUU ObLI IIPOBEEH Pl AHAIIOTMYHBIX UCCIETOBAHUN Y, B BUIE

LEJTOCTHOM JUCCEepTallMd MCCIEHOBAHUE MO MHTEpPIpETalusM TeMbl PonuHbl B
HOBOM y30€KCKOM 10331U HE ObLIO BHITIOJIHEHO.

JlanHasi auccepranus OTJIMYAETCA OT MPEABIAYIIUX padoT TeM, YTO B Hel
CYIIHOCTb MOHATUH “poavHa” W “‘HalMS’, UX TE€HE3UC, OMBIT B XYA0KECTBEHHOM
MBIIUIEHUU, B 1EJIOM, OpPUTMHAIBHBIE XY/IOXKECTBEHHBIE HWHTEpPIpPETALUN
pPa3IMYHBIX 3MOX HOBOM Y30€KCKOW T033MHM BIEPBbIE OBLIM MCCIEIOBAaHbI B
MOHOTPa(hUIECKOM aCIIEKTE.

CBsi3b JHCCEPTAIMOHHOIO HCCJIEAOBAHHA ¢ IUIAHAMH HAaY4HO-
HCCIeA0BATENbCKON  pa0oThl  BBICIIET0  Y4eOHOr0  HMJIM  HAY4HO-
HCCJIEA0BATEIbCKOT0 YyYpe:KIAeHHsl, B KOTOPOM BBINOJHEHA JIUCCEPTAIMS.
HccnenoBanue BBIOIHEHO B paMKax TeMbl “AKTyallbHbIe TIPOOJIEMbI Y30€KCKOTO
JUTEPATypOBEACHUSI” B COOTBETCTBUU C IUIAHOM HAay4YHO-UCCJIEIOBATEIBCKOM
paboThI Kadenpsl y30€KCKOT0 JTUTEPaTypOBEACHUS AHIMKAHCKOTO
roCyJJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Heapr  mccienoBaHUsi COCTOMT B HU3YYEHHH  XYHOKECTBEHHBIX
WHTEPHPETAUA TEMbl POJIMHBI B HOBOW Y30€KCKOW MO33UHU, aHAIIU3E PA3BUTHUS
KOHIIENITa POJIMHBI B CMBICIOBOM M COJIEPXKATEIbHOM ACHEKTE€ U OIPEIECICHUU
MeCTa JaHHOM TEMBbI B BBIPAXKEHUU HAIIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHHUSI, UCTOPUUYECKON
MaMATU U 00IIEYETOBEUECKUX [IEHHOCTEH.

3ajgaum ucc/ie10BaHUSA:

packpbITh (PaKkTOphl OOHOBJICHUS W AaKTUBU3AIMU KOHIENTa ‘“‘poauHa” B
HOBOM y30€KCKOM MO33UH;

OCBETUTHh (HOPMUPOBAHUE HOBOTO XYJA0KECTBEHHOI'O KOHIIENTA “poauvHa” B
JKAIUJICKOW JIUTEPATYPE;

o0ocHOBaTh TOT (hakT, YTO pOJAMHA CTajla OCHOBHBIM KOHIICIITOM
HaIllMOHAJIBHOTO BO3POXKICHUS;

KJIaCCU(UIIMPOBATh BBIPAKCHUS XYJI0KECTBEHHBIX KOHIICNITOB “‘Halus”’ M
“ponurHa” B TIOI3UM;

000CHOBaTh, YTO TE€Ma POJWHBI CTajla OJHUM W3 OCHOBHBIX CPEJICTB
OTPa)XCHUSI HAPOJHOM MCTOPUYECKOM MaMSATH, HAIMOHAIBHBIX IIEHHOCTEH,
KYJBTYPHOTO MTOAbEMA U CAMOCO3HAHUS;

apryMEeHTHpPOBaTh, YTO B 3TOT NEPUOJ PACHIMPUIIUCH XYJI0KECTBEHHBIC
BO3MOXXHOCTH M033UH, B ABWKCHHE BCTYMUIN HOBBIE XYI0KECTBEHHbBIE CPEICTBA,
HOBBIE 00pa3bl, CB3aHHBIE C 00PA30M POJAUHBI;

OCBETUTh M  KJIaCCU(UIIMPOBATh HWHTEPIIPETAUH  XYA0KECTBEHHOTO
M300paKeHUs TEMbI POJAUHBI B y30€KCKOM M0A3UM ¢ Hadaa XX Beka J0 00peTeHus
HE3aBUCUMOCTH, CaMOOBITHOCTh TBOPIIOB B TPAKTOBKE TEMbI, XY/10KECTBEHHOIO
BBIPAXXEHHUS B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUSIMU DIIOXH;

% O‘rinov O. (2023). Muhammad Yusuf she’rlarida vatan madhi, yoshlarda vatanparvarlik tuyg‘usini shakllantirish.
Scientific Impulse, 1(8), 641-644; Saydazimov A. (2022) Jadidchilikning paydo bo’lishi va vatan ravnaqi uchun
jadidlar say-harakati. So ‘ngi ilmiy tadqiqotlar nazariyasi, 5(1), 155-158; Mamajonov, |., & Shermatov, 1. (2023).
Mugaddas dinimizda vatan tushunchasi. Journal of Fundamental Studies, 1(6), 98-102; Boboqulova U. (2023)
Abdulla Oripov she’riyatida Ona va Vatan obrazlarining poetik uyg‘unligi. “USA” international scientific and
practical conference topical issues of science, 8(1); Mamiraliyev Q. (2020). Hamid Olimjon va Oybek she’rlarida
vatan obrazi. llm sarchashmalari, 9-son. 155-157.
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HAay4yHO OOOCHOBaTh MECTO HAIIMOHAIBHON JHMTEpPaTyphl B OTPAXCHUU
HAllMOHAJIBHOTO M KYJBTYPHOTO HAaCIEAUs HapoJa 4Yepe3 XyHOKECTBCHHBIC
WHTEPHPETALUHA TEMBI POJAUHBI.

OO0beKTOM HCCIEAOBAHMSA ITOCIYXWIM IPOU3BENCHUS MNPEACTAaBUTEIEH
JUKaJUIACTCKOTO JIBM)KEHUS, B KOTOPBIX BBIPAKEHBI B3I/l HA OTEUYECTBEHHBIN U
HAllMOHAJIBHBI BONPOC, CTHUXM Ha TeMy POIMHBI, CO31aHHBIE B TBOPYECTBE
HO3TOB-IKAAUIOB M y30€KCKOM  MO033MM  CcoBeTckoro mnepuoja. llpum
HEOOXOJMMOCTH MBI OOpalaiuch K MPO3aMdYeCKUM MPOU3BEICHUSIM U HAYIHBIM
CTaThsAM Ha 3Ty TEMY.

IIpeamer  umcciaeaoBaHMsl  COCTAaBISIIOT  TakWe  BONPOCHI,  Kak
XYJ0’)K€CTBEHHOE M300paxkeHne TeMbl PoAMHBI B y30€KCKON M033uu ¢ Havana XX
BEeKa J0 OOpeTeHus: HEe3aBUCHUMOCTH, CBS3aHHBIE C HEH MOATUYECKHE OO0pasbl,
CPEICTBA BBIPAXKECHUSI; XYAOKECTBEHHO-(PUIOCOPCKOE COAEPIKAHUE U €0 CBA3b C
KOHKPETHOM 3M0X0M, cBoeoOpasue, Habt0JaeMO€e Y TBOPLIOB B TPAKTOBKE TEMBI,
XYZ0KECTBEHHOE BbIpaK€HUE, COOTBETCTBYIOIIEE TPEOOBAHUSAM AOXH.

Metoabl ucciegoBanus. B HayyHOl paboTe HCIOJIIB30BAHBI METO]IbI
CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUYECKOTO, ouorpacguyeckoro, KOTHUTHUBHOTO,
COLIMOJIOTMYECKOI0 AaHAJIN3A.

Hay4Hast HOBU3HA MCCJIeJOBAHUSA 3aKJII0YAETCA B CIIEAYIOLLIEM:

« DopMUpOBaHME U PA3BUTHE KOHLIEINITA «POJIMHA» B COBPEMEHHOMN y30€KCKOil
1033UHU OBUIO CUCTEMAaTUYECKH MCCIEA0BAHO BIiepBble. DAaKTOPBI aKTHUBALMU 3TOU
KOHLIETILIUY, BKIIOUasi UCTOPUUYECKUE, PETUTHO3HBIE, GUI0CO(CKUE U COLIMAIIbHBIE
aCHeKThbl, ObUIM HAYYHO OOOCHOBAHBI C JIUTEPATYPHO-ICTETUUYECKON M HCTOPUKO-
KOHTEKCTYaJIbHOM TOYEK 3PEHMUS.

o [Ipsmast cBsI3b KOHLEMNTA «POJMHA», C(HOPMUPOBAHHOTO B JKAIUICKON
JUTEpaType, C MPOrpeccoM, CBOOOJONM M HAUMOHAIBHBIMU LIEHHOCTSMU
OCBEILIAETCs B HOBOM IpoyTeHuMH. PaHee 3TOT BOIPOC B  OCHOBHOM
paccMaTpuBaiCs B COLMAIBHO-TIOJIMTUYECKOM KOHTEKCTE, B TO BpPEMsS Kak B
HACTOSIEM MCCIEAOBAaHMHA OH IMPOAHAIM3UPOBAH 4Yepe3 XYHAOKECTBEHHO-
ACTETUYECKUE CPEACTBA BBIPAXKEHHUS JPKAIUICKUX TIOITOB.

« BriepBele Ha OCHOBE IO33MM IPOAHATU3UPOBAHA POJb TEMBI POAUHBI B
UCTOPUYECKOM TMaMATH HapoJa, HAlUOHAIBHOM CaMOUIACHTHUPUKAIMK U
KyJbTypHOM pa3BuTuM. [locpencTBoM aHaM3a MO3TUYECKUX TEKCTOB OIPEIEIEHO
Y HaydyHO OOOCHOBAHO OTPaK€HUE JAHHOTO KOHIIENTAa B HAPOJHOM CO3HAaHUU U
KyJbTYPHOM HacCJIEIUH.

o XyI0’)KECTBEHHAs! MHTEPIpPETALMsI TEMbl POAMHBI B Y30EKCKOW MO33UH C
Hagasia XX BeKa O IEpUOJa HE3aBUCUMOCTH HCCIEAYETCs Ha CPaBHUTEIBHOU
OCHOBe. BbIsBiIeHBI pa3ianuusi B MO3THUYECKUX (popmax, croco0ax BBIPAKEHUS U
UJEHHBIX OCOOCHHOCTAX PA3JIMYHBIX UCTOPUUECKUX ATANOB (MEPHOJ KAAUIU3MA,
COBETCKas 3I10Xa), YTO AHAIM3UPYETCS KaK BaKHBIA aCIEKT NPEEMCTBEHHOCTH
JUTEPATypPHOTO MmpoLecca.

« OnpeneneHa pojib TEMbl POJWHBI B OTPAXEHUU HALMOHAIBHOIO U
KyJbTYPHOTO HACJIEIHs 4Yepe3 XYAOKECTBEHHYIO HWHTEPIIPETALAI0, a TaKkKe
TEOPETUYECKH  OOOCHOBAaHO  BJIMSHHME  HAIIMOHAJIBHOM  JHUTEpaTypbl  Ha
dbopMupoBaHrue OOIIECTBEHHOTO CO3HaHUSA. B pe3ynbraTe KOHLIENT POAUHBI
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IPEACTABIEH HE TOJBKO KaK TemMa, HO U KaK JMUTEPaTypHO-3CTETUYECKUI
KPUTEPUH.

IIpakTH4eckue pe3yabTaThl HCCJICA0BAHUA COCTOST B CIECIYIOLIEM:

o0pa3 poAMHBI KaK Xy/JJ0’KECTBEHHBIM KOHLENT ObUI TPOaHAIU3UPOBAH Yepes
XYAO0XKECTBEHHbIE, GUIOCOPCKUE U TyXOBHBIE MHTEPIPETALIMM HA Pa3HBIX 3Tamax
HOBOW y30€KCKOM IO033MHM, BBISBIEHBI €M0 MU3MEHEHHS B COOTBETCTBHM C JyXOM
BPEMCHU;

ObUT TIPOBEJEH CPaBHUTENBbHBIM aHaIM3 OCOOEHHOCTEH 00pa3a pOaUHBI B
BBIPXEHUHM HAIMOHAILHOTO U OOIIEUEIOBEUECKOTO COACpX aHUs B TBOPUECTBE
MIO3TOB;

OBLIO TTOKAa3aHO, KaK B MO3TUYECKOM 00pa3e y30€KCKOM MO33UU OTPaKaIOTCS

KOTHUTUBHBIE OCHOBBI TE€MbI POAWHBI — HCTOPHYECKAs MaMATh HApoOJa,
HAIIMOHAJIbHOE CAMOCO3HAHUE U TMPOLECCHI, CBA3AHHBIE C MCUXUKOW JIFOAEH TOTO
BPEMECHHU.

JlocTOBEpPHOCTL Pe3yabTATOB MCCJIAEAOBAHMSA ONPENEIACTCS KOHKPETHON
MOCTAaHOBKOM  MpoOJieMbl, TPUMEHSEMBIMH METOJlaMd U  Kiaccuukanumen
BBIJIBUHYTBIX MHEHHA M B3IJISJ0B, JOKA3aTEIbCTBAMM HA OCHOBE METOIOB
CPaBHUTEIIbHO-UCTOPUUECKOTO, ouorpaguieckoro, KOTHUTHUBHOTO,
COLMOJIOTUYECKOTO  aHajii3a,  KCIIOJb30BAHUEM  JIOCTOBEPHBIX  HAy4HO-
TEOPETUYECKUX HCTOYHUKOB U TMPUMEHEHHUEM TEOPETUUYECKUX BBIBOJIOB Ha
MPaKTHKE.

Hayuynass u npakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB MCCJICAOBAHUSA.
Hapsny ¢ omopoil wuccnemoBaHus Ha JOCTOBEPHBIE HAYYHO-TEOPETUYECKUE
HMCTOYHUKH, B TOM YHUCJE 00pa3libl y30€KCKOU JIUTEpaTyphl, TUTEPATypPOBEAUECCKUE
UCCIIEIOBAHUSI M1 COBPEMEHHbBIE TEOPETUUYECKUE B3TJISAIbI, B paboTe 00pa3 poavHbI
paccMaTpuBajiCid  KaKk  CUMBOJI, TapMOHM3HMPYIOUIMKA  HAIMOHAIBHBIE U
oOIIIeYeIOBeYeCKHe IIEHHOCTH B  JIUTEpaType, U  aHaJU3UPOBAJICH  Kak
XYJI0KECTBEHHBIN KOHIIENT, 3Ta paboTa Obljia BEICOKO OTPaKeHA MPECTABUTEIISIMU
HAIMOHAIBHON JTUTEPATYPHI, OCOOEHHO JKAaIUIaMH, KaK “CUMBOJ HAI[MOHAIBHON
TrOCYAapCTBEHHOCTH W  PETHOHATILHONW  CaMOOBITHOCTH HA  TEPPUTOPUU
[lenTpanbHOl A3WM, BEIUMKUN BKJIaJ B pPa3BUTHUE TPAXKIAHCKOTO obmiectBa”%, uTo
nmpuoOpeTaeT BaXXKHOE HAyyHOE 3HA4YeHHe. Takke pe3ylbTaTbl  HMEIOT
MPAKTUYECKOE 3HAUYCHHUE HE TOJIBKO JIJISl PELICHUS] TEOPETUYECKUX 3a/1ad, HO U JJIst
NPUMEHEHHUsI B 0Opa3oBaTeIbHBIX Mpolleccax, METOJMYECKUX pa3paboTKax I1o
JUTEPATYPOBEACHUIO M TBOPYECKOM NESITEIBHOCTH, a TAKXKE ISl UCCIIEIOBaHUA
Mpolecca CaMOCO3HAHUS HAIlMU U BOCIIMTAHUSI TTOIPACTAIOIETO MTOKOJICHUS B JyX€
MaTpuoOTU3MA.

BHenpenue pe3yiabTaToB MccienoBanusi. Ha ocHoBe pa3paboTaHHBIX B
JMCCEepPTAlMM  TEOPETUYECKUX U TMPAKTUYECKUX BBIBOJIOB, PEKOMEHIALMM U
pa3paboToK:

% U3 meicrymenns Ilpesunenta 1I1.Mup3ueesa Ha HayuHOil koH(epeHuuu “J[Kajubl: WIeM HAIMOHAIBLHOM
UICHTHYHOCTH, HE3aBHCUMOCTH M rocyaapcrBeHHoctn” B Tamkenre 11-12 pgekabps 2023 roma./ URL:
https://president.uz/uz/lists/view/6919
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BBIBOJIBI O (JOPMUPOBAHUU U PA3BUTHUN KOHIIENITA «POJMHA» B COBPEMEHHOMN
y30€KCKO# 1Mor3uu, 0 (hakTopax aKTUBALMK KOHIENTA, HAYYHO OOOCHOBAHHBIX C
JUTEPATYPHO-ICTETUUECKON U UCTOPUKO-KOHTEKCTYalIbHOM TOUEK 3PEHUS, & TAKKe
HOBOE€ TOJKOBAHME KOHIENTAa «POAMHA» B JUKQJAMJICKOW  JIUTEpaType,
HEIMOCPEJICTBEHHO CBSI3aHHOE C pa3BUTUEM, CBOOOJOH U HAIMOHAIbHBIMU
IEHHOCTSIMHU, HCIOJB30BAIUCh B MpakThuueckoMm Impoekte No AL-322103020
“Coznanue BeO-caiita v maaThopMbl MO KU3HU U TBOPUECTBY TBOPUYECKUX JIFOJACH
mutepatypHoil cpenbl Kokanpa”, peanuzoBanHoM B 2022 roay B Kokanackom
roCyJIapCTBEHHOM TiefarornueckoM uHctutyTe (cmpaBka Ne39 Kokanackoro
roCyJapCTBEHHOI'O MEIarornyeckoro MHCTUTyTa uM. Mykumu ot 23 anpens 2024
r.).

TEOPETUYECKUE BBIBOJIBI O POJIA KOHIENTA «POAMHA» B HAIMOHAIHHOMN
HUCTOPUYECKON MaMATH, HAIIMOHAJIBHOW UJCHTUYHOCTU U KYJbTYPHOM pPa3BUTHH, a
TaKK€ €ro BIMSHUM Ha QopMUpOBaHUE OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS Yepe3
HAIlMOHAIBHYIO JIUTEpaTypy, UCIOJNb30BATUCH, B d3PUpax U MOporpaMmax
AHIUHKAHCKON 00JIaCTHOM TeliepaAOKOMIIaHUH, B YaCTHOCTU, B JIMTEpPATypHO-
IPOCBETUTENIBCKON  Tporpamme «XasuHamcan kuto6» (Kuura, Tb1 Mos
cokpoBuiHuia). (CopaBka Ne 01-13/23 TenepagnoxkoMmmnanuu AHIMKAHCKON
obnactu ot 19 urons 2024 r.).

MaTepHuaibl, OCBEIAIOIINE HCTOPUYECKHE, PEIIUTHUO3HbIe, (uiocodckue u
colaibHble (PaKTOPBI 3aPOXKICHUS U aKTUBU3AIMU MTOHUMAHUSI POJUHBI B HOBOM
y30€KCKOM JuTepaType U, B YAaCTHOCTH, B IOA3UM, OBUIM HCMOJb30BaHbI MpPU
BbInoaHeHnH (pyHaamentanbHoro mpoekta Ne OT-F1-030 “HU3nanne MHOTOTOMHOMN
MoHorpaduu “Ucropusi y30ekckoi nurepatypbl” (7 TOMOB)”, pealii30BaHOTO B
2017-2020 romax B TamkeHTCKOM TOCYIapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE y30EKCKOTO
s3plka W Jmreparypel uMmeHn Anumepa Hasou (CopaBka Ne01-4205
TamkeHTCKOro  TOCYIapCTBEHHOTO  YHHMBEPCHTETa  y30€KCKOro  si3blKa U
auteparypsl uMenu Anumiepa Hasou ot 19 nexabps 2024 roxa).

AnpobGanus pe3yJbTaTOB HCCIAeA0BAHNUS. Pe3ynbTaTsl HccienoBanus ObUIH
nyOonu4yHO 00CyX/IeHbI Ha 16 HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIIUSAX, B TOM YHCIIe
Ha 7 MEXIyHApOIHBIX U 9 pecnyOInKaHCKUX.

IyOonukanust pe3ybTaToB HCCJaeA0BaHUA. Bcero mo teme aucceprauuu
onyonukoBaHo 28 HayyHbBIX paboT. OmyOmukoBaHo 12 craTteli B Hay4HBIX
U3JIaHUAX, B TOM 4ucjie 7 B pecnyOJUKAHCKUX W S5 B 3apyO€KHBIX KypHajax,
pEeKOMEHJIOBaHHBIX BpIciield artecTalmoHHONM Komuccued npu KaOuHere
MunuctpoB PecnyOnuku VY30ekucTan sl MyOJUKAlMd OCHOBHBIX HAy4YHBIX
pe3yAbTaTOB TOKTOPCKUX AUCCEPTALIUM.

Crpykrypa m 00bemM auccepraumu. J[uccepraiusi COCTOUT U3 BBEICHHS,
TpEX OCHOBHBIX TIJiaB, 3aKJIIOUEHHMS U CIHUCKA HCIOJb30BAHHON JUTEPaTyphl,
oOmuit o0beM cocTaBisieT 159 crpanuiry.

OCHOBHOE COIEP KAHUE IUCCEPTALINU

Bo BBegeHMu 0OOCHOBBIBAE€TCSI aKTyaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMbI
UCCJIEIOBAHMSI, YKAa3bIBAETCSI €€ COOTBETCTBUE NPHUOPUTETHBIM HaIPaBICHUSAM
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pa3BUTUSL HAyKW U TeXHOJoruil PecmyOmmku, mpuBOAUTCS 0030p 3apyOe’KHBIX
Hay4YHBIX HCCJIEIOBaHUM, OCBELIAETCSI CTENEHb HM3YyYEHHOCTH MpPOOJIEMBI,
OINKCBHIBAIOTCS 1I€Jb, 3a/Jayd, METOJbl HCCIIEIOBaHUS, OMNPEAENAIOTCS OOBEKT,
OpeIMeT  HUCCIENOBaHMs, OOOCHOBBIBAa€TCS  HaydHass  HOBM3Ha  paOoOTHhI,
JIOCTOBEPHOCTh TIOJYYEHHBIX PE3YJbTATOB, HAy4YHO-IIPAKTUYECKAs] 3HAYMMOCTH
VICCJIEIOBAHMSI, IIPUBOJSTCS CBEACHUS O BHEAPEHUM PE3yJIbTaTOB HCCIEAOBaHUS B
IPAKTHKY, UX anpoOaluu, onyOJIuKOBaHHBIX padoTax, MpeacTaBieHa HHPopMaus
O CTPYKTYpE AUCCEPTALINH, & TAKKE O €€ 00bEME.

[lepBasgs ryaBa wuccienOBaHMs, Ha3BaHHAsA “@aKTopbl OOHOBJICHUS U
AKTHBHM3aLMU KOHUENTAa “pooduna” B HOBOH Y30€KCKOW MO33UM” OXBaThIBACT
nBa maparpada. IlepBerii maparpad Ha3piBaeTcs “@OpMHpPOBAHHE HOBOIO
XYHA0K€CTBEHHOT0 KOHIENTa “poauHa” B JuKaIMACKON JmurTeparype'. B Hell
PACKPBIBAIOTCS PA3IMYMs MEXAY TPAOULMOHHON TPAaKTOBKOM KOHLENTA “pOaAnHA”
U €r0 HOBOW TPAKTOBKOW, M3MEHEHUS B COJEPKAHUM KOHLENTA B COLIMAIBHO-
VCTOPUKO-TIOJIMTUKO-KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE 3noXu. Bo3Hukmee B Hadane XX
Beka B TypkecraHe JKaIWICKOE [IBHJKEHHME, HapsAly C HalMOHAJIbHBIM
caMOCO3HaHUEM, B Ipouecce pedopM M Mpeodpa3oBaHUN yIeasuio ocoloe
BHUMaHue (OPMUPOBAHNIO HEOOPA30BaHHBIX Macc Kak Hayuu. B pesynbrare 3TOro
B JDKaJIUJCKOM Ipecce U JIUTEpaType HaMeTUIach aKTUBU3ALMS MTOHATUN “Hayus™
U “poouna’, yCUIUIIOCH CTPEMJICHHE K TOUHOMY OIIPEJICICHHUIO UX coJiepkaHus. B
TO K€ BpeMs 3ajaya MNpPEeBpaAILECHUsT OOHOBIISIONIETOCS COACPM AHUS KOHILIETITOB
“mayus” u “poouna” B (PakT OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS MYTEM BHEAPEHUS B
MacChl Yepe3 HALMOHAJIBHYIO MPECCy, HAMOHAIBHYIO JTUTEPATYPY, HAITMOHAIEHOE
oOpazoBaHue OblIa 4Ype3BbIYAWHO aKTyaJdbHOM. Y’Ke€ 9STa 3ajlada ompeneusia
OCHOBHBIE  HaINpaBJCHUS KOPEHHOro pedOpMUPOBAHMS JKU3HU  HApOJOB
TypxkecraHna.

Hcxons u3 aroro, B pabore 0OOCHOBBIBAETCS, KAKOE 3HAUYEHUE B HJICHHOU
0opb0e HKaIuI0B UMEET KOHUENT POANHBI, CBSI3aHHBIM ¢ UIeIMU JTFOOBH K HAlIUH,
KAaK JDKaguAbl CUCTEMAaTUYECKH HCIOJIb30BAIM XYJ0KECTBEHHBIE KOHIIECNTHI
“Hanuu’” W “pOJIMHBI” B paMKax HJEH Mporpecca U HE3aBUCUMOCTH, aJalTUPYs UX
K CBOUM LIEJISIM.

[TockonpKy Ha MOBECTKE AHS CTOSJ BOMPOC O Pa3BUTHUU (M HE3aBHUCHUMOCTH)
PonuHbl, MOCTH)KEHHE LIETM 4Yepe3 NpPOCBEIIeHHE ObUIO Ba)XXHBIM YCJIOBHEM
Bornpoca. EcTecCTBEHHO, BBIMOJHEHUE 3TOT0 yCJIOBUS HAYMHAETCS C MPOCBEIECHUS
Hapoja, ero mpoOyXIEeHHs, YXKE€ TOJbKO MPOCBEUICHHBI HApOA MOXKET
ONpENENUTh CBOE Oylyliee W MepCHeKTUBY. ITOT NPOLECC MPEAIoiaraet
npeBpalleHue OOJbIIe YacTH HEHAy4YHOrO0 Hapooa B TPOCBEIIECHHYIO Hayuio,
pematonryto cyab0y Poaunbl, oOecneuuBaromniyto ee mnporpecc. IIpexpacHo
NOHUMAsl 3Ty BEJHUKYIO 3a/auy, JDKaJuJbl TBEPJO MPUCTYNWIA K JOCTHKEHHIO
nenad. B 4YacTHOCTH, BO3pOXKIEHHWE HAILMOHAIBHOM IMPECChl M BHEJIPEHUE
oOpa3oBaHMsI B CTpaHE NMPEAOCTABUIM IIUPOKHE BO3MOXKHOCTU ISl peau3aluu
ATOM 3aJa4u.

Kak ytBepxnaer bexOynu, “mycyromanckas nayus, komopas npunaonedxcum
K POCCUTICKOU cmpane, — Mo Kame20pus u3 NAmHAOYamu MUiIUOHO8, MOdiCen
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bbimb, 0sadyamu  muaiuonos . OOBMHO, KOrAa TOBOPAT “MyCyJIbMAaHCKas

Halus’, COIJIACHO TPAJUIMOHHOMY TOHUMAaHUIO, TOJIpa3yMeBaeTcs ooiiee
KOJIMYECTBO MyCyJIbMaH, TO €cTh “Hanus npopoka Moparuma’™®,

Poman YUynnana “JleHb W HOYB~ TaKKe COAEPKUT DMHU30]l, OMUCHIBAIOIIMI
JUCKYCCUIO 00 3TOM ke “MycynbMaHckoi Hanun”’. TTocpecTBOM apryMeHTaluy
B pabote UynmaH mokasaj, 4To B HapoHOH MbIciau KoHIa XIX — Havanma XX Beka
MOHSATHE “‘HalMs~ TPAKTYETCS PEJIMTHO3HO, YTO HApOJ HE OCO3HAET “TYpPEelKYIO
KATErOpHI0”, TO €CTh UTHOPUPYET ITHUUECKUE OCOOEHHOCTH “‘HAaLlMK .

B.B.bapronba Takxke roBOpuUT 0 akTopax HaMOHATBHON Au(depeHinanuu,
npoucxojsiiei B TypkecTtane, ormedasi, 4TO KOpeHHoe Hacelienne Cpenneit A3uu
HE yZeIseT TAK MHOTO BHUMAHHMS BOIIPOCY HALIMOHAIBLHOTO CO3HAHUAS, MBI Takxke
BUJIMM, YTO B Yy4YeOHWKAX DKATUIOB TOHATHE “Hamms’ OOBSICHICTCS B
PETUTHO3HOM KOHTEKCTE. B OTphIBKE, MPE/ICTaBICHHOM B BHE BOMPOCOB-OTBETOB
B OJHOM U3 Y4YCOHHMKOB, TOBOPHUTCS, YTO B OTBET Ha 3aJaHHBIA €My BOIPOC:
“Kakoil Thl HallMOHATBHOCTU?”. OH OTBeTWI: ‘S u3 HaponoB xa3zpara MOparuma
Xamunamnaxa”™®®. B apyrom y4eOHHMKE MHOTOS3BIYHBIE HApOIBI, TAaKUE KaK
apabckull, mypeykutl, HO2AUCKUL, MamapcKkutl, nepcuocKull, OauKUpcKuil,
capmcKultl, YepkeccKuil, NOPCUCKULL, MypKMEeHCKUU, ap2ancKutl, maxkda, Ka3axcKutl,
KUp2u3Cckuil, mapanoxcu, yIOMHHAIOTCS Kak “MycyiabMaHckue obmmHber%. To
€CTh OHU OOBICHSIOTCA uMTaTteNnsaM kak “Hanwus ucnama” (“Hanus mycyiabMman”
wmn  “Hauus  MOGparuma”) — cooOmiectBo (yMMa), MCHOBEAYIOLIEE HCIIaM,
HE3aBUCHUMO OT S3bIKa, HAIIMOHAJIBHBIX U A THUYECKUX 0COOCHHOCTEH.

CnenoBarenbHo, 10 Havyana XX BE€Ka B HAPOJHOM MBIIUICHUN TOHSTHE
“Hanus” TPAKTOBAJIOCH PEIIMTMO3HO (KaK KOHUENT TPAJAMIIMOHHOIO COJAEPKAHMS),
npeacTasisas co0ol “ymmy” — mycyiabMaH B 1enoM. C apyroii croponsl, bexOynu,
TOBOpsl BbIIE 00 “00HOlU Kamezopuu” MyCylbMaH B 1I€JIOM, TMOHUMAET, YTO
TEPMUH “MyCyJIbMaHCKasi HAlUsl® OTHOCUTCS TOJIBKO K “‘TOM 4acTH MYCYyJIbMaH,
KOTOpasi MpOXKUBAET B cTpaHe Poccun”, orpaHuumBas TPAAUIMOHHOE MOHSITHE
“Haruu” ¢ TOYKH 3PEHUS Teorpauueckoro peruoHa. ITO - acleKT, CBS3aHHBIN
TOJIBKO C OJHOM TeppuTopueil. bexOymu Takke cchUIaeTcsl Ha XapaKTePUCTUKU
aTOM “Kareropun’: “Mbi, arvxamoynuiia, 08adoyams MUIIUOHO8 MYCYIbMAH, ) HAC
00Ha penuzus, 00uH A3vik, 00Ho meno 1%, CoOTBETCTBEHHO, KaK MEPBOOYEPEIHOM
3amaueit B hopmupoBanuu Hayuu bexOyau oOBICHSET, YTO KaXKIbIH BEPYIOIIHM -
Opar, 4TO HYXHO CMOTpPETh JpYyr Ha Jpyra ria3aMud pOJCTBEHHUKA, U UTO BCE

% BexOyauii, Maxmyaxyxka. Tannanran acapnap. JK.1. — Touikent: “Axanemuamp”, 2021 it. — B.273.

% A6pop Myxrop Ammii. “H6poxum Mmatuaan”  geraHaa  Humanm  tymyHamuz?  // URL:
https://www.youtube.com/watch?v=H8VK_Hb6mms ([lata oopamenus: 11.10.2021); Qosimov B. Milliy uyg‘onish
davri o‘zbek adabiyotini o‘rganishning dolzarb masalalari // URL: https://kh-davron.uz/kutubxona/jadidlar-
kutubxona/begali-qosimov-milliy-uygonish-davri-ozbek-adabiyotini-organishning-dolzarb-masalalari.html  (data
obpamenus: 25.03.2023).

% Cho‘Ipon. Kecha va Kunduz. Roman. Birinchi kitob. — Toshkent: “Sharq”. 2013. — B.234.

% Bapronsa B.B. Captel (Counnenus, T. 2). M., 1964. ctp. 528-529.

% Tomxauuit, AGmynkoaup. Tabmumu conmit. Tapemuk. — Tomkent, 1910 ii. / V3P ®A A6y Paiixon Bepymuii
Homuaru lapkimrynocnuk nHerurytn, Lapk kynésmanapu xasunacu, acocuit ¢pong, Tombdocma. MuB. Ne747. B.31.
100 Mynna Pycrambex uon IOcypbex xoxu. Tabaumu assan. Jlapemuk / Tomkent: “Fynom Xacan Opudakanos
murorpadusicu”. 1913 it / V3P ®A A6y Paiixom bepynmii mommmaru Illapkmysociuk uHCTHTYTH. Lllapk
Kyné3manapu xazuHacH, acocuii gpoun, Tomobocma. MuB. Ne419. B.33.

101 BexOymuit, Maxmynxyxa. Tannanran acapnap. XK. 1. — Toukent: “Akanemuanip”, 2021 i. — 5.274.
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€IUHbI U AEHUCTBYIOT B eMUHCTBE. OH MOAYEPKUBAET, YTO CTOSAIIAS MEepe]] HAlluen
“émopas 3adaua cocmoum 8 MOM, UMOObl BOCNUMbBIBAMb NOMOMCMEO,
ocywecmeus obuje mycynomanckoe obveounenue %2, TIockonbKy pedb HaeT o6
“OHOM KaTeropuu”, TMOJ ‘‘00IIe MYCYJIbMAaHCKUM OOBEIUHEHHEM  TaKkKe
MOAPA3yMEBAIOTCA MYCYJIbMAHE B 3TOM K€ POCCUHCKOW cTpaHe. Kamezopus, Ha
KOTOpPYIO yKa3biBaeT bexOymu, — 3TO Mmycyavmanckas Hayus, UCTOBENYIOIIAs
OJIHy PEJIUTUI0, TOBOpAIlas Ha OJM3KOM fA3bIKE, NpPHUHAAJIEXKAIIass K OJHOU
ATHUYECKOW rpymnme (MJIEMEHH), U B TE€X K€ acleKTax 3TOT HapoJ MPU3HAETCS
OTZIETILHO OT MYCYJIbMaH B IIeJIOM. B ipooinkeHre cBouX pa3mbinuieHu bexOymun
MBITACTCSI OOBSICHUTh MUCCHUIO KaXXJIOTO BEPYIOIIET0 MYCYJbMaHWHA, CBS3aB €TO
y3aMH pOJICTBa, yAeasiss 0co000€ BHUMAHUE TOMY, YTOOBI POJACTBO OBLIO TaKUM K€
paBHBIM, KaK MYCYJbMaHCTBO: ‘‘Temepvb ckaoicy ewe pas, ewe pas! Ooun u3z
MYCYIbMAH Q0NHCEH OblMb POOCMBEHHUKOM 00 KOHYA, Ko20a ) 0py2020 OOaum
2071084, OH MOJHCe OONHCEH MbIMAPCMBO8AMb, KO20a KOMY-MO NPUYUHEH 8pe0, OH
00JIHCEH YMUpPaAms 8 pagHOU CMeneHu, a K020a Kmo-mo noo08epeaemcsi yYeHemeHuo
CO CMOpPOHbL 8paza, OH O00aMCeH OblMb 61ACMEH HAO BceMu, MO U eCmb
MYCYIbMAHCMB0, 5mo u ecmb poocmeo 1%,

Uepes nannblie Mbiciiu bexOyau mouepkuBaeT KOHLENT “HalUK’, JISKAIIUN B
OCHOBE “pEIIMTMO3HOr0 €IMHCTBA”, KaK ‘“OTHUYECKOr0 €IUHCTBA”, B KOTOPOM MbI
ABJISIEMCS CBUAETESIMHA 3THU3ALMY TPATULIMOHHOTO KOHLIETITA “‘HaIus .

CnemyeT OTMETUTh, YTO 3AE€Ch MOJUYEPKUBAIOTCS ITHUYECKUE OCOOCHHOCTH
“HanuM”’, B TO BpeMs Kak TPAJAULIUOHHBIM KOHUENT “HauMs’ OrpaHWYEH
TeppuTopueii. CBOMM BUJICHHEM J10JITa KaXJA0T0 BEPYIOIIETO MEPe Hayueli aBToP
SBHO BBIJBUTAET UMEHHO TOHATUE “HalMs KAaK dTHUYECKAS] €IWHUIIA, MPU3bIBAsS
MYCYyJIbMaH OOBEUHATHCS 110 STHUUECKUM Mpu3HakaM. Mcxos u3 1enu, KoTopyro
CTaBWIM Tiepes; coOOM pKaauabl 1Mo oOpasily CTaHOBJICHUSI HOBBIX TOCYIAapCTB B
MHUpE, OHHU, C OJHOW CTOPOHBI, UYBCTBOBAJIM HEOOXOAUMOCTH OOHOBJICHUS
CoJlep KaHMsl TMOHATUN “Hanusa” W “poauHa” B OOIIECTBEHHOM MBIIUICHUH, & C
JPYrol CTOPOHBI, B YCIOBHSIX KOJIOHM3AIMM (M BBIXOJAA U3 HEE TOXKE)
HaMepeBaIUCh chopmupoBaTh COBPEMEHHYIO “HallMOHAJIBHYIO
rocyaapcTBeHHOCTh”. Ha cThike 3TuUX JABYX (PaKTOpOB CTajmo SICHO, YTO
TPaJUIIMOHHBIC KOHIUENIMU ‘“‘Haluu~ W “poJaWHA” HE COOTBETCTBYIOT HJIESIM
Pa3BUTHUS JIKAIUIOB.

3aMeTUM, 4YTO €CIIA JI0 ATOr0 MOJ CJIOBOM ‘“Halusg’ TOHUMAalach MPEXKIE B
HapOJHOM MBIIIJIEHUH 001Ie MyCyJbMaHCKas obmuHa (“‘ymma”, “mycylibMaHCKas
Hamus’, “Hamus ucjiama’), To ¢ Hadana XX BeKa akIEHT ACIaeTcsl Ha STHHYECKHUX
AIIEMEHTaX, 3aMeHsIs TPAJUIMOHHOE MOHATHE “‘Halus’ (PEeJUruo3HOE €AUHCTBO)
chopMUpOBaBIIMMCSI Ha 3araje MOHATHEM COBPEMEHHOIO HOBOTO COJACP>KaHUS
(3THUYECKOE €TUHCTRO).

Hepa3pbeiBHasi CBsI3b MOHATUN “Hamus’” W “poAuHA” B HCJIaMe HE MOIJa B
MOJHOM Mepe OTpa3uTh HUAEU JDKAIWJIOB, CTPEMUBIIMXCS  MOCTPOUTH
HallMOHAJIBHYIO TOCYJapCTBEHHOCTh B TypKecTaHe B KOJIOHUAIbHBIX yciaoBusax. [1o

102 Ta e pabora, ctp.275. Cm. emé: “Yndar” razeracu, 1906 iinn 6-anpes, 18-con.
103 Ta e pabora. b.277. Cm. emé: “Yndar” razeracu, 1906 iiun 20-anpess, 20-coH.
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ATOW MPUYMHE JHKAIU]IBI UCIIOIH30BAIM HHTEPIIPETAINIO C(HOPMHUPOBABIIIETOCS B
EBporne coBpeMEHHOTO MOHATHS “HalUs’, CBA3aHHOT'O C TEPPUTOPUEH, HA KOTOPOH
MPOKUBAET HaLUs, — “pOJAUHON . DTO, B CBOIO OYEPENb, NMPUBENIO K IMOSBICHUIO
psna no3yHroB — “3a cBobony Typkecrana ot Poccuu!”, “3a Typkecran 0e3
tupanoB!”, “Typkectan ana TiopkoB!”, “TypkecTan s TypkecTaHues! 1%,
HoBble KOHUENTHI OTpa)kalu UIEU HE3aBUCUMOCTH B COOTBETCTBUU C IEJSIMU
JUKaAUI0B, (OpMUPOBAHUE KOTOPBIX IJIO HAa IAr BIEpPEI, JaKe €CIH MOKHO
CKa3aTh, HaNpsAMyl0, B CBS3M C IMPOLECCOM JAECUCTBUU Ha nyTH pedopMm H
nporpecca.

ABnonn onuceiBaet “Poauny” Ttak: “Poouna. I'opod u cmpana, ¢ komopwix
POOUICA U 6bIPOC KANCOBIL, HA3BIEAIOMCA POOuHoli 3mo2o uenosexa . BEcmm
oOpaTuTh BHUMaHUE, 3TO COJACpXKaHUE TMPAKTUYECKH HE OTIMYAETCS OT
TpaauIMOHHOrO KoHuenTa. llo ero ompenenenuto, “PonmHa — 3710 ropona winum
CTpaHa, B KOTOPOU pOAUIICS U BBIPOC 4eJIOBEK . M3 3TOr0 SICHO, UTO TPAAULIMOHHOE
MOHATHE: ‘“MECTO KUTEIbCTBA HMEET CMbICI. HO B M310)KEHMU CBOMX MBbICIIEH
ABIIOHU TOBOPHT, YTO TaK K€, KaK TYPKECTAHIIbI JIIOOAT CBOIO POJUHY OOJbIIIE,
yeMm Jylry, apadbl JI0ST CBOIO ApaBUI0 — €€ TeCYaHble, JKapKHe IYyCTBIHH,
ACKUMOCHI JIFOOSIT CEBEPHBIE CTOPOHBI — CAMbIE XOJIOJHBIE CHEXKHBIC U JIETHUKOBBIC
3emMsid OoJibllie, 4eM Tne-nubo eme. Jlake MaJoOMHUKH, KOTOPbIE MPOJAAIU CBOU
cajibl, BOPbHl U AIMUTPUPOBAIA B ApaBHIO, OTMEUAIOT, YTO OOJILITMHCTBO W3 HUX
CHOBa BEpHYJIHCh Ha poauHy. [IpuMeuaTenbHO, YTO TIUIEMEHA, paHee
ONMMCHIBABIIMECS KaK Hauusa — “Hamuss MOparuma”, Temepp YIMOMHUHAKOTCS Kak
“apaObl”, “TypkH” 1O Ha3BaHUIO STHUYECKOM NPUHAMIECKHOCTH, HX MecTa
JKUTEJBCTBA, a “pOAMHA’ KAK “HAIMOHAJIbHASA TEPPUTOPHUS CTAJIA PA3TUUYATHCS KaK
“ApaBus” u “TypkecraH”, a Takke KaKk “MyCyJIbMaHCKas HaluWs , B KOTOPOU
ATHUYECKHU TaK)Ke HaOJIoAaeTcsl TeppuTopuaibHas cerperauud. [Ipu 3ToM noHsTus
“ponvHa” M “HalMs”’ B HOBOM TPAKTOBKE BBIPAXAIOTCS B3aUMOCBSI3aHHO: ApaBus -
“ApaBust apaboB”, TypkecTad — “poJuHa TYpKECTAHIICB .

B akmnente ABJIOHM Ha OOBSICHEHHMHM 4YYBCTBAa POJWHBI, CBSI3aHHOTO C
ONPEJICIICHHOW TEPPUTOPUEH, YYBCTBYETCSA, UTO B OCHOBE HAIMOHAJIBHBIX HJECH
JICKUT 11€JIb, B KOTOPOMl OH MpPHU3BIBAET YUTATENs HE MOKHUIATh POJIMHY, HE
paccTaBaThCs C HEH, Jake 000CHOBBIBAsI B CTUXOTBOPHOM OTPBHIBKE B KOHIIE CBOMX
Pa3MBILUIEHHUM, YTO HAWTH CMEPTh HAa CBOEH POAWHE JJISl YEIIOBEKA PABHOCHUIIBHO
6€33a00THOMY yXO/y M3 3TOro Mupal.

B uneonorum mxanuau3ma eHTpaaIbHOE MECTO 3aHUMAJIM UJEU Iporpecca (1
HE3aBUCUMOCTH), KOTOpbIe ABJIOHH, CTPEMACH JIOHECTH A0 YUTATENs T€ K€ UJEH,

104 Kykonboes A. dDaproHaga COBET XOKMMHUATUHHM YPHATHLI Ba MyCTaxKamjall yuyyH Kypaul — TOIIKEHT:
V3napnamp, 1968. — B.22; AmbsamxyxaeB C. TypKHCTOH MyXTOpHSATH: MMIMIT JIEMOKPATHK JaBIATUHINK
Kypuinuim taxpubacu. — TomkeHT: MabsnaBusr, 2000. — b.151.

195 Apnoumii, AGmymna. Tamnadran acapyap: 2 KWIIMK. 2-Hampu. 2-xwil. Ilananap, ubpariap, XMKOSATIap,
HaOwuiinap xa€tu, Apamanap, Makosanap, caéxat xorupanapu (Mcruxmon xorupanapu). — TomkeHT.: “MabHaBuUsT” .
2006. — B.55.

196 Kapaur: Asnonmii, A6pyana. Tamnanran acapnap: 2 KWUUIMK. 2-Hampwu. 2-xunn. [lanjgnap, ubpatnap,
XMKOSITIap, HaOuinap xaéru, npamarnap, Makosanap, caéxar xorupanapu (Mcrukion xorupanapu). — TOIIKEHT.:
“MaspHaBust”. 2006. — B5.56.
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OOBsICHAET “pOANHY”’ HA OCHOBE HAIMOHAIIBHBIX HCH, CBA3aHHBIX C ‘‘HAIHEH,
CTPEMSICh PUBUTH YUTATEIIIO MTOHATHE “HAITMOHAIBHOW POJIUHBI .

Takum o6pa3oM, HazBaHue “TypkecTaH”, yIMOMSHYTOE B paHHUX y4eOHHMKax
JPKAIuI0B Kak IPOBUHIMS poccuiickoro rocynapcrsal’ ¢ romamm cranosuiackh
CPEACTBOM CaMOCO3HAaHHSI KOHKPETHOM TEPPUTOPHH, CBSI3AHHOW ¢ ~HAIMEH', KaKk
MOHSTHE, OTPAXKAIOIIEE MOHATHE ~HAIMOHAJIbHON PouHbI".

[IpoBo3rnamena menb mnepenarb ciaoBo “‘PonuHa” ChIHOBBAM-TIOPKAaM Ha
TrIopkckoM s3bike®®, B mpecce ycmnmimmch pa3bACHEHUs, HpomnaraHaa PoauHEL
“pemurus” U “pomuHa” OOBACHAIUCH HEMOCPEACTBEHHO B CBS3U ¢ “dmoxoit” 1%,
[lokyonenne U yBakeHHe K PoauHe OBLJIO BO3JOKEHO HA HAIMIO, TaK K€ Kak
nokjonerne KabOaTymuie ObUIO BO3JIOKEHO Ha HAOOKHOCTh. B oTHOmIEHUU
HA0OKHOCTH TIOJUEPKUBAIOCH 3a00Ta O COONIOJCHUU CBSIIEHHOTO CJOBAa |
CIIPaBEIJIMBOCTH, B OTHOILICHUM HAIlMU - O Tiporpecce PoJMHbBI, O IBUKEHUU K €€
BO3BBIIICHNIO. B OTHOIIEHMH HAO0O0KHOCTH W cy(du3Ma, KaKk YINOMHUHAIOCh B
Kaanme “Anmax”, B OTHOIICHUM  HAUMOHAIBHOCTH W  TIOPKH3Ma
MponaraHAupoBaIOCh HUCIoNb30BaHuE cioB “Baran”, “Typan”, “Typkectan” B
KaueCTBE MHOTOKPATHO MOBTOPSAIOMIMXCS MOJIUTB (aBpoj). Poguna cpaBHUBanach ¢
JOOUMBIM  4yelloBeKOM: “Poouna — Haw camsiii J0OUMbLU, NPEKPACHbLU
60371100.1eHHbIl. Bo3noOnenHblll, ¢ KOMopbiM Mbl OOWIU OO0 YPOBHSA CMPACMU U
nayxu "1,

B cooTBeTcTBUU C HEOOXOIUMOCTHIO, TOPOKIECHHON OOIIECTBEHHOMN KU3HBIO
TOro BpeMeHu, PojuHa Haj HalMel MOoIHIaCh O YPOBHS BEPhI, U Pa3MbIIIJICHUS
TxamuaoB o PomuHe W 00BM K HEW ObUIM NPUMEHEHbI K OOIIECTBY Kak
npornarasja 3ToM Bepbl. DTO CO3JAJI0 MOYBY JJIs OOHOBJICHHS M MPUOPUTETHOCTH
koHnenta PoauHel B HOBOM y30ekckoil juTeparype. Benp oco3HaHue
HEOOXOJIMMOCTH COLUAIBHOU pedOopMBI (M MEUThI O HE3aBUCUMOCTH) MPEBPATUIIO
TeMy PoauHbl B COIMANBHO-JIMYHYIO, TBOPUYECKO-AYXOBHYIO TOTPEOHOCTH
nucateneit u mosToB. [lonstue “HarmonanbHast Ponuna” copmupoBanocs u ObLIO
BBEJCHO B MO33UI0 C OCO3HAHUEM TOro, 4To MoHsATHE PonuHa, B oTivuue OT
TPAAULMOHHOIO MOHATHS, IOHUMAETCS KaK “‘TEpPUTOPUS, HA KOTOPOU MPOKUBAET
OTpeJieNiCHHas] HalMs W YTO ATO “‘00Imas U eauHasi pojuHa” MpeacTaBUTEEH
HalllH, POKUBAOLIUX HA JAHHON TEPPUTOPUHU.

Bropas rimaBa HasbiBaeTca “BbIpaskeHne Xy10:KeCTBEHHbIX KOHLENTOB
“Hanusa” W “poaMHA” B MO33MHU JKAAUIAOB”, B HEM pacCMaTpUBACTCS aHAIU3
KOHIENTOB ‘“‘Hauus’ W “PonmHa” B TOA33UMM  HKAAUIOB, UX COAEPKaHUE B
TPAIUIIMOHHON M HOBOW MHTEPNPETAUSIX, TOHKHE pPa3uyus MEXAy HUMU,
B3aMMO/IOTIOJIHSIIOIIE ACTICKTHI TOHSTHH.

JleaTeNnbHOCTh B JINTEPATYPHOM IPOIECCE HOBOTO MOKOJICHUS, POKICHHOTO U
c(hOpPMHUPOBAHHOTO OINIYIICHHUEM COIMAIBHBIX HW3MEHEHUM Hauvajma XX Beka,
SBWJIACh CBOCOOPA3HBIM BKJIAJJOM B PA3BUTHE HAIMOHAIBHON XYH0’KECTBECHHOU

107 Kanuuun, An-Ackap. Myammm yc-conmit. lapenuk. — Tomkent: 1908. V3P ®A AGy Paiixon Bepymuii

Homugaru [apkmrynocnuk naerurytu. llapk kyné3manapu xasunacu, acocuit ¢pong, Tomodocma. Mus. Ne358. B.90.
108 ygaiinysiox. Makcan Ba maciak // Canoiin Typkucrton. 04.04.1914. Nel.

199 My¢ruiizona, A6xypaxmoH. J{un, Batan, 3amoH // Xyppuar. 16.12.1917. Ne59.

110 Tor ke HCTOUHUK.
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MBICITH, a TaK)Ke TOCTYKH1JIa OCHOBOH 17151 popMupoBaHus “HoBOU Mbicau” HoBoro
BpeMEHU. MBI TOBOPWIM, 4YTO B IEPUOJUYECKOW II€YaTH BO3POC CTUMYI K
HAallUOHAJIBHBIM CTUXaM, I[PO3aMYECKUM U JIPAMATHUYECKUM IPOU3BEACHUSIM,
HalpaBJCHHbIM Ha OTPAKEHHUE HAIMOHAIBHOTO ObITa, MyOJIUIMCTHYECKUM
MPOU3BEACHUSAM, IOCBSIIEHHBIM BOIPOCaM COLMAJIbHO-3KOHOMHYECKON KU3HH,
4yTO, OE3YyCJIOBHO, OBUIO CBSA3aHO C HEOOXOJUMOCTBIO MPOOYXKICHUS HAIUH,
OCO3HAHHUs €€ MECTa B MHpPE W 3aBTpalllHEN MNepcreKTuBbl. C Opyrod CTOPOHBI,
polecc IOHUMAaHUSA, €CTECTBEHHO, TpeO0yeT COOTBETCTBYIOIIEH CHCTEMBI
MOHATUH. B pe3ynbraTre 3TOro B JKAIWJICKOM MPECCE U JIUTEPAType HAMETHUIIACH
aKTUBHM3alMs MOHATHN “Hauus” W “poJMHA”, YCUJIWIOCH CTPEMJIEHUE K TOUHOMY
ONPENEICHUI0 HUX COAEpkKaHUSA. OTO TaKKE€ MOXKHO YBUAETh Ha IpUMEpPE
Pa3IMYHBIX XYJI0KECTBEHHBIX WHTEpINpETalnid MOHATHN “Hauus” U “poAauHa” B
TBOPUYECTBE MPEACTABUTEICH HKAAUACKOW NUTepaTyphl. Kak U B HalMOHAIBHOU
COIIMAJIbHOM MBICIIA, B JKAIHUJICKON JIUTEpAType Mbl CTAJIKHUBAEMCS C Pa3HBIMU
HWHTEpIIpeTalUsIMU TOHATHHN “Harus” U “poauHa’ B pasHbie rofbl. Mbl 00BSICHUM
ATO TaK, OCHOBBIBASCH TOJIBKO HA OJTHOM IPUMEPE HIKE.

Coopauk @utpara mnox Hassanuem “Caiixa”''  (“308”) comepxur
CTUXOTBOPEHME, Mpociasisiomee byxapy. OH COOEpKUT ClEeIyrOLIUME CTHXH, B
TOM YHCJIE:

Ey modari azizi man, ey xittai Buxor,
Ey bo tu iftixoramu v-ey bo tu e tibor.
Ey ko ‘hi ilm, bahri shahomat, fazoi fayz,
Sahroi majd, bog ‘i hunar, sohai vigor'*2.

[ToaT ropautcs byxapol, oHa I HEro CIaBHOE MOpE, ropa 3HaHuil. Purpar
CpaBHMBAET IMap C “AOpOrod MaTeppl0’ Ha IHUKE CBOEr0 BHUMAHHS. ITO
CTUXOTBOPEHHE, HAITMCAHHOE BO BpeMs yueObl B Typuuu, COCTOUT U3 BBIPAXKEHUM
TOCKH IO poJinHe no3Ta. byxapa nina @utpara “Most Ponuna! Mos ayma v miots!
Mos Kaaba, mos kubia”:

Binmo sahare azmi tavofi vatani man,

Ax-ax, chi vatan sajdagahi jonu tani man.

Ham ma’mani osoishu izzu sharafi man,

Ham Ka’bai man, giblai man, ham chamani man'®,

Ko Bropoin mnosoBuHe XIX Beka XaHCTBA NOABEPIIUCH PYCCKOMY
HAIIIECTBHIO, MOCJIC 3aBOeBaHMa KOKaHICKOro XaHCTBA LIapcKkor umriepueit byxapa
He Obula BKJIIOYEHA B COCTaB MMIIEPHM, a CTajla MPOTEKTOPATOM, M 3MHUpP ObLI
OCTaBJICH Ha TpoHe. XOTd M HE B PABHOM CTaTyce C LAPCKOM UMIIEpUEH, He
BolIe/Mas B €€ COCTaB, HO 3aBUCHMasl OT HEE, CAMOCTOSITEIbHAsI BO BHYTpPEHHEHN
nonutuke, byxapa Obuta poaunoit ®durtpara. B BblenpuBeneHHbIX CTpodax
nousatue ‘“‘PoamHa” OTHOCHUTCSL K OINpENENICHHOM Tepputopun — byxape, a B
KOHTEKCTE MO3MBbI cioBa ‘“‘PonuHa” u “byxapa” HCHONB3YIOTCA KaK KOHTEKCTHBIE
CUHOHUMBI.

M3ror cbopuuk Obul onybaukosan B CramOyne, Typuus, B 1911 rogy. B Hero BOILIM MaTPUOTHYECKUE CTUXH,
HalrMcaHHbIe Ha (apcu.

112 Atinnii C. Hamynau ana6uétn touuk. Hampuéru “Anu6”. Nyman6e. 2010. — B.355.

113 Ta e pabora. — ctp. 355.
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Avval birason az tarafam arzi duoro,
V-on gah binamo lobavu bargiy: “Buxor

B stux crpodax Mbl Takke BUIUM Ty K€ HWHTEPIPETALMIO KOHIIENTa
“Ponuna”, yto W BbImIe. “‘byxapa” o3HadaeT “poAMHY”’ KakK OINPEACICHHYIO
tepputoputo. tak, B paHHeM TBopuecTBe PuTpara “Hauus’ 03HAa4dajla MyCyJibMaH
Bbyxapsl, a “Ponuna” o3Hauana smupat byxapsl.

B ampene 1917 roma ®utpar nokupaer byxapy U mpojoimxaer CBOIO
nearenbHocTh B Camapkanjie. B utone mosT, KOTOphIM Hayall mucaTh CTaThbU IS
razeTsl “Xyppusit”’, myOIuKyeT CTUXOTBOpeHue “Yurt qayg usi’:

Ey Ulug * Turon, arslonlar o ‘lkasi!
Senga ne bo ‘Idi? Holing galaydir? Nechuk kunlarga qolding?

Ey Chingizlarning, Temurlarning, O ‘g‘uzlarning, Oftillalarning shonli
beshiklari! Qani u chiqdig ‘ing yuksak o ‘rinlar? Qullik chuqurlarig‘a nedan
tushding?**®

1917 rop — mepwoa WHTEHCHMBHOM MpoMaraHibl HUACOoI0THH JkaauaoB. K
ATOMY BpEMEHU TeMa TIOPKOB M TypaHa yXe cTajla LEHTPOM MMOJIUTHYECKHUX
B3VIAA0B JukaauaoB. [lo mpuumne IlepBoii MHUpPOBON BOWHBI CYLIECTBYIOLIUN
KOJIOHUAJIbHBIA peXUM B TypkecTaHe, XOTS M HE3HAYUTEIbHBIA, U COLUAIBHO-
noyMtTuyeckue kojebanuss B Poccun mociie DeBpanbCKOW PEBOJIONMH CAETaIN
BO3MOXKHBIM JIBUKEHUE CUJI B MECTHOM OOIIECTBE, B YaCTHOCTH, TPEOYIOIIMX
MOJIUTUYECKUX TPaB.

Nnes Tiopku3ma, cTaBIlass OCHOBOM HWEOJIOTMU JKAAWJIOB, TMOIy4YWsa
HIMPOKOE pacCpOCTPAHEHUE B TBOPUECKUX MPOU3BEACHUSIX. ITO OBLIO CBSA3AHO C
TeM, 4YTO B CTHUXaX pPSIJOM YIOMUHAIUCh HMEHA JPEBHETIOPKCKOTO KaraHa
nerengapHoro  Ory3-xaHa, XyHHCKOro karaHa OTWUIbl, HENOOEIUMOTO
Yunrucxana u Jxaxanrupa Tumypa. X o0benuHsI0 TO, 4TO Hauus (TIOPKH) U
poauHa (Typan) Obumm omHHUM 1enbIM. Ha 3TOM MecTe Haxomutcs “‘Benmkwmii
Typan” — npeBHsA poArHA TIOPKOB, a Takke TypkecTaH, MOJOKEHUE KOTOPOro B
Hagasie XX Beka JOKHO ObUIO OBITh pPePOPpMUPOBAHO, a OMpeAeTIEHHAS
TEPPUTOPHUSI TIOPKOB MPHU3HAHA ‘‘HAITMOHAJILHON POJIUHON .

B cBoux ctuxax 1911 roga ®utpar mucan Ha dapcu: “Mosi Poguna —
byxapa!”, k 1917 rogy oH HaYMHAET NETh BO BCEYCIBIIIAHbE HA TIOPKCKOM S3BIKE,
roopsi: “Typan, Tl Mosi poauHa”. B mepuon ero oOydenust B Typliuu TOHSITHE
“ponuna” (byxapa) emie He MpUOOpPENO HAIMOHAIBHOTO XxapakTtepa. (CmeHa
B3rsiioB dutpara ¢ byxapel Ha Typan Obljia CBSi3aHAa ¢ ATHUYHOCTHIO MOHSTHS
“ponuHa”. OTO Hamen Oosiee SPKOE BBIPAKEHHE B CTPOKAaX CJICAYIOIIETO
cTHXOTBOpeHHs °;

Oh... Bildim... bildim... Angladim!

Sen mening Vatanimsan, Vatanimning mungli xayolisan.
Ey mugaddas Turonimning xayoli, ketmay tur, ayrilma.
Yonimda, ko ‘zlarimda, yuragimda, vijdonimda qol, ketma.

0/”114

114 Ta e pabora. — ctp. .356.
115 ®urpar. I0pr kaiirycu / Xyppusr. 28.07.1917. Ne26. B.2.
118 durpar. I0pr kaiirycu (6up ¥36ek iinrntuaunr Tumuuaan) / Xyppust. 18.08.1917. Ne31. b.2-3.
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Turonim, sendan ayrilmoq — mening uchun o ‘limim.

Jlupudeckuii repoit mosta, Meutas o PojrHe B 00pa3e rpyCTHON JKCHIIMHBI —
MaTepu, CYUTAET, YTO MOTEPITh €€ — CMEPTh, YMEPETh 3a Hee — KU3Hb. i
dutpara CTaHOBUTCS YECThIO OTHaTh aymry 3a Heé (PoauHy), korja TIOpKCKOE
YyBCTBO comnpukacaercss ¢ Poaunoi. I'epoit “VHAMICKMX MOBCTAHIEB
“IpUHUMAET MIEPEMEHBI HA POAUHE, )KUBET B Jayyrax Ha rope I'anrap, cpaxkaercs,
OopeTcs NpOTHB BparoB poAMHBI'Y, ur0 Ha camMoM Jene ObUIO LENBIO
BO3BBIIICHUS TUUHOCTU Putpara. IMeHHO Takoe yOexaeHrue chopMupoBaioch y
KaXJI0ro JKaauaa, U OHHU MbITAJMCh BOCIUTATh HAPOJ B TOM K€ AyXe, NPUBUTH
eMy 3T0. J[>Kaaupl CUATANIM NPECTUXK HAMA U POAMHBI CMBICIIOM CBOEH KU3HHU, a
€€ pa3BUTUE — CBOEW HWCTUHHOM Ienblo. Mopanb JKaauaoB OOBICHSIETCS
MyHaBBapkOpu Ha TPUMEPE HMHTEIUIMI€HTAa TOrO0 BpPEMEHHU: ““YMepeTb
MHTEJUIEKTYaJloM Ha Halled 3emule — JIeJ0 HemnocuibHoe. MHTemnekryanbHas
HalMs 3HaeT, 4yro Takoe PoaMHa, W OTHAaeT CBOK KU3Hb M UMYIIECTBO 3a
WHTEJUIEKTYallbHYI0O HAllMI0 M BCErjJa CTpeMHTCs K mporpeccy Hanuu. Korna
MPUAET BpeMsl, JIJIsl HalluK OyeT CTpaiurHo OpOoCcUTh ce0s Ha MTPOU3BOJI CyAbObI. Bbl
JIOJKHBI 3HAaTh, YTO HALIEMY HApOJy HE HYKHBI JIIOJIU, KOTOPBIE MPOU3HOCIT UMS
WHTEJUIEKTyajla U CJIOBO BMecTe. MOXKeT ObITh, JIFOAHM, YbU 3aCIyTH, YCHIIUS,
MOMOIIb U 0JaropoJICTBO BMECTE MOJMYYWIM UMl HTeuMrenuuu. Her, ne Oyner
WHTCIUINTCHIIMA, HE 3Halome Takue cioBa, Kak ‘“‘Hamusga’, “Pommna”,
“kynbrypa”®, Jlaxke “ncTMHHO YenoBeueckue” nea ObLIM OTMEUEHEI “CTHPAaHHEM
YEpHOTHI, TMPOJUBIIEHCS HA POJAUHY U HAIUMIO, MW TMOHUCKOM MeEp IO
peopmupoBannio”t®., VIMeHHO Tak 4YeNOBEK BOCIPUHUMANI CBOE CYACThE MU
OslakeHCTBO. MHTeNIeKTyaabHas JIMYHOCTh (JTMYHOCTH B II€JIOM) 3TOTO Tepuoja
dbopmupoBazachk Ha OCHOBE HAIIMOHAILHOTO OCBOOOXKICHUS U TIporpecca PouHEL.

Bropas rmaBa HaspiBaeTca “XyH0KeCTBEHHbIE HMHTEPIPETALUHM TeMbl
Poaunbl B y30ekckoii mo33uu 20-50-x romoB” u cocTOUT U3 ABYX maparpados. B
nepBoM maparpade, HazBaHHOM “Xy/J10:KeCTBEHHbI KOHIENT “poauHa” B
y30ekckoii mo33un 20-30-X rooB U poJib B HEM MOHATHSA “CONUATUCTHYECKAS
Ponuna”, w3nararoTcsi aHamu3bl W WHTEPIPETALMM, CBSI3aHHBIE C TEM, 4YTO B
paHHu# nepuoa y306ekckoit moa3uu 20-x rogoB TypkecTan uzo0paxaics Kak odar
TbMbI, CUMBOJI POIMHBI BOILTOIIAJICS B CTMXAaX HAa OCHOBE IMPU3bIBA K YBaKEHUIO,
CANHCTBY W CHPABEIJIMBOCTH, HO B 0oJjiee TMO3IHUNA TEPUOJI OCBEIICHUE B
JUTEpaType MOHATHS “pOAMHA’, CBS3aHHOTO C MIESAMHM HAIMOHAIBHOCTH, CTaJo
3ampeniaTbCsi IMOJ] AABJICHHWEM COBETCKOM WJACOJOTMH, B paMKaxX TMOJUTUKU
COBETCKOTO TMPABUTEJILCTBA IO MPUYUHE TaKUX (HaKTOPOB, KaK KPU3HUC “mporiecca
TIOpPKH3Ma™~, KOHUENT “pOAMHBI’ CHOBA NPETEPHEN CYIIECCTBEHHBIE W3MEHEHUS,
Mo BIUSHUEM COBETCKOW HJE0JIOTMYECKOM MpomnaraHbl Oblja BBIABUHYTA HIEs
WHTEPHALIMOHAIN3MA, W3JI0)KEH aHalin3, CBS3aHHBIA C IPU3HAHUEM ‘‘pPOJIWHBI’
“o0muM  goMoM” M “©IMHON POJAWHON’ pPAa3IUYHBIX MHOTOHAIIMOHAIBHBIX
Hapo10B. Takke moaApoOHO OCBEIIeHbI (PAaKTOPHI OTPAKEHUS B TOI3UH 3HAYUMBIX

17 Axman lykypuit. Typk agabuéruna uaénuszm Ba peanusm // Kymak (Bepnun). 1.09.1923. Nel. B.10-11. Suna
Kapanr: Up3aes, Baxpom. Y36ex émutapu Ba xopuskuii TabmuM. — Tomkent: “Akademnashr”, 2018. — B.190.

118 Myxappam (MynasBapkopu AGaypaunaxonoB). buzna xamusr // Canoiin Typkucton. 6.02.1915. Ne58.

119 X ou Paxumxon Anu6oit. Mcnoxu Batan // Capoiin @aprona. 13.06.1914. Ne29. B.1.
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VU3MEHEHUH TaHHBIX KOHIENTOB “HAalMsA~ U “pOAMHA’: BMECTO TEPMHHA “‘TIOPKHU
0003HayalolIero KOHIENT HallMK, CTall HCIMOJIb30BAaTbCS JTHOHUM ‘y30€K”,
ocelioe TIOPKCKoe HaceneHue Typkectana B Mexaypeube Cripappu 1 AMyaapbu
MPEACTABICHO KaK ‘‘y30€KCKOe” IIeMs, IpPOLECC, CBSI3aHHBI C 3TUM HOBBIM
THOHMMOM, MTPUOOPEN IIUPOKUI pa3max.

[TonuTrka aAMUHUACTPATUBHO-TEPPUTOPUATIBHOTO PA3MEKEBAHNS COBETCKOTO
MPaBUTEIBCTBA TEPPUTOPUATIUZUPOBATIA 10O GIUAHUEM HAYUOHATLHO20 CO3HAHUSA
pa3IuYHbIE COLMOKYJIBTYPHBIE Pa3nuyMsl CpPEIHEA3UaTCKUX HApOJOB, TAKHE KaK
o0Opa3 XM3HU U dTHUYECKHe ocoOeHHOCTH. B 20-e roapl B y30€KCKO# IuTepaType,
B YAaCTHOCTH, B M033UHU, BMECTO TepMHUHOB “Typan”, “Typkectan”, 03Ha4arOMMX
pPOJIMHY, CTaj HWCIIOJIB30BAThCA TEPMHUH “Y30ekucTan (Ha3BaHHE DPECIYOJIHKH,
oOpazoBaHHOM B 1924 rTomy Ha OCHOBE HAlMOHAJIBHOTO TEPPUTOPHAIBEHOTO
pasrpaHUYEHUs) KaKk BOOOpa)kaeMblil TEPPUTOPHANbHBIA CYyObeKT — Pomuna s
“y30eKcKoro” Hapoja, oco3Harolero ceds Hamueil. B pesynpTaTre B m033uM Kak
oonpiryio poauny ctaiau BocneBath CCCP (Coperckuii Coro3, Bcsi Poccust), a kak
MaJylo poJuHy — Y 30€KHUCTaH.

B cTUXOTBOpeHHMH OJHOTO M3 MOJIOABIX MO3TOB AlbOeka “Y30exkckuit
Hapon'?° wu300paxkeHa KapTHHA, CBS3aHHAs C INPOLUIGIM Y30€KOB M HX
CETOJIHSIIIHUM JTHEM, CBETJION JKU3HBIO, JOCTUTIIEH cyacThd. [1o3T mpencrasiser
JIpEBHEE oOceIoe HacelieHHne MaBepaHHaxpa B Mexaypeube ChIpaapbu U
AMyzaapbH Kak “‘y30€KCKUW Hapox™.

[Tonutuka aAMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIBHOTO PA3MEKEBAHMS COBETCKOTO
MIPaBUTEIBCTBA TEPPUTOPHUATIUZUPOBATIA 10O GAUAHUEM HAYUOHATLHO20 CO3HAHUSA
pa3nuyHble COLMOKYJIBTYPHBIE Pa3iuyMsl CpPEIHEa3UaTCKUX HapOJOB, TAKHE Kak
o0pa3 KM3HU M 3THUYECKHE OCOOEHHOCTH. DTOT Ipouecc TpeOyeT BOoOpakaeMoi
TeppUTOpUM ISl “‘y30€KCKOM~ HallMM, KOTOpask BCe OOJIbIIE OCO3HAET ceOsl Kak
Hanuio. To ecTh TakuM oOpazoM Oblia co3nana ‘“PoauHa” s “Hamum’”, KOTOpas
CTaJia BOTUIOIICHHUEM HaMEpPEHUs, KOTOPOTo JKaIu bl JKeJalu Ha pyOexe BEKOB.
Takum 00pa3oM, MPOIECC HAIMOHAIBLHOTO pPa3TPaHUYCHUs] ObLUT Pe3yJIbTATOM
NOTPEOHOCTH, KOTOpasi co3pesia B COZHAHUU.

Ha npoTtskeHnn cTuxoTBopeHus: A0k CpaBHUBAET TEPPUTOPHIO, TE KUBET
y30€KCKUI HApO/I, C paeM, MOKPHITHIM MBIITHBIME cajiaMu. [[OHATHO, YTO TIO/1 STUM
noapazyMmeBaetcs “Y30ekuctan”. TOT (akT, 4TO CTUXOTBOPEHHE OBLIO HAIKMCAHO
BecHOM 1925 roma, maetr OCHOBaHUS TOBOPUTH TO k€ camoe. [IoToMy 4TO B KOHIIE
1924 rona Ha OCHOBE HAILMOHAIIBHO-TEPPUTOPHUATBLHOIO pa3MekeBaHus TypKecTaH
OBLT pa3jelieH Ha MATh yacTtel u obOpaszoBanach Y3o6ekckas CCP. To ects, korma
AliGek roBopuT “PoanHa”, OH UMEET B BUJlYy ATy PECIyOJIUKY, a KOTJla OH TOBOPUT
“y30eKkcKkuil HapoJ”, OH UMEET B BUAY CBOM Hapo. IIpaBna, B HacTosiee BpeMs
npeo0iaaaer 0o0jee HETaTUBHOE OTHOIICHHE K HALIMOHAIBHOMY Pa3MeXEeBaHUIO, B
KOTOPOM YCMaTpUBAETCS IIOJIMTHUKA COBETCKOTO MPABUTENIBLCTBA ‘‘paziensd Hu
BIACTBYI”. MeXay TeM Kak B HEKOTOPOM CMBICIIEC ITO TakXke ObUT Pe3yJIbTaToM

120 Ojiex. V36ek amu // Tonr rommysu. Nel (Mapt 1925). B.2; 970 cTHXOTBOpeHHE GbLI0 omy6ankoBano B 1926 roay
B cOopuuke ctuxoB “UyscrBa”. Cm. Tarke: Oibex, Myco Tommyxamman yrim. Mykamman acapiap TYIUIaMH:
Mespmap 1922-1935. 19 romnuk. T.1. — Tomxkent: “®an”, 1975. — B.52.
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IPOEKTa HPOrpeccucToB uxamuaos?l. C  1pyroil CTOpPOHBI, HALMOHAILHO-

TEPPUTOPHUAIBHOE pa3MekeBaHue, mpoBoanumoe B CpenHeil A3uM, TaKKE€ MOKET
paccMaTpHuBaTbCs Kak “IpaBO Ha CaMOCTOATENIBHOE IPOKUBAHUE HTHUYECKHUX
rpymi. C TOYKM 3pEHHs] TOTO, YTO YaraTalCKOe JBUKEHUE 3aJI0KUII0 OCHOBY IS
dbopmupoBaHus “y30€KCKOM™ HallMU, 3TO pa3MeXeBaHUE 03Hayano, 4yTo B CpeaHeit
Azum nobenuia ujes HallMu, cTaBilas (yHIaMEHTAIbHONH OCHOBOW KYJIBTYPHOIO
CaMOCO3HaHusl. IJTO  ObUIO  PaJOCTHBIM  COOBITUEM ISl  Y30€KCKOM
MHTEJUINTCHIMN 22,

JleicTBUTENBHO, B KOHIIE CTUXOTBOPEHUS “Y30eKckuil Hapoa ANOEK Takxke
OTKCHIBACT ‘“MOJIOYIO CHIIYy , KOTOpasi MOKET OBITh IJIaBOM Ha MyTH K CBOOOE Ha
BocToke, rae conHile cBOOOIBI CMEETCSl ce200Hs, €€ (uark pa3BUBAIOTCS, HAPO,
n30aBHUBIINCH OT TOPS, CTPEMHUTCS K CYACTIIMBOU KU3HH.

Go zal yurtim — bir g ‘uncha gul!

Hidlaring soch erk bog ‘ida.

So ‘lg ‘in bogma, ko ‘nglimga kul
Shu suyukli tong chog ‘ida.

VYuuthiBas, 4TO CTUXOTBOpEHHME OBUIO HamucaHo BecHo 1925 rona,
“IlpexpacHasi cTpaHa — OyTOH — IIBETOK~ — 3TO Y30EKHUCTaH, KOTOPOMY €Ille He
ucrosiHWiIoch U roja. CmoBo “yurt” (“kpaii”) B crtpode Boruiomaer B cebe
3HaueHus “Ponuna” u “nvanms’”. [Ipexnae Bcero, noa “kpaeM’ nmoHumaetrcs PojvHa,
TO €CThb MECTO, I'JI€ YEJIOBEK POJWICS U BBIPOC, II€ COXPAHMWIIACH €r0 KYyJIbTypa U
Tpaauuuu. B 3TOM cMbicie “kpail” mpeacTaBiseT co0oil  MaTepuanbHOE
IPOCTPAHCTBO, TO €CTh KOHKPETHYIO reorpaduueckyro o005acTh, TOrAa Kak
npusaraTeibHOe “KpacuBbIi” OOJbIIE CBsI3aHO ¢ ATUM. ONSATh K€, CIOBO “Kpaid”
OTHOCUTCS K HallMW, B 3TOM CMBICJIE BBIPAKAETCA HE TOJBKO meppumopusi Kax
MaTepuanbHas NEeUCTBUTEIbHOCTh, HO U K)JAbMYPHOE W SMHUYECKOe eOUHCHEBO.
Jlupuueckuii repoit mosTa oOpamaeTcss K CBOeMy Kpar0 UMEHHO B 3TOM CMBICIIE,
Bockimnas: “hidlaring soch erk bog‘ida”, “so‘lg‘in boqgma”. CtuxoTBopeHHe B
OYKBaJIbHOM CMBICIIE ONTUMHUCTUYHO: B HEM MOAT XO4YET MOKa3aTh 3HAK Hayaja
HOBOM >XM3HU IS “y30ekckoro Hapoaa” u ctpaHbl. C cepenunbl 20-X TOJIOB B
MO23UU IIMPOKOE MECTO 3aHMMaeT oOpa3 PonauHbBI, BOCHETHII B BBICOKHX H
MBIIIHBIX 3aBECaXx.

B wactHOCTH, B cTMXOTBOpeHHH Alibeka ‘“3a Y30exucran™?® Taxke Hames
HOBOM M3HU SIBHO Hallle] CBOE BbIpakeHHE. B cTuxorBopeHuun ‘“Yszoekucran”
O3HayaeT “‘poAMHY’ KaK KOHKPETHYIO aJIMHUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHATBHYIO
eauHuIly, To ectb CoBeTCKuM Y30€KHCTaH, BCTYNUBIIWNA Ha MyTh OOHOBJICHUS,

121 Xolid, Adib. O‘zbekiston tavalludi: ilk SSSR davrida millat, imperiya va inqilob. — Toshkent: “Akademnashr”,
2022. - B.268.

122 TloguepkHyB, YTO HALMOHAJILHOE PAa3MEKEBAHHE OBLIO MPEXIE BCEro PajJoCThE COBETCKOH y30eKCKOil
WHTEJTUTeHINH, A0 Xaaua Takke OTMEUYaeT, YTO COBPEMEHHBIH eMy Y30eKHUCTaH ObLI OPEBOIOIMOHHBIM
HAIIMOHAJIBHBIM TIPOEKTOM, KOTOPBIA HAIlMOHANbHAS WHTCIUIMTCHIUS ([DKaIuIbl) pealii30Baja B COBETCKUX
YCIIOBHSAX M Ha KOTOPBIA moBimsiin 3TH ycnoBus. OO 3tom cMm.: Xolid, Adib. O‘zbekiston tavalludi: ilk SSSR
davrida millat, imperiya va ingilob. — Toshkent: “Akademnashr”, 2022. — B.257-290 (V111 bob).

123 OjiGek. V36exucron yuyn (V36ekucTOHHMHr yu fimmturura Garuunta6) / Kuswn Vs6exucron. 13.12.1927.
Ne284. B.3. SIna kapane: Oiibex. Mykamman acapiap tymiamu. Llespnap (1922-1935). Vi T9kku3 Tomuk. 1-Tom.
— Tomkent: “®an”. 1975. — b.116-117.
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DHEPTUYHO TPECICAYIONINI CBOM KOHKpETHBbIC Ienmu Ha Oymaymee. Criemyer
OTMETHUTH, YTO B TBOPUYECTBE TAKUX IOATOB, Kak Aioek, ['adyp I'ymsam, [MaiipaTu,
Xamua AnvumpKaH, BBIXOJMBIIMX Ha apeHy B 20 — € roasl, moj “poJHHON”
MOHUMAETCS UMEHHO 3Ta TeppuTopusi — Y30ekuctan. To ecTh, Kak U B Cllydae C
TBOpLIAMU JDKAJIHUJOB, Meped HUMHU Bompoc: “Uto Takoe PoaunHa?” HE CTOSIL.
[ToaTomy AlibGex mnucan o romoBajoMm (“Y30exkckuit Hapon”), I''ymsim — o
BocbMusieTHeM (“3a yecth”), Uynnan — o aecsatunernem (“Moit kpait”), Xamun
Anmumkan — natHaauatwieTHeM CoBeTckoM Y30ekuctane (““Y30ekucrtan”). ITo
O00CTOSTENHCTBO ~ OOBSCHSAETCA aTMoc(hepol TOro BpPEMEHH, B KOTOPOM
chOpMHPOBATIOCH TAHHOE TTOKOJICHUE, BIUSHUEM Ha HUX COBETCKOM HICOJIOTHH.

C nauvana 20-x rogoB, korja Obula BBIIBUHYTA UEs] MHTEPHALIMOHAIA3MA, HA
OCHOBE IIOHMMaHWsA ‘“‘HalMA~ B paMKaxXx KIJIacCOBOIO, a TEPPUTOPUATIBLHOM
“PommHbI” KaKk MHOTOHAIIMOHAJBHOIO KOJUIEKTHBA JUYHOCTH — ‘“‘o0Iero goma’,
“enuHol PomuHBI” Hapoda, BHJIOM3MEHSAIOTCS B3MVISAAbI Ha ‘“‘HAlMIO® MW Ha
HayuoHanbHylo meppumoputo B nonnManuu “Poaunsr”’. K coxaneHuto, TpakTOBKa
MOHATUS  “MHTEPHALIMOHAIM3M~ B  paMKax KJIaCCOBOCTH, IOJUTUKU U
TOCIOACTBYIOIIEH  HWAEOJOTMHM  TpuBena K  daidbcupuKalmu B HEM
00111eueI0BeYECKOM CYIIHOCTH, YTO OBLJIO OUEBHAHO B OOIIECTBEHHOM *HU3HHU 30-X
rOJIOB.

B y30ekckoil 1mos3uu 3TOro mnepuojia Mbl BHAUM 00pa3 “HOBOW POIUHBI,
OCHOBAaHHBIH Ha HOBOM MOJAXOAE K S3BIKY JHUPUYECKOTO Teposi. DTO MOXKHO
MpOCHeanTh Ha nipuMepe ctuxoTBopeHus Uymmnana “Hosoe s7. Kak Tonbko mosT
Ha3bplBacT CTUXOTBOpeHHE “HoBoe s°, BHAHBI KOPECHHBIE HW3MEHEHHUS B
OOIlIECTBEHHOM KW3HM M TO, HACKOJbKO OHO TOBJIMSJIO HAa COIMAILHYIO
NICUXOJIOTHIO, MBIIINIEHHE YenoBeka. 3aeck “HoBoe s mosta (iupuyeckuii repoi)
OJlakeH OT OTCYTCTBUSA TOps, M TENepb OT "MEPTBBIX IYIIEBHBIX HOYeH" OH
OTHIOJb HE KJeT TaiHbl. Ha “HOBOM poauMHE” MO3Ta HAPOJ PAJOCTHO TBOPUT
qyjeca, n0o B HEl CBOOOJICH TPY/I, IOTOMY YTO Ka)Iblii IEHb HACTYIAET “paccBeT
C MEJOJHUSAMU”’, B KOTOPOM ‘‘mpyosuuticss 8 00bAmvsix cuacmovsi’’, TO €CTh “KTO
paboraer — ToT ect’. Kak Buamm, Uynman mumer TMMH “COIMAIUCTUYECKON
Poaune”. B ctuxorBopenun "Hama poaunaa" ToXKe mpeodianaeT 3TOT IyX, MOI3T C
pPaZOCTbIO TOPIUTCA TEM, UTO KUBET Ha 3ToW poaune. [llupokas u Gombias, yem
mo0ast pyrasi cTpaHa B MHUPE, ONMChIBaeMasi B CTUXAX MOATa Kak “HOBas poAnHa”,
poauHa, KoTopoi oH ropautcs, — 3To “CCCP”. AHanoru4Hoe OonpeaeieHUe Mbl
BUJAMM TaKX€ B CTUXOTBOPEHHM Xamujaa AJMMKaHa “Pommua’?*, thme mo
anajgorun co crpobamu “‘Dunyoda menikiday / Katta va zo‘r Vatan yo‘'q”, mMbl
BUJUM, UTO U B 3TOM MecTe noj “‘PoauHoir” moapazymeBaeTcs Bech “‘COBETCKHIA
Coro3” — HOBasi aAMUHHUCTPATUBHO-TEPPUTOpPUAIIbHAS €IUHUIA. TO €CTh, €CIu B
MOoA3UM JIKaTuI0B Poccuiickas umrepusi TpakToBajach Kak oOias pojauHa, TO
Ternepsb ee Mecto 3aHs “‘Coerckuii Coro3”. B To xe Bpems ObUIO TakXe penieHo
noHuMarb Poccuio kak crpaHy B coctaBe (Coro3a, mnpu3HaBasi €€ BelUYue
(“Poccusa”, X. Anumxan).

124 Xamun Omumoxon. Tammanran acapiap: Illesprap. Hampra Taiiépnosun Capsap Asumos. Tomkent: “Y3CCP
nasiat Hampuéru”. 1951. — B.215.
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B 30-e roapl, 0coOeHHO mMOJ BIUSHUEM OJH(GOPUU OT KOJOCCATHHBIX
JOCTUKEHUM, TOCTUTHYTBIX B HAPOAHOM XO3fWCTBE, BO TJIaBy YyIJVIa BCTajo
YyBCTBO ropjioctu 3a 1o, uto CCCP — ero poanHa, IpU4acTHOCTb K 3TUM BEJIMKUM
TBOPYECKUM HAYMHAHUSAM. B YacTHOCTH, CTHUXOTBOpEHHE XaMuaa AJMMXKaHa
“Knsata™?® — 3T0 cTHXOTBOpeHHE B (pOpMe KISTBBI, KOTOPOE NPO3BYYaIo Ha
TOP>KECTBE M0 CIy4aro npa3aHuka | mas.

CoBeTckast uACOJIOrHuecKasi mpornarasia, Kotopas Benach ¢ 20-x roJoB, Kk 30-
M TromaMm ycmeina cGopMHpPOBaTH B Maccax HOBOE MHPOBO33pEHHE. DTOMY,
KOHEUYHO, CIIOCOOCTBOBAJIM HE TOJBKO YCIIEXW B HApOJHOM XO3SICTBE, HO U
TPaHINO3HbBIE CTPOUKH, TIO3UTUBHBIC U3MEHEHHSI B OBITY. HemanmoBaxxHo, 4TO gaxe
TaKoW MmeBell HAIMOHAIBHON He3aBUCUMOCTH, kKak UynmaH, BocieBaeT COBETCKUI
Co103 KaKk poANHY U TOPAUTCS UM.

WNtak, COUMAIBHO-UCTOPUYECKUE  YCJIOBHUS, BIUSHHE HUJICOJOTUH U
KOJIOHMAJIbHBIE CTPaJlaHus B HAIIMOHAJIBLHOM MaMsTH MPHUBEIN K CBOECOOpPa3HOMY
ocMmbIciieHUIO TeM “Pomuubpl” u “Hanun” B y30ekckou moasum 20-30-x rogos. B
pe3yJbrare, HarpuMmep, B OOIIECTBEHHO-XY105KECTBEHHOU MBICITU
chopmupoBanuch MoHATHS “Oonbinas Poguna” u “manas poauna”. Hamo ckazats,
YTO MOHATHE ‘“Majasg pOJAWHA B OMNPEIEICHHOM CMBICJIE BBIILJIO HAa apeHy Kak
OTpaX€HUE CTUXOTBOPEHUM, HAMMMCAHHBIX 1MOJ] TUMH "0oJbIoi Ponuuer".

Bropoii maparpad mnocpsiieH Bompocy “BuausiHue yciaoBHE BOEHHOTIO
BPEMEHH HA XYJA0KeCTBEHHOE MpPeACTaBICHUE 0 “poauHe”.

[Tonstue “Popmua” crano LEHTpPaIbHOW TEMOM MOA3MM B TOAbI BOWHBI, U
Poauna Obuia u300pa’keHa Kak CBSIIEHHAs ACHCTBUTENBHOCTb, JOCTOMHAs
KpaliHEN NPENAHHOCTH M 3allMTHL. B cTHXax akIEHT Aenalics Ha CIPaBEIIMBOCTH
U HPABCTBEHHOM TpeOoBaHMU O0pbObl 3a PoauHy, BO3HECEHUsI €€ 1O YpPOBHS
CBSIIIEHHOTO joJira. Yepe3 CTUXU HA TeMy 3allluThl POIMHBI JIOASIM TPUBUBAIIN
YyBCTBO HYECTH, CBSIIEHHOTO jojira. boprba 3a PomuHy m3oOpakanach Kak akT
BEPHOCTH U  CIPaBEUIMBOCTH,  MpHUCHocabiuBas  WUHIWBUIyaJIbHBIE U
KOJUIEKTUBHBIE JCHCTBUS K BHICOKUM MOpaibHBIM cTaHaaptam. [1ogoOHbIe 00pa3bi
MOAHSIN 3alIUTHOE JIEMUCTBUE J0 YPOBHS MOPAJIbHOTIO M JIyXOBHOTO OIpaBAaHUs
(1 dhopmbl TYXOBHOTO yAOBIETBOpEeHUs). OCOOCHHO SIPKO OTO TMPOSIBISIETCS B
CIeAyIIuX cTpodax:

Vatan! — deb borilsa harb ketmas xato.
Vatan! — deb urilsa zarb ketmas xato.
Vatan! — deb chopilsa tig ‘ ketmas g ‘alat.
Vatan! — deb otilsa o ‘q o ‘tmas g‘alat ...

Uring, gasos oling sadogat uchun,
Uring, hagigat va adolat uchun.
Qilich choping, aziz o ‘lkamiz haqqi,
Shirin o ‘g ‘il haqqi, jajji qiz haqqi.
[TomuepkuBanock, YTO POAMHA OJMUETBOPSET HE TOJBKO TEPPUTOPUAIBHYIO
HCJIOCTHOCTb, HO M OCHOBHBLIC IIpaBa YCJIOBCKaA. B pE3yJIbTAaTC 3aliuTa POI[I/IHBI

125 X amu Onivskon. Out // Kisun V36exucron. 1.05.1935.
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ObUTa MpHUpPaBHEHA K 3alllUTe ITHX MpaB, COTJIACOBBIBAs IBUXKEHHE OOpbOBI 3a
Poauny c 3amuToit cB0OOOABI U CIIPABEAJIUBOCTH.

B mo»3uMm BOEHHOrO BpPEMEHM XYAOKECTBEHHOE TMoOHATHE “‘PomunHa”
MIPETEPNENO PsIl CONEPKATENBHBIX U3MEHEHUI. UTO KacaeTcs 3aiuThl PonuHbL, TO
B II033UU MOAYEPKUBAIOCH, 4TO TOHATHE ‘“‘PomumHa” — 310 “PommHa-maTh”’, 4TO
3ammTa PonuHbl, TO €cTh 3amura Martepu, SIBIsS€TCS JOJITOM, U BCE ONPENECIECHUS,
cBs3aHHbIe ¢ PoauHoOMN, ObUIM cOCpeoTOYeHBI Ha BhICIIeM jaoire. PomuHa taxke
BbIpaKalach KakK JIOpPOTOM M JIOOMMBIA BO3TIOOJICHHBIM UIsl 4yenoBeka. B Hem
OTpaXKaeTCsl HEMOCPEACTBEHHAs SMOLMOHAIBHAS CBS3b C POJMHOM, BBIABUIACTCS
uziest CIy>KUTh €l He TOJIBKO J0JITOM, HO M JIIOOOBBIO.

B cruxorBopenun Xamupga Asmmkana “OTnopaBka MOJIOABIX JIOJAEH Ha
GponT™'?® nomstus Mars m Pogmma o6oOmarorcs B obpase Marepu. B sTom
CTUXOTBOPEHUHM 00pa3 MAaTepH CIIY>KUT MOIIHBIM CUMBOJIOM CaMOOTBEPKEHHOCTH,
CTOMKOCTH, MATPUOTHYECKOro aoara. Buaenue u noxxoxn “PonuHa — Marp” Mbl
BIIepBble HaOmonanu B TBopuectBe durparta (I'maBa 1). B Hem, B oTimume ot
CUTyalluu BO BpeMs BTopoil MuUpoBOii BOWHBI, OBLIIO HE BpeMsi OOpbOBI 3a 3aIIUTY
Ponunel, a Bpems, korjaa pemanach cyab0a Ponunsl (Typkecrana).

CBs3p MEXIQy MaTeppl0 M POAUHOM TakXKe IPOSBISAETCS B YYBCTBE
naTpuoTusma. CyliecTBYIOT B3IJISAbI, YTO UYEJIOBEK, He Jr00smuil cBoto Poauny,
HE COocOOEH B MOJIHOM Mepe JII0OUTh U CBOIO MaTh, TaK YTO, €CIIM CMOTPETH C 3TON
TOYKHU 3PEHHUsI, CTAHOBUTCS ACHO, 4yTO PojMHA M MaTh - MOHATHUS, JONOJHSIOIINE
IPYT Apyra, CIyKallue TyXOBHOM U MOPAJIIBHOW OIOPOW JJIs YETOBEKa.

Bo MHOrumx cruxorBopeHMsx Xamuaa AJIMM)KaHAa HAa BOCHHYIO TEMATHKY
oOpa3 wmarepu U300paXeH CO CBOMMH HAaIMOHAJBHO-TICUXOJIOTHUYECKUMU
nepexxuBaHusiMd. B wactHocTH, B Oamnane ‘“Boun TypcyH” ™Mbl Takxke
CTJIKMBAaeMCsl CO cTpodaMu, KOTOpbIE 3By4aT B YHHUCOH C COJE€pKaHUEM
BBIIICYTIOMSHYTOTO ab3aria.

CruxotBopenue Yiiryna “llecus o Poaune”, HanncanHoe BO Bpemsi BTopoit
MUPOBOM BOWMHBI, 3aCIly’KMBa€T BHUMaHUS KaK NPOU3BEACHHUE, NPHU3BIBAIOIIECE
Hapo Jo0UTh PouHy, IpOCIaBIATh €€ KaK CBIATYIO MaTh U MPOSIBISTH MYKECTBO,
4YTOOBI 3alIUTUTH €€. B CTUXOTBOpEHHMM OTPa)K€H KOHIIENT POMWHBI Kak CBATOMN
maTepu. B mepBom ab3alle CTUXOTBOpPEHHUS BbIpa)kaeTcsi, Hackoibko PonnHa
JI0pOTa U MOYMTaeMa Hapoay:

Vatan — ona so zi nagadar laziz!
Sensan har narsadan mo ‘tabar, aziz,
Hurmatingni saqlar har bir o ‘g ‘il, qiz.
Mugaddas mo ‘tabar ulug ‘ Vatanim,
Sharaflar, shonlarga to ‘lug * Vatanim,
O ‘Isam ayrilmasman quchoqlaringdan.

BBICOKOXYyH0KECTBEHHO B CTHUXOTBOPEHMHM BBbIpaXeH KoHUent ‘‘PoauHa-
MaTh”. C caMbIX paHHHX CTUXOB IOAT CPABHUBAET POJAMHY C MaTephlo, M300paxkas
ee Kak caMoe JIOpOTOe M CBITOE TOHSTHE ISl YeIoBeKa, B 00paze marepu Ponuna

126 X amuy Onumsxon. Tannanran acapiap. Tomkent, “Y3IABHAILIP”, 1944, — .225.
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BOILIOIIAET UYBCTBO, CBS3aHHOE C MaTepblo. B CTUXOTBOpeHMM pOJMHA
n300pakaeTcd HE MPOCTO 3eMJIeH WM TEeppUTOpUEd, a HCTOYHMKOM JIIOOBH,
BepHOCcTH U 3amuThl. [loBTOopsromiasics cTpoka B KoHIe aO3ama “O ‘lsam
ayrilmasman quchoglaringdan” (“Ecau s ympy, s HE IMOKHHY TBOUX OOBATHIA”)
€llle pa3 CUMBOJIU3UPYET OECKOHEUHYIO MpeAaHHoCTh Poune.

Cpenn MHOTHMX JPYTMX CTUXOTBOPEHUM, CO3[IaHHBIX B 3TOT IMEpPUOM, -
CTUXOTBOpeHMS AliOeka ‘“MaTepuHcKoe cioBo”?’, “Marp U ChIH”, “bynb xuB128
Xamuga AnuMrkaHa, B KOTOPBIX BOIUIOIIEH 00pa3 MaTepyu BOCHHBIX JIET.

B mos3mm 3TOrO mepmoma MATPUOTH3M HW300pakalcs HE TMPOCTO Kak
a0CTpaKkTHOE YyBCTBO, a KaK JBIXKYIAs CHJIa HACTOMYMBOCTH M YCTPEMIICHUI
Hapoaa. Taxxke Poouna mpu3HABanIach oOuUmMenvio yucmomvl U 000pa TON
HAaTHCKOM 3JbIX Cwi. B cpexme, rae Bpar paccmMaTpuBalicd M Kak “‘Bpar
YEJIOBEUECTBA, U Kak “Bpar Pomuubl’, 3ammTa PonuHbl CBS3BIBAIach C 3alIATOU
OCHOBHBIX YEJIOBEUYECKUX LEHHOCTE. DTOT JABYCTOPOHHUN MOJXOJ YCHIMBAJ
MopalnibHbIl 3 dekT (dakrtop) 3ammThl PonuHbl, B KOTOPOM Ha MEPBBIA IJIaH
BBIXO/IMJIA 3aIUTa HE TOJIBKO TEPPUTOPUH, HO U OOIIIEYETOBEUECKHUX 1IEHHOCTEH.

B nmanmHoMm BTOpoMm maparpade OCBELIEHbl HWHTEPIPETAlMU Pa3IUYHBIX
XYJ0’KECTBEHHBIX BBIPDQKCHUN TOHATUS PoOouna B KOHTEKCTE BOEHHBIX JIET, a
TaKXe BOIPOC O TOM, KaKO€ 3HAYEHUE OHO HMMEJIO B MOA3UMU 10 cepeauHbl 50-X
rOJI0B.

Tperbsi TiaBa Ha3biBaeTcsd “Xya0:KeCTBeHHbId KoOHuent “Poauna” B
y30ekckoii mo3zum 60-80-x rogoB”. B e€ mepmas uyacTh BHHMaHHE YAEIEHO
“CoaepxaTe/IbHbIM H3MEHEHHMAM XY/I0’KECTBEHHOI'0 KOHIeNTa “poauHa” B
y30eKcKoii mo33uu koHna 50-x-60-x romxos”.

B o0pasmax TtBopuecTtBa KOHI@ S50-X TOJOB XYI0KECTBEHHBIM KOHIIEMT
“PoaunHa” OOBACHSIICA HAEEH OCBSIICHUS “3eMJIM° YEJIOBEUYECKUM TPYJIOM,
CaMOOTBEPKEHHOCTHIO U KpoBbio (D. Baxumo, “Martepunckas nousa”). Ilousa
n300pakanach He MPOCTO MPUPOIHBIM SJIEMEHTOM (BEUIECTBOM), a TICUXMUYECKOU
(AMOLIMOHATBHOM) W JYyXOBHOM II€EHHOCTHIO, MPOCIABISEMON YECTHBIM TPYJIOM,
CaMOOTBEPKEHHOCTHIO U KPOBBIO YEJIOBEKAa. B TO Bpemsi Kak B MO33UU BOCHHOTO
BPEMEHU CBATOCTh POIWHBI MpOCHaBisyiaCh B OCHOBHOM B KOHTEKCTE 3alllUThI,
JI0JiITa ¥ CaMOIIOKEPTBOBAHMS Ha 1osie 00s, B M033UM O0Jiee MO3IHEro Mepuoa
MIPOSIBJICHHSI BOWHBI ObUIM OOOWIEHBI, a CBSATOCTh MOYBHI 4epe3 (uiaocodekuit
MoAX0J, OOBSICHSTIACh YETOBEYECKUM TPYJIOM U CaMOOTBEPXKEHHOCThIO. [loHsTHE
CBSTOCTH CBSI3BIBAJIOCH MO COJICP)KAaHMIO HE TOJIKO KPOBBIO WM OOphOOM Ha
BOWHE, HO U YECTHBIM MTOTOM, TPYJOM U YCHJIMSMU Ha MUPHBIX MyTSIX KU3HU.

KadecTBeHHO W3MEHWIICS MOAX0A K TemMe PoauHbl B Y30€KCKOW M033UU
koHa 50-x-60-x ronoB. B 3TOT nmepuo mo3Thl CTPEMUIIUCH 000TaTUTh POAUHY B
JTyXOBHOM, (unocopckoM M SMOLMOHAIBHOM acrnektax. Korma pemnpeccuu
CTAIMHCKOW DJMOXH 3aKOHYWJINCh M B OOIIECTBE TMOSBUIACH OTHOCHTEIIbHAS
cB00OJIa, XYIOXKECTBEHHOE TBOPYECTBO MpHOOpeno TiIyOookuit ¢uinocodckuii

127 Oi16ex. Onosnum Huynap. lllebpnap. — Tomkent: “Tomkent” Ganunii agabuér Hampuéry, 1965. — B.8.
128 Xamun Omumokon. Tawunanran acapnap: Llewpnap. Hanrpra raiiépnosun Capsap Aszumos. Tomkent: “Y3CCP
nmasiat Hampuértu”. 1951, — 5.233-234.
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nonxof. Takue moaTel, kKak DpkuH Baxunos, Admynina ApuroB, NbITAIUCh CBA3ATh
POMHY C BHYTPEHHUMHU MEPEKUBAHUSIMU YEITIOBEKA.

Taxke B cTuxax, HamucaHHbix B 60-¢ ronpl, PoanHa mnpomomxana
BBIpaKaThcsl B 00IIeM cMmbicie (B mMpokoM: 3emits, BcenenHnasi, oOurtanuiie; B
y3KOM: MECTO POKIEHHUS, JIOM, JIBOP), Kak reorpaduyeckas o0JIacTh B HIUPOKOM
(“Oonpimiass ponuHa”) W y3koMm (“Manasg poawHa”) 3HAYeHUAX. B dacTHOCTH,
Poauna B oOiieM cmbiciie (TEppUTOPUS MPOKUBAHUS) B CTUXOTBOPEHUU DPKUHA
Baxunosa “Kpait” (1960), a takxe B o0miemM cmbicie (y3KuUd: JBOp — “KyCOK
3emuin’”’) B ctuxotBopeHun “Pomuna” (1962); B mmupokom cmeicie (CCCP), B
mupokoM (CCCP) u y3kom (pecnyOnuku) 3HaueHUU B nosme Yiryna “IlecHs
npyx0b1”, B mupokoM cmbiciie (CoBerckuit Coro3) B ctuxax “TIpekpacHbplii Maii”
“3emuist paccBeTa, 3eMJIsl BECHBI .

B 60-¢ roner monsatue “bompmast Pogmaa” — CoBerckuii Coro3 HECKOJIBKO
YTPaTUJIO CBOE MECTO B MO33UU MO CPABHEHUIO C HJICATUCTUUYECKUMH TPAKTOBKAMHU
50-x romoB. B aTOT mepuon cpenu Hapoja W MuUcaTeNed BO3pPOCIO BHUMaHHE K
HallMOHAJIBHBIM LIEHHOCTSIM, KYJbTYpE W TPaAuLUsAM, BO3POC MHTEPEC K ‘“‘MaJIon
ponune” — Y30ekucTany. JTa TeHACHIIHUS MPOSIBUIACH B TOM, UYTO MOATHI MEPEIUIN
K OCBEIICHHUIO B CBOEM TBOPUECTBE OoJiee HAIMOHAIBHBIX Mpodiem, yeM B CCCP.
Biustaue “Oonpiioit PoauHbl” “‘COXpaHsiioch B paMKax OOIIMX TEM, TaKUX Kak
rJ100aJIbHOE €IMHCTBO U MUP, HO OTOIILJIO HA BTOPOM TUIaH B M300paKEHUU “‘Majion
POIVHBL .

31ech Mbl MOKE€M YBHUJIETh OCHOBHBIC Pa3liMuvs B IMOJXO0JaX Ha IpUMeEpe
TaOJIUIIBI CIEAYIOIIMM 00pa3oM:

Jmoxa N300paxenue poauHbl OcHOBHBIE 0COOCHHOCTH
Uneanmuctuyecknuii n .
20-30- . CuMBOJ IpOJIETapCKO
COI[MATTMCTUYECKUI 00pa3 B
roJbl COUYCTAaHUHU C COBETCKOM 00pEObI, KOJIICKTHBH3MA,
N 6onpimoit Pogunsl (CCCP)
UJe0JIOTuen
Boennoe CaMormokepTBOBAaHHUE,
CumBoJ PoauHbl 1 HAIMOHAJIBHBIX
. o0benuHeHue Hapoja, 6oproa
BpeMsi IEHHOCTEH, MOJjIeKaIINX 3alUTe
Y TATPUOTU3M
EnnnacTBO yenoBseka (Hapoga
50-60- CBSTOCTD 3€MJIU CBSI3aHA C (napora)
Y POJIMHBI, BHYTPCHHHE
JyXOBHBIMU U GUI0COHCKUMU
rojbl qyBCTBa U puocodckoe
MOHATUSAMH YEJIOBEKa
CO3€eplIaHne

B mo?3um Toro BpemeHu 000Bb K PoauHe TpakTOBasiach Ha OCHOBE
HapoaHou JroO6BU. CTajao MpU3HABATHCS, UTO camasi IIyOokash OCHOBa JIFOOBU U
npuBsi3aHHOCTU K PoanHe — 3To Hapoa. B mo33um Hapsiiny ¢ poauHON BO3HUKIIO
oOpallleHre K HapoJy Kak K “Marepu’’. ITO BUJICHUE CBSI3bIBAJIO JIFOOOBH K PouHe
C TPYIOM, CaMOOTBEPKEHHOCTHIO M HCTOPUYECKMM MECTOM Hapoaa. B mos3uu
3TOr0 MEPUOJA, B OTIMYHME OT APYTUX, NOoHATHE “PoamHa” cimiaochk ¢ HapOIHBIM
CMBICIIOM M CTajo €AUHbIM W HEpPa3pbIBHBIM HOHATHEM. [loaTOMy BMeEcCTO
cinoBocoyetanus “Matp-Poguna” cran ymnoTpeOisThbesi TEPMHH “‘MaThb-HApox”
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AOayiia ApUTIOB, CTUXOTBOPEHUS “3a uTo s 000 Y30ekuctan 1%, “Jlumom k
Y )

J]Huy”130, “Y36eKHCTaH”131). “Martb-Hapos”’ — OTO OCHOBa HAIIMOHAJIBLHOIO
CaMOCO3HAHMS, BOCIIUTAHUSA U JyXOBHBIX LIEHHOCTEH, OH MIPAET Ba)XKHYIO pOJb B
JTyXOBHOM, KYJbTYPHOM U COIIMAJIbHOM CTAHOBJICHUU 4YeJIOBEKa. J|aHHBIA KOHUEIT
BOIUIOLIAET B ceOe JII0OOBb HApOJa, a TAKXKE €ro 3alUTHBIM M BOCHHUTATEIIbHBIN
xapakrtep. Uepes TepMuH “poaHoit Hapoa AOmysuia ApUIIOB BBIBOJAUT POAUHY U3
MeTagopuueckoro obpasza “marepu’’, cTaBg “‘Hapoj’ B IEHTP MOHATHA PoauHBI.
OTHUM MOA3T NPOCIABISIET POJIb HAPOJa B CO3UJAHUHU, 3AIIUTE U HEMPEPHIBHOCTH.
[lepexon OT TpaauUIMOHHOTO BbIpaxkeHus ‘“‘Martb-Poguna” k moaxony “mMatrhb-
Hapoa~ OTpa)KaeT HOBBIM B3IV HA TAPMOHUYHOE €AMHCTBO MOHATHUS HApoJa U
PouHbl, eAMHCTBO HALIMK U TOCYAapCTBa.

B nos3umn nonstusa “poauHa’ u “‘Halus’ TPAKTOBAIKWCH B JOTMOJHSIOIIEM U
YCUJIMBAIOIIEM APYT Jpyra 3HaueHUU. Takol moaxXoJ| MOKa3bIBaeT MPUBA3aHHOCTh
Kk PonuHe He TONBKO Kak reorpaduyueckoe Wi UCTOPUYECKOE MECTO, HO U Kak
[IEHHOCTh, CBSI3AHHYIO C CYIIIECTBOBAaHUEM U COXpPaHEHUEM CaMOOBITHOCTH HApoO/a.

Bo Bropoii yacth, o3ariaBieHHON “(CO0EHHOCTH XYyH0KEeCTBEHHOTIO
koHlenTa “Poamna” B y30ekckoii mod3um 70-80-x romoB”, aHaiu3upyercs
o0OoraimieHue  TeMbl  POJUHBI  (PUIOCOPCKUMH,  OMOIMOHAIBHBIMU |
CUMBOJIMYECKUMHU TPAKTOBKAaMH, XOTS y30€KCKas TI0d3Usl B OTH TOJbI
dbopmupoBanace non BiausiHueM uaeosiornn Coserckoro Coroza. Ha mpumepax
BUJIHO, YTO MOATHI 3TOTO MEPHOJa YICISIU 0CO00€ BHHUMAHHE HAIMOHAJIBLHOMY
CaMOCO3HAHUIO, BO3POXKJICHUIO HCTOPUYECKUX BOCIHOMHUHAHUM UM BBIPAKEHUIO
MaTPUOTUYECKUX YYBCTB B HOBBIX XYI0KECTBEHHBIX (hopMax.

B noa3umn 70-x rogoB “poauHa’, B OTIMYME OT APYTUX, TAKXKE BOILIONIACTCS
KaKk wujes, NpuoOpeTaroiiasi MHOTOCIOWHOCTh W CHUMBOJIU3M, OCTaBJISIONIAS
IyOOKUM clies] B IyXOBHOM MHpe uejoBeka. Mbl HaOJIogaeM 3TO B TBOPYECTBE
Payda Ilapduu, nosta ¢ yHUKaIbHBIM CTUJIEM B 1M033uK. B ctuxorBopenuu “Moe
nuceMo Bepuny Uenny o Pogune” (1973)%32 most BeIpaskaer nonstue Ponune! B
riyookoil  (puiocopcko W COBPEMEHHOW WHTEpPHpETalMh, YBOAS €€ OT
TPaJAMIIMOHHOTO BBICOKOTO Tadoca U CBA3BIBAS CO CIOXKHBIMU COLIUMATBHBIMU U
JTyXOBHBIMU TIpOOIeMamMu.

B moa3un 70-x u 80-x romoB PoamnHa wuzoOpaxkaiach Kak TapMOHUYHOE
BOILIOIICHUE YEJIOBEUYECKOM MICUXUKHU, UCTOPUUECKOTO HACIEIU U HAITMOHAIBHOTO
equHcTBa. OHa cTajla HE TOJBKO Treorpaduyeckoi TeppUTOpUEH, HO U
00OOIIIEHHBIM XYJ0)KECTBEHHBIM 00pa30M JIMYHBIX YYBCTB U HAIIMOHAIBHOTO
eauHcTBa. Takol MoaXod HE TOJbKO 000TaTHJI BOCTIPUSTHE POAWHBI, HO U 3aHSII
BOXXHOE MECTO B COXPAaHEHUH HAIMOHAILHOTO JyXa U CaMOOBITHOCTH.

129 Opumos, A6aymia. Mumnap apmonn: Illespnap Ba noctonnap. — ToukeHt, A1aGuéT Ba canbat HampuéTH, 1983.
—b.222-226.

130 Tor sxe ucrounuxk, crp.75-82.

181 Tor sxe ucTounuK, cTp. 222.

132 pay Tap@u. Kyznap. [lebpaap. — Tomkent: “Fadyp Fynom Homunaru anabuér Ba canbar Haurpuéru”, 1978 i.
—b.10-13.
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CruxorBopenre AGaymisl Apunosa “3abepu mens” (1981)2 ¢ Beicoxum
XYJ0’KECTBEHHBIM MAaCTEPCTBOM HM300pa)kaeT IIyOOKYIO TyXOBHYIO CBSI3b MEXKIY
YEJIOBEKOM U poAuHON. CTUXOTBOpPEHHME OT Hadalla J0 KOHILA BbIpa)KaeT
OTUYXKJIEHHYI0 00Jb mod3Ta. [103T ucCnosib3yeT B CTUXOTBOPEHUHU CIIOBO ‘“‘Kpaif”
BMECTO CJIOBa “‘poJiMHA”. DTO TOHSATHE SIBISETCA HE TOJILKO Teorpaduueckum
MIPOCTPAHCTBOM, HO M BBIPAXAET JUYHYK) U HCTOPUUYECKYIO CBS3b YEJIOBEKA C
MeCTOM ero poxkaeHus. [103T Buaut Y30ekucTaH He TOJILKO CBOEH CTpaHOM, HO U
€€ YacThlo.

B no33umn 80-X TogoB Xy10KECTBEHHBIN KOHLENT ‘“PonunHa’” oboraTwiics U 3a
CYET TMOBBIIICHHOTO BHHMAaHUS K HAIMOHAIBHOMY CAaMOCO3HAHMIO, JIMYHOMN
cBOOOJIE M MCTOpUYECKOMY Hacienuioo. B ctuxax PoauHa mpencrana HE TOJNBKO
O00OBEKTOM JIOOBU W CaMOIIOKEPTBOBAHMS, HO W IIEHTPOM IOJUTHYECCKON W
COLIMAJIBHOM KpUTUKU. Yepes TBOPLOB 3TOro nepuona uaes Poaunel npuodperna
HOBOE WJICHOE cojJiepkaHue, ObUla Cco3/laHa XYJO0KECTBEHHAsh OCHOBA JIJIs
YCTPEMJIEHUN K HE3aBUCUMOCTH.

MpbI cTaHOBUMCSL CBUACTENIAMH TOTO, KaK POJIMHA H300pa)kacTcsi B MOI3UU
ATOTO MEPHOJIa, HE TOJBKO CBA3AHHOW C MPOIUIBIM M HACTOAIIMM, HO U Kak
BOIUIOIIIEHNE HalMOHaIbHOrO Oyaymiero. [loaTel yka3piBaiu Ha COXpaHEHHUE
Poaunbl Kak Ha BayKHBIN TONT AJ1 Oy AyIIUX MOKOJICHUH.

[IpotuBopeunBas nmosutTudeckas armocdepa rnociennero nepuoaa 80-x romos
emie OonbIie oboratuiia KoHuenT PoMHbBI B 033UH, a TaKkKe MOJTOTOBUIA MTOYBY
JUISl TIOSIBJICHUSI HOBOTO MOJiX0/a. B y30€KCKOW M033UHU CIIOXKUIOCH KPUTHYECKOE
OTHONIEHUE K LEHTpan30BaHHOU naeosiorun Coserckoro Corosa.

B cruxorBopennn JpkunHa Baxumosa “XKemamme Pomumer”®* (1990) tema
Poaunel mpuoOperaer TiyOOKHII CMbICH Oylarojaps CTPEMJICHUIO Hapoja K
HE3aBUCHUMOCTH U CBOOOJE, CTPEMJICHUIO K TMPOCBEIICHUI0O U TMPUOPUTETY
YEJIOBEUECKUX LEHHOCTENW. B CTUXOTBOPEHUM NOAT CBA3BIBAET MOHATHE PONUHEI C
YCTPEMJIEHUSMH, MPOCBEIICHHEM U CIPaBEIJIMBOCTHIO, BhIpa)kas CBOU MEUTHI B
XYJI0KECTBEHHOM (hopMe Yepe3 COIMATIbHBIC UICH.

B Hauane ctuxoTBopenus nouaTue PoauHbl CBsi3aHO CO CBOOOIOM:

Bu vatanda bir Vatan,
Qurmogni istaydir ko ‘ngil,
O zni 0zod qush kabi

Ko ‘rmogni istaydir ko ‘ngil.

B crtuxax mnosT BhIpaxaeT MeuTy yBUAETh PoauHy CcBOOOIHOHM, Kak
cBoOoaHy0 mnTuily. CBobOoja wu3o0pakaeTcsi Kak TJIaBHBIM cuMBOJ PoauHBI,
TrapMOHUPYIOIIMA C CTpEeMJIEHMEM Hapojaa K He3zaBucuMocTH. Eciu oOpaTuTh
BHUMAaHHE, B CTUXOTBOPEHUHM IOAT TOBOPUT O JIBYX Tumax PoauHbI B cBOeM
CTpeMJICHUU ‘‘nocmpoums Ha 3mou poodurne Poouny”, 3aech “Pomuna”,
HaIMCaHHas 3arJIaBHBIMU OyKBaMH, HajieleHa 0coO0bIM cMbIciioM. [lomydaeTcs, 9To

133 Opumos, A6ayma. Humnap apmonn: Illespnap Ba noctonnap. — Toukent, A1aGuéT Ba canbar HampuéTH, 1983.
—b.443.
134 Boxunos DpkuH. SIXmuuaup auuuk xakukar. Slaru mespiap. — Tomkent: “Hyp”. 1992 ii. — B.6-7.
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ctpouHas “Baran’ npesacrtasisier CCCP, a nmponucHas “Baran” — “He3aBUCHUMBIN
VY306ekucrtan”, 0 KOTOPOM MeUTal MOAT.

Ucxona w3 uneonorun CCCP, mnoHsTHE podunbl CTPOYHBIMH OyKBaMu
TpakToBajoch kKak oOiee npoctpancTBo Coserckoro Coroza, TO ecTh “‘OoJiblas
Poauna”. DTo MOHATHE CIYKUIIO OOIIEMY COLMAIIUCTUYECKOMY MHPOBO33PEHUIO
y30€KCKOTO HapojJa, a He HalMOHAJIbHOMY caMocO3HaHHio. boiee Toro,
Cosetrckuit Coro3 cumtancs obuieit crpaHoil. Hampumep, ObUI10 pacmpocTpaHeHo
MHEHHE, 4To “poauHoil y30ekckoro Hapopaa ssisercs CCCP”. B ocHoBe 3TOM
UJCOJIOTUN  JIeKall ~ COUMAIIMCTUYECKUA  HMHTEPHAIMOHATU3M, B  KOTOPOM
NpeANpUHUMAIIACh MOMBITKA ClIeNIaTh HAIIMOHAIBHBIE TPAHUIEI BTOPOCTEIIEHHBIMHU.
COOTBETCTBEHHO, B CTUXOTBOPEHUU TOHSITUE POJIUHBI OTPAKAIIO CKOpEE UACHHBIE
UHTEpEChl, YeM JInyHble 4yBcTBa. OpHako mnoHsAtue Poounbl, HANMCAaHHOM C
3arjjlaBHOM OyKBBI, MPUOOPETAaET HOBOE 3HAYECHHE B TMIOJ3UU KaK CHUMBOJI
HAIMOHAIBHOU TOCYAapCTBEHHOCTH, JINYHOM CBOOOJIBI U HE3aBUCUMOCTH. BaskHoe
MECTO B HEM 3aHMMAIOT CJIEAYIOIIHE JTyXOBHO-KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH: a)
HAYUOHANbHASL caMoObImMHOCMb U 2opoocms: PonnHa m300pakaeTcs Kak ILIEHTP
UCTOPUYECKHUX, KYJIbTYPHBIX U JYXOBHBIX IIEHHOCTEH Y30€KCKOTO Hapoja.
Hampumep, Poauna wm3oOpakanach mnucaTtelssMd W IO3TaMU KakK MaTh, CBSTas
3eMJIsl, CHMBOJI MPUBSI3aHHOCTH U BEPHOCTH; 0) cumeo.l Hezagucumocmu: TIOHATHE
Poounvr nns HeszaBucumoro Y30eKkHCTaHa B HJeale M03Ta CBSI3aHO C WJICAMHU
CBO0OIBI U CBOOOBI. 371eCh 0CO00€ 3HAUYCHUE UMEIOT MOHSATHUSI JIMYHBIX YYBCTB U
CaMOTOKEPTBOBAHUS; B) JUYHAS U COYUANbHAS 2apmoHus: PoluHA NpeacTaBiseT
co00# HE TOJBKO rOCYJapCTBEHHOCTh, HO U TYXOBHYIO CBSI3b KaXKJIOT'O YEJIOBEKA C
HEM.

B koHTekcTe ctuxoTBOpeHusa “nokHas Pomuna” u “UcTMHHAs poauHa” B
ujeane IModTa MPOTUBOIOCTABISIIOTCS APYr APYry. B CTUXOTBOpEeHHM MOHSITHE
“noxkHasi PoguHa” BbeIpakaeT B COAEPKATEIbHOM ILJIAHE IMOHSTHE, HAJIEKOe OT
WUCTUHHOTO YyBCTBa CBOOOIbI M HE3aBUCHMOCTH HapOJ1a, TOCTPOCHHOE Ha JIOKHOM
UJICOJIOTUYECKOM OCHOBE. Takke NOABEPraeTcsi KPUTHUKE MOHSATHE JIOKHOIO
“naTpuoTU3Ma’ HEMOCPEJICTBEHHO B COBETCKOE BpEMs 4epe3 “JIOKHYIO POJIUHY .
Nneonornueckass MpomaraHjja COBETCKOIO MEpHOJia MbITalach IMOJABUTH
HAIMOHAIBHOE CaMOCO3HAHUE HApPOJOB U COCPENOTOYMTh UX Ha OJHOW OOIIei
“coBeTcKOM poauHe”. 37ech B KadeCTBE OCHOBHBIX MOMEHTOB MACOJIOTUU
BBICTYNAIOT JEWCTBUS, HANpaBJICHHbIE HAa YTpPaTy HAIMOHAIBHOW WJIEHTUYHOCTHU
Mo JIO3YHIOM €JMHCTBA HApPOJOB, YTBEP)KICHHE O TOM, UYTO TaK Ha3bIBaeMbIU
COBETCKHM COKO3 JAECHMCTBOBAJ HE I MHOTOHAIMOHAIBHBIX HAPOJOB, a KaK JIOXKHAs
UJICOJIOTUYECKAsl CTPYKTypa, CiyXkamias UEHTPAIM30BaHHOW TOTaJuTapHOU
CHUCTEME, 4YTO ‘“‘COBETCKas pojaAuHa” Oe3yCHEIIHO MbITAach peaan30BaTh TaKUe
LIEHHOCTH, KaK CBO00/1a, YECTHOCTb U CIPABEJIMBOCTb.

Kpome Toro, “noxkHas poauHa” TPaKTyeTCsl TaKKe KaK CUMBOJI, CITYKUBILINN
JIO’KHBIM HJICOJIOTHSIM, HE 3aMEHSBIIMMN HIeW “UCTUHHOM POJMHBI, OUpPaBLICHCS
Ha JIMYHbIE YYyBCTBAa. B CTHUXOTBOPEHHWHM WCTUHHAs pPOJMHA CBsI3aHa C
“qecTHOCTBIO”, “MOOpOTON”, “IpocBerieHueM”’, “cCBOOOAON”, TOrMa KakK “‘JOKHAs
poarHa” — 3TO CUCTEMa, KOTOpast 3J10YMOTPEOIISIET ITUMU YyBCTBAMU U IIPEJIaraet
JIO)KHYIO CBOOOMY. B wacTHOCTH, MOAT Takke yKas3blBaeT HAa KOHQIUKT MEXKTY
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YEJIOBEKOM M TOCYJapCTBOM, IMOCKOJIBKY TOCYJJaPCTBEHHAsSI UJI€0JI0THSI HaIlpaBieHa
Ha 0OMaH HapoJa, KaK CUUTAET MOAT.

B nepuoj HanucaHus CTUXOTBOPEHUS MPOUCXOUII0 ociadienne COBETCKOTro
Coro3a u popmMupoBaHue y HApOJOB UJEH HAIMOHATBHOW HE3aBUCUMOCTU. B aTOM
KOHTEKCTe “NokHasi PoauHa” Takyke OTHOCMIACh K HEAABHEMY YXOJy B MPOILIOE
MOJICNIA JIO)KHOM TOCYJapCTBEHHOCTH COBETCKOro mepuoaa. B aroit ¢pasze most
TaK)Ke MPU3bIBaET K HEOOXOJAUMOCTH MOCTPOUTH HOBYIO POJIMHY HE3aBUCUMOCTH
Ha OCHOBE peaybHbIX 1leHHOCTeH. [TonsaTre DpkuHa Baxunosa “noxkHas poauHa”
— 93TO OTKa3 OT JIOXKHBIX HJICOJOTUYECKUX CTPYKTYp M MPU3BIB K MOUCKY
WCTUHHOMW, YECTHOW, OCHOBAHHOW HAa HAllMOHAJIBHBIX LEHHOCTAX Poauubl. Yepes
ATO MOHUMAHHME MOAT MBITAETCS MPOOYAUTHh HAMOHAIBHOE CO3HAHME, YKPEIUTh
YYyBCTBO JMYHOM M COLMAIBHOW OTBETCTBEHHOCTU. (OCO3HaBas pasHUILy MEXIY
“NOKHOW POAMHON~ W “UCTUHHOM POJMHOW , OH NPU3BIBAET HAPOJ NOCTPOUTH
HOBYIO POJUHY HE3aBUCHUMOCTH.

Kak BuaHo, B koHue &80-X TOJOB B TECHOM CBA3M C HAIMOHAJIBHO-
OCBOOOJMTENIbHBIMU ~ JBM)KCHUSIMH ~ TOTO BPEMEHM W  HU3MCHECHHUSIMH B
OOIIIECTBEHHOM CO3HaHUM C(HOpPMUPOBATIOCH TMOHATHE ‘“‘UjaeanbHas PoaunHa”,
SBJISIONIEECS] BBIPAXKEHUEM “HE3aBUCUMOTO Y30ekuctana’. YecTHOCTh, 10OpoTa U
CIPaBEAJIMBOCTh H300pakaroTcss Kak (uiar u rpanuna Pomunel. Pomguna
paccMaTpHuBaIach HE TOJIBKO KaK UACOJIOTMYECKOE UITU MTOJIUTUYECKOE IMOHSITHE, HO
Y KaK COIlMalibHAasi CTPYKTYpa, OCHOBAHHAs HA YEJIOBEUECKUX I[EHHOCTSX.

3AK/TIOYEHHUE

1. B smoxy HalMOHAJIBHOTO BO3POXKACHUS MOHATUA “Pomuua” u “Hanus”
puoOpesId HOBOE COJIEpKaHUE, TPEBPATUBIIKUCH U3 TPAAUIIMOHHBIX PEIUTHO3HBIX
TPAKTOBOK B COBpPEMEHHBIC HAIlMOHAJIbHbIC KOHIENTH.. B TO Bpemsi Kak B
MCIIAMCKOM TpaauLUu “pOoAMHA’ 4aCTO PACCMATPUBANACH KAK “‘MECTO KUTEIBCTBA”
WM “‘obutens”’, mKaguabpl OOOTaTHIM DTO IOHATHE HIOESIMU HAIMOHAJIBHOI'O
CO3HAHUSI M He3aBUCUMOCTH, chopmupoasmmmucs B EBpone. B konme XIX -
Hayaje XX BeKa MOJ BIMSHUEM 3allaJHOr0 MPOrpecca U KalUuTATMCTUYECKUX
OTHOILICHWI “poJIMHA” CTaja TPAKTOBAThCA HE TOJIBKO KaK TEPPUTOPUATBLHOE
€IUHCTBO, HO M KaK HalMOHAJIbHOE CaMOCO3HAHHME HApoJa W HUIACOJIOTHYEcKas
IIEHHOCTb, MOOY>K/IAI0IIast K IPOTPECCy.

2. Ixanunpl TpU3HABAIU “‘pOJIMHY’ CHUMBOJIOM, OOOOIIAONINM TOHSATHUS
€AMHOU TEPPUTOPHUH, UCTOPUH, A3bIKA U Oyaylero Hauuu. Takoi MOAXO0/ MOy
IIMPOKOE PACTIPOCTPAHECHHUE CPEer TYPKECTAaHCKON MHTEUIMTEHIIMH, Yyepe3 00pa3
“TypkecTtaHa” OTpa3WIUCh HAEHU HCTOPUYECKOTO, KYJbTYPHOTO M STHHYECKOTO
€OIMHCTBA Hapona. ‘“‘PomunHa” Temepb paccMaTpuBallaCh HE TOJBKO Kak
reorpauueckoe MeCTo, HO U KaK CHMBOJI HAIlMOHAJIBHOM OTBETCTBEHHOCTH U
OTBETCTBEHHOCTH 3a Oyaylee mokojieHue. A B mo33uu uepes obpa3 “Typkecrana”
— pOAWHBI — ONHKCHIBAJIACH OTBETCTBEHHOCTh HapoJa TMepel POAUHON U
HEOOXOJMMOCTD €€ 3aIIUTHI.

3. B aToT mepuoa noHATHe “Hanus’”’ BBIXOAUT U3 COACPIKAHUS PEIUTHO3HOTO
TOJIKOBAaHUS W E€IUHCTBA yMMBI W OOHOBIISIETCS HAa OCHOBE OSTHHUYECKOTO U
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A3bIKOBOIO  €IUHCTBA. TypKECTaHCKasi HWHTEJUIUTEHIMS, BBIJBHUIasl HUJCHO
TIOpKH3Ma, TpaKToBaja “HalMI0” KakK CHJy, MOOYXXJIAIIIyl0 K COIHUAJIbHOU
OTBETCTBEHHOCTH U MPOCBEUIEHUIO. B 3TOM mporecce sI3bIKk pacCMaTpUBAIICS KAk
KJIt0oueBOM (pakTop, 00beIUHAIONINI Haluio. Bo3paxkeHust npoTuB TepMuHa “capt”
CBUJIETEJIbCTBOBAJIM O IOBBIIMICHUH HAIMOHAIBHOIO CaMOCO3HAHUS B MBIIIJICHUN
MECTHOW MHTEJUIMTEHIIUH, HAPOa B LIEJIOM.

4. B mon3uM 3M0XM 000TraTUIIOCh COJIep)KaHHWE KOHIeNTa ‘“‘pojuHa’” depe3
dakTel © 0O0pa3pl, OTpaKaIOIME MOTYIIECTBO HCTOPUYECKUX TIOPKCKUX
rOCyapcTB,  caMOOBITHOCTH  Hapoma.  CdopMupOBaTIOCh  COBPEMEHHOE
HallMOHAJIBHOE CO3HaHHE. B cTpeMiieHnHn Hapojaa K HE3aBUCUMOCTH U MPOTpeccy
KOHIIENTHl “‘poAuHA” W “Hanus’ CTaId OOBEAWHSIONICH CUJIOW, uIeed u
CPEIICTBOM.

5. B 20-e rr. nousAtue “poauHa’ B y30€KCKOW M033UU Pa3BUBAJIOCh Ha OHE
HAllMOHAJIBHBIX, COIMAJIBHBIX U HACOJIOTMYECKUX W3MEHEHUN. B paHHUX cTuxax
3areuariieHa yromawomias Bo ThMe Pomuna — Typkectan, n300pa)K€HHBIM Kak
CUMBOJI CBOOOBI, €MHCTBA U CIipaBeyIMBOCTH. HO 1Moj /MaBlieHHMEM COBETCKOM
UJICOJIOTUM HALMOHAJIbHBIE UJEH, XApaKTEPHBIE IJIsi 3TOrO MEPHOJIAa, OKa3alUCh
nog 3anperoM. CoBeTckass BIacTb OrpaHWYMBANIA UAEU  ‘TIOPKH3MA’,
aKTUBM3UPOBAIUCH  Haen  “‘y30eku3ma” M TIOCPEJACTBOM  IOJMTHUKHU
aAMUHHACTPATUBHO-TEPPUTOPUATILHOTO pa3MekeBaHuss Hapoabl CpenHeil Asum
MOJIYYUIIM OT/CJIbHBIE HAIlMOHAIBHO-TEPPUTOPHUATIBLHBIE €AUMHULIBI. B mporecce
TOTO B IIOA3MM HA MECTE TAaKUX HCTOPUYECKUX TEPMHUHOB, Kak “Typan” u
“Typkectan”, Kak CHMBOJI HallMOHAJIbHOM PoauHbI nosiBuics “Y30ekucTan’.

6. B pamMKax COBETCKOU UJICOJIOTUU BBIJIBUT'JIaCh uuaest
uHTepHanmonanu3Ma. B moasun 20-30-x romoB “Pommua” TpakToBasiach Kak
“obmmii mom” mHoroHanunoHabHOTO CCCP. Takke COBMECTHO MPOCIaBISIUCH
“0omnpbiras poauna” (CCCP) u “manas poauna” (Y36ekucran). YyBCTBO ropaocTy,
OCOOEHHO OTpa)KaroIlee CTposieecs OOIIEeCTBO M CHACTIWBOE Oyaylee, CTalio
BeIyIIUM 1MadoCOM MOI3HUHU.

7. B rogst Bropoit MmupoBoii BoitHbl PoanHa u ee 3ammra crajiu riaBHOMN
TeMol mod3un. boprba 3a PonuHy mpocnaBuiach Ha ypOBHE CIIPaBEIMBOCTH U
YeJIoBEYEeCKOro jgoira. PoaumHa TpakToBajach Kak CBAIICHHAas  peanus,
BOIUIONIAIOMIAS B ce€0€ HE TOJBKO TEPPUTOPUATLHYIO IIEIOCTHOCTh, HO U OCHOBHBIC
npaBa 4enoBeka. B mossun Ponuna n3obpaxkanachk kKak oOUTENbh YUCTOTHI U J0o0pa
MOJ, HATHUCKOM 3JIbIX CHJI, 3alluTa KOTOPBIX coueTajach C 3allUuToH
oO1ieuenoBeyeckux Havall. Bpar TpakToBajicsi HE TOJILKO KaK Bpar PoOJIMHbBI, HO U
KaK Bpar yesnoBeuecTBa. Takum oOpaszom, 3amura OteyecTBa Obla MpecTaBiIeHa
KaK aKT 3allUThl HAllMOHAJILHBIX IIEHHOCTEN, CBOOOIbI U CIIPABEITMBOCTH.

8. OTHOCUTENFHO  MSTKOE€  OTHOIIEHHE  COBETCKOM  MJCOJOTHM K
HAIMOHAIBHBIM KyJbTypaM B KoHIle 50-x-60-x Tojax mo3BOJIUIO MOITaM OTPA3UTh
CBOC HAIMOHAJIBHOE MHOT000pasue. B pesynapTaTe B MOI3UM  YMEHBIIUJIOCH
3HaueHue obpaza “6ombinoit Poguasr” — Coetckoro Coro3a, BO3pOCIO BHUMAaHUE
K “Majoil ponune” — Y30ekuctany. 3To ObUIO CBA3aHO C POCTOM CpEeAu Hapoaa u
TBOPILIOB HHTEpPECAa K BO3BBIIMICHUIO HAIMOHAIBHBIX IEHHOCTEW, Tpaguluid u
KyJIbTYPHOTO Hacienus. B TBopuecTBe mMoATOB Y30€KHUCTaH BOCHET KaK UCTOYHHUK
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HallMOHAIBHOW TOPJIOCTH, a ‘“Manas poauHa” cTaja IJIaBHBIM CHMBOJIOM
HallMOHAJIBHOTO 1yXa U JYXOBHOCTH.

9. B TBOpuecTBE TMOSTOB ATU JBa TMOHATUA TaKXKE U300pAKAIUCH
rapMOHM4YHO. B TO BpeMsi Kak COBETCKasl HJICOJIOTHS MPOCIABIsIa OOJBIIYIO
Poauny (CCCP) xak cuMBOJI MUpa U €IMHCTBA, OCHOBHOE€ BHUMAaHUE YJEISIOCH
oOoraieHru0 Majao poauHbl (Y30eKucTaHa) HalMOHAIbHO-TeoTpadUuecKuM u
JyXOBHBIM cojiepkanueM. OJHaKo 5Ta TapMOHHUSA YacTo Oblla OrpaHuyeHa
paMKaMH HJI€0JIOTHYecCKOTo KoHTpoJisi. Hampumep, B TBopuecTtBe ['adypa ['ymsima
HAllMOHAJIbHBIE BOIMPOCHI TOHKO BBIPAXKATUCh B COYETAHUU C COBETCKOMU
UJICOJIOTUEN.

10.B 1O Bpems Kak B TMO33WM BOCHHOTO BpPEMEHM 3alllUTa POJIUHBI
MPOCABISATIACh KpPOBBIO W 00pb0oi, B mod3um 60-X TOAOB ITO TOHATHE
aCCOIMUPOBAJIOCh C YECTHBIM TPYJIOM U CaMOOTBEp:KeHHOCThIO. [louBa Oblia
NOJHATAa JIO YpPOBHA JYXOBHOM W TICUXMYECKOW IIEHHOCTH Osaromaps
YEJIOBEYECKOMY TPYAY U CaMOOTBEPKEHHOCTH. [I03ThI TpakTOBamM pOAMHY KAk
OoOUTEh BHICOKOM JYXOBHOCTHU U IIEHHOCTEW uepe3 IJI0IOTBOPHBIN TPYJ MUPHOM
KU3HU.

11. B moa3uun 60-x rogoB HaOIIOIAJICS TIPOIECC MEPeOCMbICIeHUsT PoaUHBL.
JIro60Bb Kk PoanHe coenuHsIack ¢ HapoOJHOM JTH000BBIO. B KauecTBe OCHOBBI /JIs
mo6BU K PoinHe yka3pIBaIUCh HE €€ MPUPOIHBIC YCIOBUS, 2 CAMOOTBEP)KEHHOCTb,
UCTOpUSL U JIyXOBHas cwia Hapoja. [loHsaTue poauHbBl 00OTaTWIIOCH MOHSITHEM
“MaTb-HapoJ’, a TOHUMAHHUE IIEHHOCTHM HapoJa CTajJ0 OCHOBHBIM MOHSTHEM
J100BU K POJIUHE.

12. B moa3um 70-80-x romoB PommHa wm3o0paxkanmach Kak TapMOHHYHOE
BOILJIOIICHUE YEJIOBEUYECKOM MICUXUKHU, UCTOPUUECKOTO HACIEUs U HAITMOHATIBLHOTO
eauHcTBa. OHa cTajla HE TOJBKO Treorpauyeckoid TeppUTOpUEH, HO U
00O0OIIIEHHBIM XYJI0XKECTBEHHBIM 00pa30M JMYHBIX YYBCTB M HAIMOHAJIHHOTO
eAUHCTBA. Takol MoAXod HE TOJBKO 000TaTHII BOCTIPUSATHE POJWHBI, HO W 3aHSI
Ba)KHOE MECTO B COXPAaHEHUH HAIIMOHAIBHOTO JIyXa U CaMOOBITHOCTH.

13. B konne 80-x rogoB PoayHa TpakToBaiach Kak HI€aIbHOE BOILIOIICHUE
HE3aBUCHUMOCTM W HAIMOHAJBbHOrO caMoco3HaHus. [loaTel  mpocnaBisu
coxpanenre PonuHBI I OyayIuX ITOKOJICHHHM Kak CBSIICHHBIN monr. PogwHa
BO3BBICMJIACh HE TOJIBKO KaK MOJUTUKO-UACOJOTMYECKOE IOHATHE, HO U Kak
colMajbHas CTPYKTypa, OCHOBAaHHAasi Ha YEJIOBEUECKUX I[EHHOCTAX. MeuThl O
HE3aBUCHUMOM Y30€KHCTAaHE BOIUIOTIJIMCHL B IOJ3UM KaK KOHIENT “‘HAaeaabHOU
Ponuner”.

S7



SCIENTIFIC COUNCIL FOR AWARDING SCIENTIFIC DEGREES
DSc.03/05.05.2023.Fil.60.07 AT ANDIZHAN STATE UNIVERSITY

ANDIZHAN STATE UNIVERSITY

KHUDAYBERDIEV AKRAM AKBAROVICH

THE ARTISTIC INTERPRETATIONS OF THE THEME OF THE
HOMELAND IN NEW UZBEK POETRY

10.00.02 — Uzbek Literature

ABSTRACT
of the dissertation of Doctor of Philosophy (PhD) on PHILOLOGICAL SCIENCES

Andizhan — 2025



The PhD dissertation topic is registered with the Higher Attestation Commission under the
Ministry of Higher Education, Science, and Innovation of the Republic of Uzbekistan under No.

B2021.3.PhD/Fil1964.

The dissertation was completed at Andijan State University.

The dissertation abstract in three languages (Uzbek, Russian, and English (summary)) is posted on
the Scientific Council's website (www.adu.uz) and the Information and Educational Portal “Ziyonet”

(www.ziyonet.uz).

Supervisor:

Official opponents:

Leading organization:

The defense of the dissertation will take place on *

Kuronov Dilmurod Khaidaralievich
Doctor of Philological Sciences, Professor

Ernazarova Gulnoza Khamraevna
Doctor of Philological Sciences, Professor

Tozhiboeva Dilfuzakhon Erkinovna
Doctor of Philological Sciences, Associate
Professor

Kokand State University

” 2025 at o’clock at

a meeting of the Scientific Council for Awarding Scientific Degrees No. DSc.03/05.05.2023.Fil.60.07 at
Andijan State University. (Address: 170100, Republic of Uzbekistan, Andijan City, The University
Street, house No. 129. Phone/fax: 0 (374) 223 88 30, e-mail: agsu_info@edu.uz).

The dissertation can be found at the Information Resource Center of Andijan State University (registered
under No. ). (Address: 170100, Andijan City, Universitetskaya Street, house No. 129. Telephone: 0 (374)

223 88 14).

The dissertation abstract was sent out on
(mailing register protocol No. dated “

2025.

2025.)

B.M.Rakhmonov
The Chairman of the Scientific Council
for Awarding Scientific Degrees, Doctor
of Philological Sciences, Professor

N.N. Azizov
The Scientific Secretary of the Scientific
Council for Awarding Scientific Degrees,
Doctor of Philosophy (PhD) in
Philological Sciences

S.K.Kurbonov
The Chairman of the scientific seminar at
the Scientific Council for the awarding of
scientific degrees, Doctor of Philological
Sciences, Professor

59


http://www.adu.uz/
http://www.ziyоnеt.uz/
mailto:agsu_info@edu.uz

INTRODUCTION (Doctor of Philosophy (PhD) dissertation abstract)

The relevance and necessity of the dissertation topic. The theme of
homeland is one of the leading themes of any national literature, reflecting the
historical destiny of the people, their sense of national identity, and their cultural
values. In world literature, this theme has served as one of the main factors in the
sense of identity of nations and the formation of their national worldview.

World literature interpreted the homeland theme following each nation's
historical, political, and cultural development. In the literature of the Turkic
peoples, the concept of “homeland” acquired its artistic form and content in
historical processes. By the beginning of the 20th century, the idea of “homeland”
was renewed in national social thought and, as a result, in artistic thought. The
theme of the homeland became one of the primary means of reflecting the people's
historical memory, national values, and cultural advancement; the concept of
“homeland” embodied national and universal values. In new Uzbek literature,
especially poetry, the homeland became the central concept of national awakening.
In this regard, the study of the image of the homeland, which reflects the national
cultural process, historical traditions and values, the people and their spirituality, as
an artistic concept, firstly vividly demonstrates the features of a turning point in
creative and aesthetic thought; secondly, illuminates essential stages in the history
of national social thought on the example of poetry; Thirdly, it is of relevance and
scientific and socio-educational significance in terms of its importance in
educating the younger generation in the spirit of patriotism.

The purpose of this research is to study the artistic interpretations of the
theme of homeland in new Uzbek poetry, analyze the gradual development of the
concept of homeland in terms of meaning and content, and determine the place of
this theme in the expression of national identity, historical memory, and universal
human values.

Research objects become the works of the representatives of the Jadid
movement expressing their views on the homeland and national issues; poems on
the theme of the homeland created in the works of Jadid poets and Uzbek poetry of
the Soviet era served as a basis. Where necessary, references were made to the
prose works of these authors and scientific articles on the topic.

Research methods. The scientific work used comparative-historical,
biographical, cognitive, and sociological analysis methods.

The scientific novelty of the research consists of the following:

« The formation and development of the concept of "homeland" in modern
Uzbek poetry has been systematically studied for the first time. The factors
contributing to the activation of this concept, including historical, religious,
philosophical, and social aspects, have been scientifically substantiated from both
literary-aesthetic and historical-contextual perspectives.

« The direct connection of the “homeland” concept in Jadid literature with
progress, freedom, and national values has been interpreted in a new way. While
this issue had previously been studied mostly in a socio-political context, this
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research analyzes it through the artistic-aesthetic means of expression used by
Jadid poets.

o For the first time, the role of the homeland theme in national historical
memory, self-identity, and cultural development has been analyzed through poetry.
Based on poetic texts, the resonance of this concept in national consciousness and
cultural heritage has been identified and scientifically grounded.

- Comparative analysis has studied the artistic interpretation of the homeland
theme in Uzbek poetry from the early 20th century to the independence period.
Differences in poetic forms, modes of expression, and ideological characteristics
across different historical periods (Jadid period, Soviet era) have been revealed,
highlighting their significance as continuity indicators in the literary process.

« The role of the homeland theme in expressing national and cultural heritage
through artistic interpretation has been identified, and the impact of national
literature on shaping public consciousness has been theoretically substantiated. As
a result, the concept of homeland is shown not only as a theme but also as a
literary-aesthetic criterion.

Implementation of research results. Based on the theoretical and practical
conclusions, recommendations, and findings developed in the dissertation:

The conclusions about the formation and development of the concept of
"homeland™ in modern Uzbek poetry, the factors contributing to the activation of
the concept scientifically substantiated from literary-aesthetic and historical-
contextual perspectives, as well as the new interpretation of the concept of
"homeland” in Jadid literature, directly linked to development, freedom, and
national values, were used in the practical project titled "Creation of a website and
platform on the life and works of the creators of the Fergana literary environment"
with the project number AL-322103020 on the topic "Creating a website and
platform on the life and work of the creators of the Kokand literary environment"
carried out at the Kokand State Pedagogical Institute named after Mukimi in 2022
(reference book of the Kokand State Pedagogical Institute named after Mukimi No.
39 dated April 23, 2024).

The theoretical conclusions regarding the role of the concept of "homeland”
in national historical memory, national identity, and cultural development, as well
as its influence on the formation of public consciousness through national
literature, were used in the broadcasts and programs of the Andijan Regional TV
and Radio Company, particularly in the literary and educational program
“Xazinamsan kitob” (You are a Treasure Book) (Reference No. 01-13/23 of the
Andijan Regional Television and Radio Company dated June 19, 2024).

The materials on the historical, religious, philosophical, and social factors of
the emergence and activation of the concept of homeland in new Uzbek literature,
particularly poetry, were used to implement the fundamental project No. OT-F1-
030 “Publication of a multi-volume monograph (7 volumes) on the history of
Uzbek literature” at the Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature for 2017-2020 (reference number 01-4205 of the Alisher
Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature dated
December 19, 2024).
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Approbation of research results. The research results were publicly
discussed at 16 scientific and practical conferences, including 7 international and 9
national conferences.

Publication of research results. A total of 28 scientific works have been
published on the dissertation topic. 12 articles have been published in publications
recommended for publication of the leading scientific results for doctoral
dissertations by the Higher Attestation Commission under the Cabinet of Ministers
of the Republic of Uzbekistan, including 7 in Republican and 5 in foreign journals.

The structure and size of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion, and a list of references, and it is
159 pages long.
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